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FÖRORD:
Då man vet, hvilken rikhaltig literatur på bygde-

mål vårt västra grannland består sig, mäste man otvif-
velaktigt förvåna sig öfver, att man i vårt land hittils
nastan förbisett denna genre inom publicistiken.

Det enda som i den vägen sett dagen bar huf-
vudsakligast värit ett ooh annat i tidningar eller folk-
kalendrar synligt profstycke från särskilda orter i
många fall så illa skrifvet, att det icke alls innehållit
den dialekt man velat framställa. Orsaken tili detta
senare bar naturligtvis värit brist på kännedom om
det bygdemål man företagit sig att behandla. För att
nami. felfritt kunna skrifva på en folkdialekt, fordras
närä nog att denna är ens modersmål.

På grund häraf vågar jag hoppas att detta till-
lägg tili vär fattiga bygdemälsliteratur, skrifvet med
noggrann kännedom om förhållandena i de österbott-
niska bygder, hvarifrån det hänför sig, skali röna ett
välvälligt emottagande. Berättelserna aro affattade på
Kveflaks målet, en dialekt som föga skiljer sig från
dem, som talas i t. ex. Mustasaari, Maksmo m. fl. orter.

Hvad ortografia beträffar bar jag ansett det vara
tidsenligast att såvidt möjligt följa den regel, som
gäller i stenografin, nämligen; skrif som du hör! De
tjocka 1-ljuden, som förekomma i dialekten, äro be-
tecknade medels kursiverade bokstäfver.



Jag har mängenstädes hört allmogepersoner hysa
den åsikten, att om man skrifver på deras eget mål,
vill man därigenom nedsätta ooh göra narr af dem.
De, som tala den dialekt, hvarpä dessa historier äro
skrifna, hoppas jag dock skola kunna inse, att af-
sikten härmed icke är annan, än att söka framställa
några bilder ur folklifvet, sådant det är. Gör man
narr af bondfolk, genom att skrifva deras språk, kunde
man ju också säga detsamma om literatur på hvilket
som hälst annat språk.

Förf.



In hdv mark kaff å såkäi\
Tå ä i så dä muZit å kulit åm dagan, vaaran

så sömno å kZaar ali ti haki påå mä spinnas, nystas å
härvas å kåådas, så an böri bara siti å jeisp å gaap,

(Tråmbas måor rijäärar mä ungan siin å haldär taa?an
för in släkting fron annin byyendan).

så tjeekbeinin 1 vil braak såndär fö vartti taag. Åm
int an tå fåår sät åpp pannon å drick in kaffidråppo,
sku an aldri årk hald uut, teel hän såm haar tåki
gastar ti ungar såm jaag, såm an stendit mått spring
baaket mä slyyjon 2 värin daa.

1 Käkbenen. 2 Biset.



Ja matta jyst för in stånd sedän ha luggapää-
ron 1 varon ti ga ti handlarin åsta tjööp in haZvmark
kaff å såkär. Men di vil int vaa l fäädi naon gang
tå di ska nain veeg teijä ungan, uutan di ska mans
å laa si 2 fZeira tiimar, så ja måtta vent så leng in-
nan ja fee böri raaaZ popannon, så on sku a bi-
hööva in riisbastu tå on kååm syltand 3 tibaak. Å tå
ja tao åpp kaffistruutiu å fee sii såkri, såå ja di a
jivi o nedrast endan po tåppin, elo ti ali semst di a
hitta. Ja tråod no helst hä di sku a veegd vääZ tå
di a jivi så dååiit såkär, mä ja freista veeg åpp ä po
trääbessmannin in fem, seks gaugor å ä va jyst så
präsiiss po haZvmartjin, 4 så ja tråor åm papääri a
väri bårt, sku ä a väri in pa böönor fö liiti. Endå
ja vaart så flygandis arg, så sku ja int a väri så
kaffitösto ja va, sku ja prånt a stjicka on jä katt-
ugfon tii mä ä tibaak. Ja tråor ä va int o tan beta
sårtin heldär, fast ja enkåm saa teel hä on sku int
fo kåm mä na svartböönor. Di båoda no sät så
ståort väädi po å, så di sku ji na liiti po
tjööpi, tå di int heldär veegä vääZ; mä on kååm
dangZand bara mäin pa skårpor, såm di a jivi.
Tyckä do hä ji na? Ja sku så nöödot a bihööva ti i
karttuunsförkäZ; 5 di sku no a havi ti veti 6 ti ji hä
po handilin, helst.

Baan, no ska ni int va så altför hungro po
andä mjölksåpan; 7 freistin lät truutin staa i still po
är no, tärttil ja fåår åpplaga pääron gryyton. Annos

1 Ett slags skällsord. 2 Kläda sig med mycket bråk.
3 öyltand, dangland och knyldrand äro ord som ej kunna
öfversättas, men torde ändå vara begripliga. * Halfskålpunds-
pricken. ° Förkläde. ° Vett. 7 Såpan betyder liär skvätt,
ensamt betyder ordet sötmjölk.
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mått ja bryyt in pa kvistar fron kvastin å kZeed åv
är byksoua, Endå an vil raakt vaar åppjiyin 1 mä
teijä; åm di sku helst vet stjöms tå na fåZk ji inn.

(KarkäZ måor, såm båor in beta fron Tråmbas måor,
staar i fönstri å skädar ä taZar mä huusfäZtji sett).

Endå veit ni no säå ja jyst hä Tråmbas fiickon
kååm mäin struut fron handilsrnannin; ä va sääkärt
in ha£v mark kaff å såkär, för ä böra strakst röik uur
kåsteinin där. Di ha fol såld nain smöbeta no, teukä ja.

Endå ja båoda raakt ta sticksöörnin i handin å
snäär ååv in tiid å lååss 2 frååg åm di a siitt na frä-
mand sviin a gaai i pääronlandi våårt, så sku ja fo
mi in kaffikåpp.

Nåo sku ja a kunna stell åpp in panno jär heim
å, åm ja a havina böönor, mä ja haar int na såkär
heldär.

Ä ji fol best ja gaar tå straxt, fö vem veit hu
snåkl po kaffi di ji täär no.

On a sprunji så mang gangor när åås Tråmbas
måor, så ä sku int va meir än räätt hä on sku ji
mee nain kåpp ti baak.

FåZk, skåådiu ett baanin så di int fåår jäär na
spetaakäZ så leng ja gaar. To Maja kan ga åsta
skååd ett nain råskvädaståbb 3 så leng, oman 4 ti aar
böri skraap naon trinnpääro. Vi ska ha skrapan-
päärona no. Ä i rätt no middaain, å kåmbär faa
väran heim alldeilis uugrivin s å vi haar int na ti jiv
an, bör an spääl så an tagä nedär heila kåtan. 0

1 Dttröttad. 2 Låtsa. 3 Råskvääd är alt bränbart affall
af gärdesgårdar, hus samt hvad som hittas i skogsbackar m. m.
4 Under tiden. 5 Ett drastiskt uttvyck för hungcr. ° Stugan.
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(Tråmbas måor staar i fönstri å skådar).

Nå haa ni no siitt potan sudik; 1 i jä kåinbär
KarkäZ måor knyldrand mä sticksöömin i handin. On
a fååi väädär ååv, 2 hä ja stjicka ett in nagä böö-
nor å no kåmbär on å vil snugg åt si na kaff. Ja
ha aldri siitt ondä mänstjon a stält åpp kaffipannon
naon gang tå ja a väri in tiid, å täfö så iiss int ja
jiv on na heldär, uutan ja ska ta å stick pannon i
bakuunin så leng on i jäär. FZick, staa int å kaan
å skååd po fåZtji så dä, uutan ta bårt andä tåora
kaffikåppin fron båoZi.

Siti i still to Liis så leng, så fåå do ta di in
varm pääro, tå ja a kåoka. Bara on jä måor, såm
kåmbär inn, gaar uutti baak, ska vi tööm pannon.

(KarkäZ måor kåmbär inn): Yellsini är! Ja
måtta jyst snäär ååv inn hiid, fö ja höört di a gröövZa
åm, hä na främand griisar ha båka ååv måot pääron-
landin våår, hiijä baak åm. Int ha ni vaari vaar
na tåko?

1 En af de mångtaliga beniimningarna på dcn ondo.
Fått veta af.
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Nää! ändå hä ha vi int siitt. Do ska int
ha så brååttåm no, tå do kååm inn å haar sticksöömin
mäddi. Söök di fram å siti; ja ska tårk o bentjin.

Jaa nåo fåå ja siti. Ja sku no mä räätt
mått ga heim ti baak å laati na kåokas, ja å.

Nåå, nåo haa to tei såm kaa laati kåokasi,
tee föruutan; do ska rätt no böri veni l di ååv mäti
väst pässasi, 2 tå do böri vaa? gamba?, å tänk naon
smuio po eeviheitin i stelli.

Jaa nåo ji hä jo fö mee såm ali aar; in
kameel kan int ga jynom i nåå?sööga. Grasäära ja
mytji mä tåkidä väädslit, kan ja int slipp inn i artjin,
fö veejin tiid i liika trang såm ööga ii in sömnåå?.
Hå håå, ja jaa!

Hä i sant, hä. Å bör int to veni di ååv mä
mytji, såm do haar för hendär åm dagan, å i ställi
mä a?var böri tenk påå hä do jär i liivi jir in ka-
meel, såm haar ti kryyp jynom i nåålsööga innan do
slippär i eeviheitin, så må härrin föskåon di.

Men ä staar po i anna stell hä an ska int
skååd åm tan annin haar i råsk i ööga, åm an haar
in heil bjä?k i sit eijit. Do kann no vää? fo tett
syndamååt naon gang fullt to å.

Jåå, ä ji så. Ä i jo åppskriiva alt va varå
ein ska svaar föri. Nåo ha jo räkna miin håå-
strååd å, lian såm häskar i väädri.

• Ä i tan ond såm häskar i väädri, staar ä i
skriftin.

Jaa, ja meina no int jyst tan männin, ja.
A fins fol ein såm haar makt yvi hän å, såm vi ska
haki ås teel varå ein. Jåo, jåo, äji så —.

* Vanja. a Bråket.
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(No kan int Trämbas mäor hald si ta lengär, uutan
gaar ti uunin): Ja mått jyst värm åpp in kaffitååro
åt di, tå do kååm in snäärand in gang, K arka? måor.

Nei, nei, int träng do böri bisvää di mä na
tåko, ja ska strakst åsta ga ti baak.

Nå siti i still no bara; ho leng draagä no
hä uut?

Jåå, veit do, do i åonöödo no. Ja a jyst siti
å prämb?a 1 ii mi Hei ra kåppar därheim.

Nå ä i jo takin sårt såm ankan drick ho
mytji såm helst ååv; nåo rinder hä nedär in kåpp
teel ii di. Sess tiid ti båo?i no, ska ja slåå ii. A let
int bääd di na mang gangor.

Nei va i ali vaadin int ska do tråo ja kååm
inn fö na kaff, int.

Jåå, sees tiid no!
Nei, veit do, drick kaffi dett sjö?v; va i vaa-

din int bihöövär hä ja na kaff, fast ja no snäärt
mi inn.

Nå gaa no, elo så mått ja ta ii di, å draa
di ti båo?i.

Endå on i endlöös on jä mänstjon. Nåo veit
do do bihöövär så vää? kaffi dett sjö?v, så —.

Åm do int gaa drick andä kåppin no strakst,
så sva?as 2 an jo bårt. Sess tii no! Ja slåo vää? sån-
där fö liiti såkär, men ä räcker no fol teel kanstji.
Gräddon vil jään tjåkn, tå ä ji så varmt åm dagan,
men åm do röör ii duktit, så gaar on no fol fö si.
A kan no fol vää? va naon gröim 3 smulo i båttnin,
men ä kan int jö?pas, fö ja haar int naon kvään 4

ti maa? kaffi påå; ja pa 5 bara nyti in ha?sståop-

1 Oöfversättligt. 2 Kallnar. 3 Sump. * Kvarn. s Plägar.

14 BYYBALLOB.



påtto. 1 Ho jir ä mä smaatjin? Ja haar int reida
påå, ho mytji to bruuka sait tett kaff, så elo kan no
fol tyck ä ji fö liiti saita. Men visst laa ja tiid in
niiji, tiiji kåon. 2

(KarkSZ måor drickäij: Veit do nåo ji hä likti
braa; do kåokar braa kaff; ä i sellan ja a druttji sa
dä gått kaff nagästans. 3 Do haar bistjeeli baan sii
ja, å så reintvetta.

Nää di i så tuli må iilakbeit, så an vil int
vaa l bärgand mäddörn. Baan, sta in int å kaan å

skååd po få/tji, tå on driekä katti. Jemt å samt i ni
snååZ po i dä såkri.

(KarkäZ måor gaar fron bäoö). 1 btåor tack ska do
haa no fö kaffi; fö såkri iiss ja int tack di, pa döm
sej. Kåm til ås no nain daa, tå ä passar fö di, å ta
na järas mäddi, så ja kan ji di in kalfikapp i ställi.
Ä ji så langssedan do a väri inn til ås na no, sa.
Men nåo mått ja ga heim ti baak no. Ä siir vääZ
uut såm ja sku a komi enkåm asta snugg, tå ja ta-
gär po döör strakt såm ja kåmbär Iron båoZi, men ja
mått nöövändot ga åsta skååd åm di fåår ä tivaa ti
na mä kåokasi, fö faa våran ska no toi rätt no kåm
heim uur gräftlandi. Nei, farin vääZ mä är no, å

tuusen tack fö mee. (Tå gaar on bårt).

(Trämbas måor). Nej no ha on slapra 4 påå sa
len g ondä tjärngskrapZon, så no jir ä tiid påå ti jit
midda. Sess tiid to å Liis å ta naon pääro, å jit så

do årk ga fron båoZi mäti sama.

1 Halfstopsflaska. 2 Koin. 3 Någonstädes. * Sladdrat.
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Ta Oambästu-Jus3 fåor ti Amirika.
(Kaalas Kais takr åm ä).

Ja haa kåppatjärnjin i siist, å on spela påå mä
in äovass kåppyks mi i nackan såm tå ein tenkä gräft
åpp åt si i pääronland i in steino skåogsbacka. Ja

slapp huvovärtjin entä, å fee na liiti betär uutföörand 1

mä sama. Mä ja a arbeita å spunni Wåånan no teijä
sist dagan å siti å luuta mi måot onjä gamba skått-
tjärron ja haar ti spinn påå, så ja a fååi rygghaldi 2

så förhääda, så ändå tan leid 3 ii hä, ja vaudar ja va
in enjil i ställi för in gamba tjärng mä rygghaldi.

1 Talförmåga. 2 Reumatism i ryggen. 3 Samma som
„tan audik."



TÅ GAMBÄSTU-JTJSS PÄDE TI AMIKIKÄ. 17

Förän ni kååm in sååt ja jyst å fundäära yvi,
fövaa 1 så dä mytji fåZk dang/ar i veeg ti Amirika no
fo tiidin.

Fö na åår tibaak tå di fåor tiid fee di no heim
nain daaldär, men no faar di bara tiid fö ti let bi-
graav si i levand liivi i teidä gruuvona, såra lää va
så jyyp, så di haa mytji neeman ti ondryymi, tå di
i dä nedär, än ti kåm åpp tibaak. Elo å så letä di
ångvaagnan sliit åå si armar å bein, elo indiaanan
raak alt håår si o huvo å stjinni mää, fö ti kåm
heim sedän såm vräkbngar 2 å fåodä syytning. A
sku int vana ti taa? åm, men tå di faar så förhääda
sleett 3 uur varenda gåå?, så ä lömnar kvaar bara tå-
kodä gamba tjärngar mä rygghaldi, såm tå ska mått
ta breigräfton å arbeit så tungon hengä döm uur
bafein. A kan visst lömn nain gambä gubb å jär å
täär, men tåki ji så darrhänt å skak?o, så di sku bi-
bööv badas åpp å leggas po seng, tå di kåmbär å
böri trill föri tå anna få?k ska arbeit. Å tå tåkodä
fiicklöipisstickof, 4 såm int dågä ti ta fråån si, kåm-
bär tiidä ti Nyyårk, så lää mormoonan kåm å kari
döm å sleppär int uur döm, förrän di haa döm i
Juuta.

Sku di fo meeg ibåop mä mormoonan, nåo sku
ja dans nijimanengel mäddöm, ja. Mä ja kan no fol
aldri rååk döm ja, sääkärt.

Tå ja höört in daa hä anjä våran pjasar böra
taa? åm in amirikareiso å bur an sku lömn meeg
ömsand po heiniäni, så tåo ja in pääronstöitil, 6 fö ja

1 Hvarför. z Krymplingar. 3 De fara alla. * Löipis-
sticko =en sticka åt ett löpe. Här har ordet sajnma bemär-
kelse som „luggapääro". 5 Potatismortel.



feeg int taag i na anna, å lama an ett ryggtaavZon,
så an a klaga yvi stynjan alt sedän.

Fö si ävapo ti viisi så faa våx- an fee i breiv
o Gambästu-Juss fron Arnirika mä bådi hä an sku
kåm tiid. Men ja saa åm vi sku faar, sku vi faar
heila huusi.

Tå svara faa varan hä an vila int ha mee määd,
fö ja vaan i pZåågoriis, såm ä staar i salmbåotjin.

Men tå viisa ja an hä så leng ja haldär i styy-
pinnan 1 vaar int reison na byksor ååv för an.

Ja mins så vääZ än i tenna daag hur ä jee teel
tå Gambästu-Juss fåor bårt, fö si ja va mää ondä
gaugon ti staan.

Änghååtin sku gaa po såndaain, men vi fåor in
ti staan po löödaain, så Juss sku hind teel. Baat-
Stiin, fZickon såm Juss friia visst 2 teel jär heim, va
mää å, så vi va trii styttjin.

Innan ja fee faar matta ja åsta kryyn 3 åm gub-
bin na liiti, för an sku int mä gåod a vila lömn heim
å skååd ett baanin, uutan sku a vila ja sku a taiji
döm määd.

1 Rodret. 2 Ordet fria har i detta bygdemål icke sam-
ma betydelse som i högsvenskan. Då en yngling sofver när
ena ungmö, säges visserligen att han friar, men han behöfver
för den skull ej uppgöra äktenskapsplaner med henne; sedän
han gjort sådana, heter det att han friar visst. 3 Tukta.
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Int iiss ja draa baakett mi na snåro ungar ti
staan, ska do tråo.

Å så fååZd ja mää ti staan å sku ta hajöö o
Juss vä hryddjon tå an sku stiig po ångbååtin.

Tå vi kååm in ti staan tykt an vi sku kumi
föZg mä an in po in öölbåod, så vi sku fo skåå/ mä
an in gang förrän an sku faar. Ä så fåå?d vi mä an
tiid, å tå vi kååm in, så ståo in fiin mamsell baak
distjin å kårka äpp påttona. Juss viska åt ås mäti
saraa hä vi sku jäär såm hän segär, för an sku freist
låås va såm betäsmeta. 1

Å så jeeg an fram ti distjin tä mamsellin ståo
å frååga huleiss ä ståo teelmä on å sku ta on i
hand. Mä on tykt no fol hä handin hans va fö ståor
å kåZo 2 så on rykt undan siin å saa åm an sku vil
va inn sku an hald si po matton.

Nå fåå ja int lååv ti prisantää mi, tykt an. Å
nåo sku ja kunn halls po matton å, åm ni sku ha
uaon matto jär.

Hon saa an sku int staa täär å praat skosmörjo,
elo hur ä va on stält til ä, uutan sej vaan haa ti
äärand.

Tå kalla an fram trii ööZpåttor å tåo åpp 'dörin
ti indran ryymi fö di haa i indran ryyni fö betä
fåZk å i dä yytran va fö sembär å så båcka an å
saa hä Baat-Stiin å ja sku stiig in.

Mamsellin baak distjin såå ja ryntja po näsan
å griina ill åt ås tå vi int vana betä få-Zk fast vi
jeeg i indran ryymi. Men Eerk saa int sku hon träng
griin, fö nåo va hän liika pass härr såm mang aar,
för an sku faar ti Amirika.

1 Ha en anstrykning- af herre. 2 Sotig.
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Tå jee vi inn allihåop å sku böri drick ööli.
Men Baat-Stiin å ja tykt ä smaka så ill, så vi sku a
vila lömn haZv gZaasi tå an slåo ii åt ås aaron gan-
gon. Yi matta syyp åpp ä entå, men sedän feeg an
böri drick örasand. Tå an a druttji uur teidä trii
påttona, vila vi an sku kåm tedan, mä an sku ha
meir, hän.

Ti best ä va böra an siti å sjung, för öö/i tåo
påå an. Tå kååm hän såm eegd båodin in i ryymi
å saa vi sku mått ga i yytran ryymi å meint hä nåo
haa di vattni tär i gååhn åm di vila ha tvätta gåZvi,
så int sku hä Juss bihööv siti å spått så ä sku vaa?
våått yvi ali haddar. 1

Saa do na, ja tykt tungen pela 3 påå di, saa
Juss å vaart arg, för an va int na bZyyg sedän an a
druttji så dä mytji, å så ji no Juss å full kaar jenit
o belti.

Tå vaart härrin arg, tå Juss kalla anti töög, å
saa hä mang ha int druttji bråoskååZ mä hän, å tykt
för aaron gangon an sku mått ga uut.

Tå steig Juss åpp å stampa fåotin å biräätta
hä tå Vööro pråostin ha jessbådi slåoddist Vööbåo-
van mä tjyttjilträänin 3 så di hitta levandis få7köögona
daain baaket po påstlansveejin, men åm herrin sku
förarg an, sku an lägg langfingri po an å slåå bå ar-
mar å bein ååv an.

Sku härrin tå a väri nain kaar å dåga tina, så
ha au taiji Juss i råcksnepan, 4 mä an saa int nain
ting, uutan jeeg ut po bråovin å bfiistra. 5 Å strakst

1 Oöfversättligt. 2 Rörde sig-. 3 Käppar, hvarmed poj-
kar bruka „slå triss". 4 Snepa = snibb, uppslag. 3 Hviss-
lade.
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baaket kååm in poliisin å tao Eerk undi armin å
böra sleep an baakett si.

Vi kunna int na anna jäär vi an sej åt Juss hä
an sku int a fZuji höögär än vingan baar an.

An tao vää? måot å hakZa fast si i altting tå
poliisan sku föör an i kurron, men ä jö?pt int, fö di
vaart snaart tvåå, å tå måtta an fö?g määd.

Baat-Stiin å ja jee baaket å skåda påå. Vi
tenkt yääZ ta ii vi å å sliit lööst an å föör bårt an
tiid vi tenkt, så sku poliisan a fååi sii hur ä ji ti
kara i hendrin po kvinnfåZtji, men vi meint no såm
såå, hä gåod kaar sku kunn reid si sjöZv.

Jo neeman an kååm kurron jo värr vaart anti
ta måot, å tå di ti sluut feeg in an, böra an riktit
spääl såm in jeiting ii i träälåås. Ja höört an saa
daain baaket hä an feeg mä kasakpiiskon fö ti sama.

Baat-Stiin å ja vi kunna int jää na viidari i saa-
tjin, uutan vi jee ti kvartääri vi, å va täär yvi naitin.

Po måronin tå Juss slapp uur kurron, såå an
jyssom na liiti måofäld å miskundeli uut, men ä vara
int leng, förän an va fäädi ti böri spätaakäZ tibaak;
an saa an vila hald åpp måodi helst så leng an va i
laa mä byysbåovan, för ä sku int va väärtti va do-
vin, tå an määrä si po in tåkondä lang reiso.
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Baat-Stiin saa vääZ åt an hä on vila neestan
stjöms ti föZg mä an nedär ti ångbååtin, tå an a
liga i kurron yvi nattin. Men Juss hän jeeg hara å
föråndra si yvi tå int an a siitt härran kåm si i kat-
kon naon gang fast an a skåda påå tå ti a stampa å
tånäära 1 braa håårt å ståndåm.

Tå vi kååm uutanfö raakstygon, håksa Juss påå
hä an sku ha åå si kZifft hååri å saa hä vi sku föZg
in mä an så leng an sku let jäär ä. Tå vi kååm in
frååga an åm di bruuka ta na bitaaZt fö di kZippär
elo åm di kZippär hara fö di ska fo tavaa‘ 2 po hååri.
Tå saa di hä ä kåsta femti penn. Endå tå Juss fee
höör hä, vaart an riktit hai, 3 å saa hä aldri i väädin
ha an bitaaZa in penn fö håårkZippasi därheim. Tå
an frååga åm di int vila pZuut ti tiji penn, svara di
hä di aldri gaar Iron ti priisi di a sakt. Men Juss
saa hä förrän hän sku bitaaZ så mytji, förr sku an let
hååri väks så ä sku vaaZ såm in hamphesslo. Å tå
jee vi uutti baak.

Tå vi kååm nedä ti bryddjon vain föfaaseli
massa herrar å fruunar å mamseldär å aadär slå-
skor4 å haan ihåopskåcka, fö såmbäZ sku faa bårt po
sama bååt såm Juss.

Vi biida in lang stånd, men tå böra di ring å
fZeira styttjin o teidä härrskapin såm ståo po brydd-
jon böra puss varaar, mitt ilaa mä alt fåZk. Nåo ha
vi no siitt nainting, men idä tykt vi vati ali väst.
Baat-Stiin saa hä int ha on tråodd hä di sku va så
full mäti döödas bein. Juss hän ståo å skåda påå

1 Väsnats. 2 Taga vara. 3 Förskräkt. * Detta ord an-
vändes då man med ett ord på ett något föraktligt siitt viii
beteckna alla fina fruntimmer.
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å skratta, men tå håksa an ååter hä an sku lååss va
härr, fast ä jeeg så gäZit för an tå an sku va härr
förr gangon, å an sprang ti Baat-Stiin å saa au sku
jäär såm ti aar lian å å jiv on in puss, men tå hiik-
sta 1 on teel å sprang undan. Juss sett baaket lian
strakst å tåo fast on å sku puss on, men alt fåZk böra
skåå påå döm å härran böra skratt så mytji di arka
å tå måtta an slepp on.

Mäti sama ringd di sist gangon å Juss vaart
aZZvasam å saa hajöö å sprang po bååtin. Men tå
bååtin böra gaa å härran böra veift mä nessduukan,
håksa 2 Juss an sku va härrfatt 3 in gang teel å tåo
åå si karttuunskZee, såm an haa linda kring haZsin, å
böra veift åt ås mä hä, präsiiss såm an såå härran
jåoZ, å hoki påå så tärt int an syndist na meir.

Jaa, så jeeg ä teel po ton reison
I våårast fee Baat-Stiin i breiv, tär an vila on

sku kåm tiid ti Amirika. Men Baat-Stiin, såm i rädd
ti faar po sjöön, skreiv ti svaar hä on vila int kååm,
uutan sku vent tärt 4 an sku kåm tedan. 5 Men tå
stjicka an biljettin å skreiv hä åm int on sku vil kåm
tiid tå strakst, sku an jift si mäin indiaanfZicko. Å
tå on feeg höör hä, så måtta on pjeks i veeg baak-
ett an.

Tå Baat-Stiin va po veeg tiid send Juss i breiv
mä helsning åt faa våran hä åm an sku vil kåm tiid
tå, sku an fo va po jessbådi hans å spetaakZa å saa
an sku viig si mä Baat-Stiin poti viisi, så an sku
hara ga ti dåomarin å sei teel hu leiss di haa stält
ä millan si. Å tå gubbin fee höör helsninjin vaart

1 Skiek. 2 Komma ihåg. 3 Herraklig. * Tili dess.
8 Därifrån.
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an så åppspela å sku prånt a vila faar. Men ja va
å båota an strakst, ja, poti viisi ja nyys taZa åm.

Ja a böra fo andteppon no naon smulo; ja ten-
kär ä kåmbär ov hä ja jemt å sarat ska mått tånäär
mä anjä gubbtårtjilin 1 menn, såm altti ska va så bång-
styyro åå si.

1 Gubbkanaljen.



Tå ja vaart sjuukroko o fötjjjylning.
Ä kZöijas mi po hakon. Ja tråor ä bådar fö na

råskväädär. Men ä må no int vaal na råskväädär
entä, fö ja bruuka altti va sjuukroko tåki dagar, å
ja jir int friisk no heldär.

Ä va så förhääda kaalt i förr vikon, så ä va fö
mytji hä. Nåo matta ja fötjyyl mi tå, fö ja vaart så
sjuuk, så ja låå i fZeira dagar.

In löödaa, tå ä gZåtra å sniidd 1 po fömiddaain,
men vaart sprängkaalt po ettmiddaain, freista piigon
varon fZytt uut i seessbåodin, fö vi haar int nai låft.
Men tå on kååm inn åm måronin, skaka on såm in
härvo å tendrin skaldra i munnin po on, å on saa
on a haft viljand kaalt, för ä a driiva in snöö jynom
veddjin, så on haa in ståor snydriivo undi senjin, tå
on steig åpp. Å tjengona hennas a frusi ihåop, så
on måtta kåm in bafåota. Vi såå vääZ fääZan o na
str&mpfööter å, såm a kumi fron seesbåodin po måro-
nin, så vi fundäära vääZ hä na stöövfar ska a frusi
ihåop fö nain å. Men sedän tröösta on int ligg i
båodin po heila vikon, fast ä vääZ kåsta påå, såm an
jo kann föstaa. Men tå in piigo int tååZ ligg uut, tå
kann jo varåein bigriip hu kaalt ä ji.

1 Snögade.



Jaa, såm ja saa, vaart ja så åorijäälit 1 sjuuk,
så ja raåtta böri ligg, tå ja va å förtjyylt mi. Men
tå fee ja höör hä ä findist in gubb hiijä nårrett in
beta, såm sku va så mekto, så an kunna ga jynåm
tjörkdöönan uutan nykäZ, å tå raåtta ja ha faa varan
ti spenn i bZäsin å tjöör ett an. Di läär kali anti
Kånt-Ant, andä. Å tå an kååm biskreiv ja för an
huleiss ja a fötjyylt mi. å tå stjicka vi ett na svaa-
väZ ti handlarin å fZickon våron sprang tilin tjeldo,
såm rindä nårrett, ett in haZsståoppåtto Ml mä vatn.
Å tå an fee teidä saakrin, tend an eldin po svaavZi å
böra spått å snuss å frääs å griin å pZåtär 2 å sträck
si, så ja vila vaaZ heil rädd, för ä såå uut såm an
sku a vila kali inn tan ond. Å sedän börja an föör
svaav/i åmmanåkring mi, å haa mi ti låft å draa ii
mi ååv ä, så ja tenkt ja sku fövannlas ti bara svaa-
väZ. Å så tåo an vattni uur påtton å lääst yvi äin
smuZo, å skålda mi mä ä ti sist, så ja måtta tjipp
ett andan, å tå saa an an a laga åtn mi fö sträkt.

Å tå gaav faa våran åt gubbin bärgandis mang
rnark, men vi feeg int sej „tack ska ni haa“ åt an,
fö sku vi a sakt hä, saa an, så sku åmlagasi hans
int a jöZpt. Ä så va ä na aar byyfassar å gummor
såm a fååi ryggvärtjin elo ont i huvo elo feil po jää-
nan, elo na baan såm haa riisi i brysti elo a fååi
nedär tungspenan å töm vaart åmlaga törn å mä
vatn å svaaväZ, präsiiss såm an laga åm meeg. Å tå
måtta faa våran stjuuss heim an jiinast.

Åm kveldin tå piigon våron, såm i norranifråån,
kååm hoirn, för on a väri bårt åm daain, frååga ja
ååv on, åm on tjend andä gubbin. Ä tå biräätta on

1 Rysligt. 2 Prata hokus pokus.
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åm an in lang trajiljo. 1 Ja niins int alt va piigon
saa, fö munnin gaar så teett po on, så tå on kåmbä
si riktit i faartin ti taa! åm nainting, frumbar ä bara
i heila stygon, såm ii in jeitingböllo, å tei såm int i
vaan ti höör on, mått bara staa å föråndä si. Ja fee
kaalbrand ja å i siist i venstär haalin, å i dä tråor
ja tjend ett bå minni å taligååvon, så ja a nåo fååi
lää mi, hä ä ji ti väst såm fins, tå an låå na feil o
fötjyylning.

Ja mins entå hä piigon saa, hä di int liitar po
andä gubbin så altto raytji i heimtraktin hans.

Hän läär fron börjani, förren an börja fäälas å
båot taik å kriituur, ha gaai åkring å samla kåntan, 2

å tå böra di spetaakäl å sej åm an leggär in kånt
po Ant, var ä ti kåntant, å poti viisi feeg an böri
heit Kånt-Ant.

Men ein daa tå an jeeg å samla kåntan siin,
hitta an po in heil håop mä ståora hästskallar, å tå
feeg an så ståor bölo, så an sträkt in sino. 3 Åtå
måtta an ga tilin åmlagar, å tan åmlagarin entäära
mä Kånt-Antas sinon, å vreid å sleit an, å haa anti
jit bå eld å svaaväl, så tå an kååm ti baak, va sinon
neestan såm on sku va.

Andä åmlagarin läär a lääst i svartbåotjin å
viisa Ant, hur an sku laag åm fö sträkt å tykt hä
Ant sku kunn sluut arbeit mä tåko, såm an sku sliit
in skosåck 4 määd.

k ett ton gangon läära Kånt-Ant böri slåå si
po åmlagasi naon smulo, Men föst tåo an si ti böri
båot hestan såm in tattar. Men an båota mest poti

1 Historia. 2 Ben. 3 Sena, muskel. * Detta nttryck
användes då någon sliter ondt vid arbete.
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viisi, så an spend ståora tjiilasteinan baaket sjuuk
märakräntjor, 1 å haa döm ti draa po baajåoZiu 2 å
saa di sku vaa? betär tå. Men i dä såå no få?tji
barka aldeilis o veejin, så di böra int auliit anna
meir, tå di såå hur ä jeeg mä märona.

Men tå läära an böri säZg pärtkårgan tiliika-
määd. A ein daa tå an jeeg i skåojin mä yksin po
akslan å skåda vannan sku fo si na passli pärtves-
kfåbbar, så möött an feniu ti bäst ä va po in liitin
årrveeg. Men tå läära Kånt-Ant vaa? så rädd, så an
kunna int sätti spring, uutan lemua staa po stelli,

va så föfaaselit stygg 8 ti skååd påå, så ä
va fö mytji hä. An läära ha brannstakan i handin
å håonin po kneenin å in hestfåot å in fåZkfåot ti
undranreid.

Ä tå läära fenin vil föör bårt an strakst i le-
vand liivi; men hä vila int Kånt-Ant, uutan saa hä
tan ond sku fo skriiv åpp an å kåm ett an, tå in
nagär åår a väri, årn an sku viis anti laag åm ali
sjuukdåomar.

1 Gamla ston. 2 Bar maik. 3 Detta ord har icke häller
samma bemärkelse som i högsvenskan att det nämligen skulle
vara detsamma som eläk, utan betyder fal.
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Å. tå raåtta fenin ga imi po akåådi å fösvann
mäti sama såm in svart röik.

Å fron ton gangon vaart Kånt-Ant så mekto,
så tå an bZååsär po tjörkdöönan mitt åm naitin, så
springä di åpp.

Men nåo tyckä ja, ha ein såm a låva si åt fa-
nin, å veit hur ä ska gaa mä sjäälin hans, sku kunn
heng åpp si i aaZröitjin va daa såm helst. För hän
tyckä ja ä sku va präsiiss såm ä staar i gussåoZ, hä
an heldran sku kunn hengin kväänstein si kring haZ-
sin å senk si i haavsens jyyp.

Å nåo fömärkt ja andä gubbin såå föfaaselit
undili uut; an kana å skåda åpp ett kåsteinin 1 nuu
å dåå, såm nain ond anda sku a siti där.

In heil håop mä aadär historjor, ha ja å höört
åm andä karin. Ein gang läär an a väri po in dans
å vaari huddji sjytton kniivhååZ ali stans po kråppin.
Å tå läär an a gaai beirn. Ä mäti sama an a gaai
ett lansveejin ha an tykt hä nainting ha jyssora haldi
ti baak, å tå an a böra skååd, va ä tarman hans såm
a kumi uut å slarvast ett jåolin baakett an tå an jeeg.
Daain baaket ha di skåda ett veejin tär an a gaai,
men ä ha int syndist in bZåoddråppo. Såleiss läära
an bjee si ååt ton gangon.

Men int kann ja föstaa va syndin ä biråodd påå,
men int feeg hän mi na betär. Ja fundäära vääl hä
fZickon våron int sku a bitaaZa tjellvattni, tå on sprang
ett ä. Fö gubbin saa on sku mått fell in tvåå trii
knåppnååZar i tjelldon tå on a taiji vattni, å hä sku
va såm bitaaZning.

Men ja freista bryyt in nagär kvistar i aftost,2

1 Skorstenen. 2 I går aftse.
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tå on kååm inn mä fåårriisi å bada åpp on bärgan-
dis smufon, fö ja tenkt ja sku fo on ti bitjenn hä on
a lömna mä knåppnååZan sjöZv, mä si hä va ståpp, hä.

Nei no jir ä no fol best ja sluutar taaZ åm i
elä, fö nåo sii ja no hä ti pengan faa varan gaav åt
andä nårrbygg gubbin va såm an sku a kasta döm i
sjöön. Sku ja a stjieka ett na liiti prisiveerand å
järtstyrkand ti apteetji, sku ä a väri mytji betär.

FZick, siti int å va åonaagZo 1 po i dä gråå-
papääri no! Nei ha ni no siitt po makan ti fingä-
kfååda; no ha on siti å kZifft såndär in heil papäs-
beta, såm ja tänkt nyti tå ja ska spåoZ i dä ullgaani.
Lägg no bårt saksin jiinast å heng åpp on po vedd-
jin, tär on ska va, å ta påå di kåfton å blååk?ee å
stryyk luddjin uur öögona å spring åsta låån i åådå-
jään, så ja slippär anjä iilak Wåodin. Fö si ja a
haft huvovärtjin no nain daa tiliikamääd; ja tenkär
ä a kumi o fötjyylning hä å. Ja a visst freista smörg
mi mä kföufeitt 2 undi brysti värin kveld, men int jöZ-
pär hä måot huvovärtjin\ nåo mått ja freist lät slåå
åpp in åådro. Röör kåntan diin no tå do gaar å
draa int döm baakett di såm ja veit int vaa.

1 Åonaaglo ooh fingäklååda betyder ungefär detsamma.
* Klöffett.
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Po ryijsbackan.
Go daa!
Gocl dag!
Jir ä hän såm råådar yvi teijä såldatpåikan V
Nej, bevars.
Int kannan no fol va lanssöninjin? Ja a

höört ä a kumi in nyy tåkin, såm ska ha in grann
varjo vä siidon tå an gaar kring staan.

Nej inte ä jag landshöfdingen häller; jag tili
hör nog denhär kasärn.

Nå va ji an Ib slaa dåV
Jag ä fältväbel.
FältdäävilV Ha, ha, ha! An kann raakt staa

å jäär spätaakäZ o si sjöZv, anjä. Int kann äno fol
fins nai embeit såm an fåår i så stykt namn föri?



Jo, jag har ett sådant ämbete, jag.
Nää ä jir int väärt heldär an tenkär pZugg

na löögdar ii mi, fö ja tråor int anna raeir än ja
veel entå. Di tenkär i staan hä böndrin ska let narr
si hu såm helst, men int gaar hä mä ali, int. Men
kanan sej mi åm an tjendär Jakop varan?

Hva heter lian?
An heitär Jakop, höör an jo?
Men här fins det ju många som haa det

namnet.
Jaa men ja vil bara väät o våran Jakop, ja.

An haar Stengård ti tillnamn.
Jaså Jakob Stengård, således. Men i hvilket

kompani fins hän?
Jaa ä i jyst hä ja vil väät, vannan fins, ja

å. Täfö frååga ja. Men ja siiran haar int reida påå
ä, så ja rnått fol vänd mi ti nain annin.

Hvart ska ni göra af med träflaskan ooh smör-
byttan?

Jåo ja ska hav ä åt Jakop våran. Tå an va
heim i siist kZaga an ä ji så dååZit mä maatin jä
po ryyssbackan, för an tyckär int åm såppon, å ondä
såppon saa an di ska mått jeet fö var eeviga daa.
Så an saa ä sku va braa åm ja sku föör åt an nain
smöbeta naon gang. Men ja tenkär an kann no ha
dååZit mä mjöZtjin tär an ji å, fast an ji tåkin såpa-
sipp,l så ja måtta rännin pa sötmjöZksbunkar ii onjä
fiaskon, fast ä vääZ kann ha vaaZi ti jungeldin,2 innan
ja a kumi mi hiid. Men visst kåmindäära no fol hän

1 Ordagrant öfversatt blir ordet: sötmjölkskalf. 2 Ett
skämtaktigt uttryck, som användes för att beteckna mjölken
i det tillstånd, då den just begynt öfvergå tili sur.
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tömdä aar paikan, ett såm an gaar mä i tåkoclä baart-
huggand svääd elo bainäät, 1 va ä heitär —vä sii-
don, jissa ja. An ijo så lang å ståor andä saabilin
å, så an vil vaa l heil rädd, hän såm int jyst a hant-
täära tåkodä, såm jaag.

Men jyst såna här ska en krigsman slå ihjäl
folk med.

Fyy då! Men int raå ni no slååss mäddom
jää po backan. Int ska hä na mänstjor va så åori-
jääli; 2 an mått jo lyyss ett naon smulo va såm staar
i skriftin å, å täär staar ä; den sora tager tili svärd
skall förgås med svärd. Men Jakop våran ba aldri

åm na tåkodä, så ni gaa no fol mäddom så ä
ska sii vää£ uut, ni såm kåmindäärar, kann ja föstaa.
Jaa endå hän såm sku kunn föstaa va di alt haar ti
innibjee 3 mä alt hamsas å trampäs å trådas å stjuu-
tas å löipas å rijääras di haa si tori po anjä backan,
hän sku int va sjuu miil jynåm huvo. Men va bigriipä
si tåko såm jaag po ståort anna än ti mååk uur föusi
å måZk kåonan å bjeer uut döisååin 4 åm dagan å tärmi
vääL Men ett va ja tyckär, så jir ä såm ä sku vati
brååk å sliit såndär fåZtji mytji ov i jä såldatliivi.
Strakst såm Jakop våran slippär jedan fron backan
haa vi ein teel, såm ska mått i ekksiisin å endå ja
a mang gangor fundäära, bar i väädin an sku slipp
undan, för an haa no mytji speedian 5 kråpp än Ja-
kop å ä lää no ska fåodras åorijäälit stark armar ti
hanttäär i dä jivääri. An a vääZ önska an sku hugg
åå si nain tåå elo nai tingär tå an ktyyvär såndär

1 Bajonett. 2 Oregerlig. 3 Hvad de alt ha för ända-
mål. i En så, hvari man urlakar kreatursfoder. 5 Klenare,
spädare.
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riiväskZåbban, så an sku slipp heila ryysbackan, men
an vil int trööst jäär ä mä vilja entä.

Nå men int ä de ju någo mödosamt lif att
vara soldat, tvärtom förefaller de mej att vara gan-
ska makligt ooh bekymmerslöst. Hällre än jag sku
hugga af ett finger eller en tå på mej, sku jag tjäna
soldat i sex år.

Nå men hän såm ska vaa l såldat å ska va
fäädi ti ji si i kriiji, tär an kann niist ali lemar å
liivi å altihåop, båoda no int va rädd för i fingär.
An kann så fåort mist i tåki entä, ja veit hä mang
ha ä gaai så föri tå di a lagt i haZmkväänan 1 elo
stjöitt teijä ny meijanmasjiinan 2 di a kumi määd i
värin byy. Men mytji värr sku äva åm påikstacka-
ran sku sträck såndär si mä ali ti jiväär å stengär
di haar jä po backan. Ja a nåo freista va uuti fö
sträkt ja, så nåo veit ja hur ä ji.

Endå ja mins tå ja va sist in ti staan, så fee
ja sii tå di ekksäära. Men tå ja a skåda in stånd va
ä så tååran vila sprick mi uur öögona å ja årka int
skååd ti sluut, fö ja tykt di bada å spela mäddom
så ä va nåådin bårt.

A tå Jakop var heim i siist saa an, hä di stån-
dåm bruuka haki kriiji sinsimillan bara po spetaakäl
å tå lää di mått draa si å kaal 3 si såm maskan ett
jåohn.

An bruuka mytji taa? åm huleiss ä ji biskaffa
jäär, tå an pa va heim, Jakop, enda fron an vati
låtiu å tärtti nöög, å tå ti aar påikan såm int a frei-
sta va jää na, höör alt vaan ska jynåm gaa å uut-
staa mått di föråndä si, såm an jo kann föstaa.

1 Hemgjorda hackelsemaskiner. J Separatorerna. ' Släpa.
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Tå di a fösamZa si ti låtin mått di jo föst kZeed
si spliit netjin å undigaa syyn å sta täär å viis si
för härran, innan di ska dååg. Å tei såm haar ali
kåntar å rivibein 1 heil å po räätt stell lää sedän fo
ga åsta ta si vassen papäslapp mä numron uur i
ståort gZaas.

Di kann va muntär å gZaad heila tiidin, såå ja
tå ja vati låtin jaa ja va intti låtin sjöZv, uutan
ja fååZd Jakop våran, såm an jo kann föstaa men
tå di gaar ti gZaaskåppin åsta ta numron jir ä prä-
siiss såm an sku leidd döm i sjöön. Jaa i sjöön,
segä ja, fö si gamban fålk po landi ji ali mest rädd
vattni. An sku int fo in fullväksin uut åsta sääm
fast an sku jiv an i heilt heiman. I staan läär ä va
aaleiss mä fåZtji.

I stan simmar man så länge man lefver.
Nå jistos! Jåo di i råoZi, föfaaselit råoZi, i

staan. Men ja håksa, ja taZa åm låttdraagasi. Ja
si tå påikan ha fååi tömdä numrona siin, steldä di
åpp döm i mysson å gaar uut i staan åsta drick ööZi
åva illjääZo. 2 Fö si di fåår håil 3 å skrääk bärgan-
dis smuZon, tå di haar teidä lappan, å poliisan kann
visst ga kring döm å sku jään vil ta döm, men di
kaan int jäär ä tå påikan ska lååss vana sårtäs kroo-
nans karar tå rei, ha ja höört seijas; å hän såm
no ji jäär stendit kann no ha betär reida po tåkodä
än jaag.

Men nåo jissa ja ä ska vana brååkas tå di
kåmbär tiid föst tömdä. Tå lää di ska mått lää si
in heil håop mä ryysk, såm krassavålna å napletjoff
å guu veit alt va ä ji, innan di böri dåå ti na.

1 Refben. 2 Bedrifva elakheter. 3 Sjunga, tjuta.
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Jaa veit ni tå an tenkär yvi saatjin, så nåo fööni ti
undiliast liivi po jåohn po anjä ryysbackan.

Tå di mööter hän såm i tan övrast elo tan höögst
jär, saa Jakop våran, lää di mått jemst stedi 1 tvart
ååv, såm di sku va fastspiika vä jåohn, å set handin
ti mysson å staa i still så leng an gaar åm, fast di
sku sh in tåorvigg sku haki påå å slåå nedär ii döm.
Nåo veit ja hän haa no fol reida po hä å?

Men ä i ti väst entä, tå di ständit ska mått va
ii andä arastin. Men tei såm a trappa åpp si naon
smuZo int träng no fol ti va i arastin, elo ha hän
freista va tää na?

De ä på de viset, att alla sora förbryta sej
måste i arresten.

Ja si ä ji ein täär såm a väri dräng i våran
byy fö na åår ti baak, å andä a tjena åpp si så an
lää fol kåmindäär ti aar å Jakop våran määd. Å i
dä sku int Jakop våran tååZ, häin tåkindä såm förr
a väri hara in drängvadd, 2 ska ga å sprätt å ha ti
aar ti lyyd si, å Jakop våran sku ha gåod lust ti jiv
an nain sitåpp naon gang, men jäär an hä så fåår
an arästin. Ja saa fol åt an hä an sku laag dränjin
i arästin naon gang ti baak, men an saa ä gaar int
fö si, tå an a tjena åpp si. Men int kann ja väät va
di haar ti innibjee mä hä di ska laa tåkodä ti kåmin-
däär; betär sku Jakop våran a passa til ä. Nåo rnins
ja til ä, tå andä dränjin tjena i byyin våran, men ja
sku no fol knappast tjenn anna meir.

An bruuka taa? åm Jakop, håksa ja, hä ä ji så
strangt, så åm kveldan tå Wååsaran biååsär hä di ska
kåm heim åsta ligg, så mått di va tää strakst, fast

1 Stanna. 2 Drängbyting.
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ho langt bårt di sku va. Å kåmbä di int strakst raått
•di i arastin å ligg täär å tråånas bårt nai duun. Å
tå raått di sedän ga ti sängs allihåop po ein gang.

:Ska di no mått böri snark å sååv å po ein gang?
-Ja åndra jyst hä. Men tei såm i sluu lää di sedän
ta åpp kneppfönstri å ga uutti baak tan veejin, så
•int nain siir ä.

Jåo, tåko dä bruuka Jakop taaZ åm.
Men nåo lää no hä såldatpåikan fo ha råoZit

naon gang å inillanååt. Ein såm haar såldatkZeenin
lää no fo ga vartan veel, så fins ä fZickor såm vil
föZg mä an, å i dä mantra jo åpp döm, såm an jo
kann föstaa.

Å tå di kåmbär heim fron staan naon gang, så
nåo syns ä hä grååråckan värkar po lansffickona å.

Di ska strakst ha in clans tillstält, å tei såm
haar ååtsittand tröijona steldär åpp döm strakst, å
förrän di gaa ti dansin leesä di åpp tjistona siin å
tagä si nain dråpasyyp, så di ska låft gåod å lyys
rööd å grann po tjinnbeinin.

Å tå teidä vaanii fZickona laga si så grann, så
laga si meijäriifZickona enno grannan, fö si di ska jo
va fiinan ti än ali aar, såm an jo kann föstaa, å tå
ska ä va mansjettar kring hendrin elo f/åor å kragar
kring haZsin å tåkodä.
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Tå ja a väri å skåda påå naon gang po tåkodä
åppsitor, ha ja matta riktit siti å skratt fö mi sjöh,
tå ja a siitt, ho piin arg di kann va töm såm haar
hara vaanlit skrädda ruutabluussar å karabandatjåoh-
lan. 1 Åm di sku teks sku di präsiiss riiv öögona uur
tei såm haar ååtsittand tröijona. Fö nåo veit an jo
hä såldatpåikan vil hald si ti teidä fiinan fZickona, tå
di i vaan mä så mytj sårtäs fiin fZickor i staan.

Å int kannan jo föråndä si yvi hä lansfZickona
tyckär åm såldaatan å, fö tå nain tåkin kåmbär heim,
så åm an hittar in bysso nagästans bör an fäkt å
spääl å ekksäär mä on, såm di pa jäär jä po backan,
så alt fåZk må tråo an ska kunn fösvaar in heil byy
åm turkan sku kåm å tenk ta inn landi.

Tå Jakop våran va heim sist, frååga faa varan
vääZ ååv an, åm an sku bihööv in slant tina tobaks-
pengar, men an saa int sku hän bihööv, fö di fåår
in nagä penn i vikon jä po backan. Endå i dä tykt
ja vati enda gått di jää döm, fö si Jakop våran hän
i no in ståor röikar, å a väri ä enda sedän an va
kneesshöög jaa, an kann sej hä strakst an sluuta
ta tuttin, 2 böra an dii piipon.

Ja, man låter barnen tidigt begagna tobaks-
pipan på landet. Men sådant ä högst farligt. Mån-
gen kan fördärfva sej.

Jaa nåo ha ja jo höört seijas hä ä ska va
faalit, men si tåkodä påikar tagär int na tåko i öö-
rona sedän di ein gang a börja. Men nåo haa ja
reida påå hä tobak kann va skuldin ti mytji föskrät-
tjilit gälit.

1 Kjolar, som äro raiidiga nedtill. 2 Horn, hvarmedels.
småbarn matas.
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Ja mins i vintrast tala di åm hur ä jeeg ill mä
in Vööbåo. 1

Si ä va poti viisi så ein fron våran byy, såm i
tjend fö ti ha åorijäälit ståor tubussar, in daa i vin-
trast tjöört yvi fjäälin å määrä si ti staan, å in Vöö-
båo, såm haa i saltlass, tjöört baakett an. Tå andä
karin fron varan byy kååm i na f/öödvatn, håksa an
hä an sku byyt åm tubussar, å så tåo an bårt andä
gambäZ uu munnin å skåda int ett betär, tå an sku
sleng bårt an, så an foll i slädaspåri. Tå no Vöö-
båovin kååm baaket tjöörand mä saltlassi, å släda-
meidan bans sku ga yvi tubussin, vinka heila kånka-
rången, så Vööbåovin bröit beini uu lääd å saltsäo-
kan bans foll i fZöödvatni å smälta åpp, så i våårast
tå di böra fisk mä braaksnnätin å kåsjona,2 tränga di
int sait fässfiskan na, tå di kåoka döm, fö di va laa-
gom saita rei i sjöön. Men int veit ja åm an i rikti
sann andä händilsin, elo åm ä ji nainas löögdar, för
ä ha int hööddist o Vööbåovin na sedän.

Men hä veit ja no hä andä karin fron våran
byy bruuka bigagn så ståor tubussar, så ä ji aldeilis
åpp åt väggan, fö tå an va i tjörtjon in gang å haa
in tåkondä i munnin, böra an sjung salmona aldeilis
po tåok, å röösta åpp si så ä hööddist int na o klåc-
karin. Men tå jeeg klåckarin tilan å lugga an, å tå
an fee sii, hä an haa in föfaaseli tubuss i munnin,
jissa an hä an int sku a kunna sjung poti viisi, åm
tubussin sku a väri bårt, å saa åt an; ja båoda spring
heim ett jäänstanjin så do sku fo kringvänd andä. Nåo
kannan föstaa hä tubussin måtta va ståor tå an sku
a bihööva jäänstanjin ti vänd å kring an raääd.

1 Vöråbo. 2 Mjärdar.
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Jåo, jåo, ä gaar mangleiss teel jär i vaadin.
Nei, no jir ä no fol bäst ja böri måår å draa

mi tii ja ska. Ja a vääZ staai å pjaldra jär bärgan-
dis leng no. Men tå an no rååkar ein i staan såm
au no kann taa l mää, vil an no brask na liiti åra
eitt å anna. A i så sellan an träffar po na härr-
skaap i staan såm tekstaa? mä lansfåltji. I dä haa
ja jyssåm måot döm, annos fins ä jo mytji såm i
braa bistjeeli. Å in aaron saak sku ja å vil ha
pZänta 1 ii döm. Tå lansfåZtji kåmbä mä varona ti
staan å mått föör heim mjöZk å smöör å pääron å
tåkodä åt härrskapin tä di båor, tyckä ja di sku kunn
ji helst så mytji såm in sudin kaflikåpp po tjööpi.
Men ä ji mang sårn int haa ti veti ti jäär hä, å an
kann jo föstaa, hur in kaflikåpp sku värm åpp lans-
få/tji tå ä ji vintrin å di a siti å frusi po siedän
heila gus langa måronin, innan di a kumi inn ti tårji.

Ji onjä tjörtjon di haa jä mitt po ryysbackan
enkåm laga fö såldaatan?

Nej, soldaterna gåå i den andra kyrkan.
Nå fö vein i onjä tjörtjon laga då?
Den ä för ryssar, som bo här i stan
Nå haa di onjä Luttäs lääron ti å?
Nej, de haa en helt annan.
Jaa, teijä papistläärona di a börja mää no

allstans sku ja nåo ha mytji ti sej åm å, men ja hin-
dar int onjä gangon. Si di ha no börja spring så
hipp happ papistan å no i våran byy, så na anna
fåZk vil int kunn fo ha na samvetsfrääd fö döm, å
nåo lää di no grasäär i värin knuut jär i staan å, ha
ja höört. Å ja va jyst po tårji å sku böri ji mi ti

1 Präntat.
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taa? mäin stydcljils, mä så höört ja strakst an va
papist, å tå matta ja övijiv 1 an jiinast.

Nei hajöö mä an no; ja vaaZ fo int fo staa na
lengä no, uutan mått gaa. An ska no int ta ti miss-
tyck, hä ja a garma påå sådä leng. för an i no fol
vaan ma kvinnfaik, åm an haa naon tjärng annos.
Ä an ska no för ali deil int taa£ åm fö nain va ja
no a sakt.

Nå adjö mä er, men innan ni går får jag
säja er, att jag ä jyst den dräng, ni heratta om
helt nyss.

Va tan leid, ir ä to? Hor i väädin ha do
liti stjäddji veks så dä förhääda, så int na fåZk kan
tjenn di po na viis. Å så staar an å denskar 2 teel
heila tiidin å bjeer si ååt, såm an int sku vet uut å
in n påå si, såm härran pa jäär. Endå int ha ja siitt
makan ho få/tji kann stell si. Men ett do gaar mä
ondä väijon vä siidon mått do a trappa åpp braa
höögt no, sedän do va i byyin våran. Å tå låås do
int teel vet nainting elo tjenn Jakop våran, fast ja
staar å fråågar ett an. Jaa, do i spikuläära to po
alt sett, så mang kann int ga åpp di. Endå jestan-
dis, vaan kann rååk nuti föri!

1 Öfverge. 2 Tala högsvenska.
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Tå vi vati maarknas.*
(Måor i huusi såm haldär käådankalaas, tafor am a).

Ga ti fönstäpåstin, Liis, å ta aalnackon åt mi.
Jaa, ä ji int fö råo skuld di segär, hä aalnackon juu-
vär, för houkan då int sej va väädär ä ska vaal be-
tär än ipa gambäl låbbsåckar. 1 Ja sku skååd ett,
nåår vi ha maarknan i jåår, fö Jååp ha jo sakt bä
vi sku faar tiid å sä?g bZäsin å bruunin fö ti få in
hingst i stelli; hi dä sku ju allti vain bisparing tå
an haar så mytji ti fööd som vi.

Jasså an ska va tan tjyvofemt. Ja sku så fö-
skrättjilit jään vill faar tiid in gang enno, innan ja
vaa l fö gambäZ. Täär ha ja siitt mytji å mytji
vakärt. Ja g/öömär int föst gangon ja va tiid; då va
ja bara aderton åår, jaa, ja kunna no fol va så
vä laag.

Liis, do kan ga uut ett na liiti tjööt å kårvar,.
så kåådaran fåå si na liiti millanmååZ. Do kanta in
liiti iister mä sama för onjä Eerkas Kais i så fenis

* Denna historia hai' förtrt ingått i Vasa Tidning. Och
fastän en svensk landsmålshistoria i vissa delar tjänat som
förebild vid dess nedskrifvande, är berättelsen så själfstandig
och karaktäristisk för österbottniska allmogelifvet, att vi in-
tagit den i denna samling.

1 Strumpor utan fötter.



maager så on bihöövär nåo ha så mytji feitt on kan
fåå. A så kan do set kaftipannon påå å ä fins
riis i fåårtjettan så vi kan få ås in kåpp. Vi si-
tar jäär å dragär ii ås så helsingalans mytji damb,
så ä kan nåo bihöövs in liitin styrketår, såm ä heitär
po beta viis. A så kan do ta in teidä skårpona.

Nåo sku ja no kun taa l om hä ja mins, men ä
ji så langssedan, å sedän ja fröis tåånan fö na åår
sedän, ji ä såm rainni sku a börja försemras.

Hä va så leng måor leevd, så ä va jo ståort
rijiment därheim, å Jååp ha tå väri po maarknan
fleira gangor, men ä va int na bistemt åås imillan,
fö våraft faar å Jååp ha int komi riktit saams om
hu mang kåonar ja sku haa, tå ja sku flytt heiman-
fråån. Faar hän vila jo spaar na liiti åt teidä aar
tlickona å, å Jååp vila jo hä ja sku föör memmi så
mytji ja sku kunn fåå å na liiti teel, tå ja sku flytt
tiid, fö sjöZv haa an jo int mytji ti böri påå määd,
fastän ä a gaai braa för ås sedän.

Åra kveldin innan maarknadsdaain ja va jo
bara aderton åår som ja saa i jånst så segär måor
åt mi: „nu ir ä best do stiigär åpp“, segär on, „så
do kan ha tiid ti tvett å kamb di å laadi i ååning.
A så kan do ta nyystubbin å försöök ti sii mild å
gZaad ut; vem veit hur ä kan gaa tå du ska föZg mä
Jååp. Fö kanstji an tagä di no å vi fåår ha svarton,
såm i kaZvstinn å snaart ska böri räät“.

Ä nåo steig ja åpp bitti å laga mi så grann ja
kuuna. A tå kZåkkon va haZv fyyra kååm bå astu
faar å Jååp å tå haa ja kaffi åt döm fäädit.

A Jååp hau sååt bara å skåda påå mi tå ja
sprang uut å inn. „Hä va föfäälit, va do skådar påå
mi, Jååp!“ saa ja, „Hm!“ saa hän, „in katto fåår
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skååd po in tjeisar, å tå kan fol int töög vaar arg
om ja skådar po teeg! vi ha ju taZast vedär na liiti
om jiftas. A ja sitär jäär å spikuläärar påå, bur a
sku kunn vati fo si in grann kvinno!“ „Jåo om
pååsk! Du idå spikuläära toti siti å jäär natr o
laik,“ svara ja. —• „Jaa ta mi attan!“ saa an, som ni
veit an bruuka sej, „ja jivär ett mä svarton“, saa an,
„å tagä di hon föruutan, to du veit hä ja alitti a haft
na liiti klåckatjääleik .tili di,“ saa an, „å så fiyttar
du tili mi ti mittjilsmess, för ä ji så kaalt ti ligg
örasand om vintrin, 11 saa an. För ni veit an ha no
alitti väri så ferm ti siti å piikk å spetaakäZ. Aja
saa vartjin ja elo nej, men ja sku jo ha naiil entä å
våår vila så jään ja sku 4a Jååp, å int va hä nain
såm ja särstjilt tenkt påå. Å så tenkt ja; nå hä i
no ti sama, ja kan jo ta Jååp.

Å så spend vi jo föri å ja sååt påå mä Jååp,
ska ni väät. A så fåor vi ti raaarknas. A måor vå-
ron ha int siitt förr så mytji vartjin juur elo mänstjor
som tää va. Endå tårji va fullt mä tå/k fron Maa-
laks å Vööro å SåZv å stjärin å Kvevlaks å fron finn-
socknan å fron ali möili håld. A Jååp böra jiinast
ta si nain syyp å vaart na liti pZäga så gått som
strakst, å bara an vaar foll så ji an jo så råoli åå
si så, som ni jo ha siitt.

A så jeeg vi ti båoklådon å Jååp tjööpt jiinast
in salmbåok åt meeg. Tjisto haa ja föruut. För ä
ji jo vaanlit an ska ha in tjisto å in salmbåok tå an
ska jift si. A så tjööft an in liitin påsa mä kånfekt.
A ä ståo så mytji skåi po rimsona som va kring. Ja
a haft spara ein braa leng, tär ä ståo;

„Hvad är det skönaste af jordens smärta?
Det är att hafva uti lust och nöd ett hjärta!“
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Å så sku vi gå å kring å skååcl altting po maark-
nan å tjööp heim na liiti gutta åt baariin, A så tjööft
vi na steintuppar å na såkäbållar.

Jååp vila ja sku tolg mä an åsta skååd po lyc-
kans stjääna. Men måor våron feeg int förr sii ä
förrän lion jiinast saa ä va jäävulens värk. Ja föståo
no int mi på tåki elä, ja, fö ja ha no int mytji fååi
lää mi, men int veit ja hur in mänstjo ska kunn ha
så ståor makt yvi tan oncl så on ska kunn hav an n
in påtto å kåmincläär an åpp å nedär på ti viisi. Ja
tyckär hä i raeir än ti fövill syynin po fåZk, som tei
som staar å jitär blåånan å sväfgär spjuutin å spruu-
tar elelin. Men Jååp tjööpt i Waacl åt meeg å, å be-
synnelit jir ä, ä a slaiji in mytji o hä sora ståo po
papääri. Hä ståo hä ja sku fo feni baan, å hä ha ja
jo fååi, uutom tei som a väri dööföödd. A tär ståo
å „äfven de osjäliga djuren hafva förtroende tili dig“.
A hä ha to nåo siitt Liis, tå ja a gaai mä griismaatin
ti sviinstiion åt småågriisan, som ja a matta food åpp
mä mjö/k sedän suggon döödd, så jyylar teidä gris-
stackaran som ja sku va deras enda rnåor å hä för-
sääkra ja int sku di vaaZ na gZaadan åm di sku sii on
elä gambä suggon. Besynnelit ir ä i alla tali vadan
alt fåZk ha fååi raaktin senn.

A så sku vi åsta siti po karusellin, men hä va
då föst å sist gangon som ja ska bryy mi om tåkidä.
Ja tååZa intä, uutan ja böra spyy. A Jååp griina åt
mi, så ä va näär ja sku a vaari arg påå an. Men tå
an såå hä ä va aZtvari, så vaart an så ill teel å sprang
ett na Hoppmans dråpar, så magan vaart bra tibaak.

A så ståo vi å höört po Bränback Ant, som
spela po tiåoZin å sjang na viisor. Ein o teidä vii-
sona an sjang va så dä;
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„Du är så vaoker för minä ögon
Som tusen liljor uppå en kvist.
Nu har jag hunnit tili den tiden
Då, jag kan tala för dig min brist.

Ensammen tili att vandra
Gör vägen sä lång,
Men kommer lilla värinen
Yisst blifver den kort.“

Jaa ti aar vässona ha ja gZöömd, men ja greit
tå Jååp sjang on fö mi jär heim, för hän kanna ondä
viison, hän, å on haar in vakär tåona.

Å så jeeg vi ti apteetji åsta tjööp na prisivee-
rand å järtstyrkand å fru Snellmans kolikdråpar ä
mixtura simpäl å tåkidä som di a stjikka ett mä ås.

A tå vi kååm ti torji tibaak, så ha ä väri slaks-
mååZ täär, för ein fron våran by ha väri å skuri in
annin, men tå kååm in lang poliis å tåo ein åå dem,
sora vaart åppstemd men an svåor si frii vä tinji.

Å så jeeg vi kring i båodan å handia liiti o va
deil. Å så fee ja ti sluut leidon o heila maarknan å
vila faar heim. Men ja va vääZ rädd ti siti påå mä
Jååp, tå an va smaka, för fåort jeeg ä ti faar tid å
an värr tråodd ja ä sku vaaZ ti baak. Föst tjöört an
åm in pa styttjin å ti fåo l jiinast i diitji. Men tå tåo
ja an i armin å sa åt an; „Jååp“, saa ja, „ska do
ha nain gZädje o kvinnon diin, så ska du no fol int
tjöör ihjääZ on, förrän do a fååi on! Å åm do int
lyydä mi na liiti no å tjöör ådentlit, så trööst ja jo
int ta di elo föZg mäddi nain veeg“, saa ja, å an höört
hä ja haa tååran i haZsin. „Ja höör hä do ina
liiti töståndo“, saa an, „å ja ska jäär som do segär“,
saa an, å så laa an armin kring mi å ja tråor
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neestan, skam ti sej ä, hä ja tao an ora haisin. Ja,
an ba jo allti väri bestjeeli måot mi, å ha an väri
na liiti foll naon gang, så ha an int stjellt åt mi, elo
tåki. Å samba karar di slåås å sväär å bannas å
tånäärar po alt möilit sett tå di i foll. Jaa, ä i sant
hä. Håhååjajaa!

Nei, no kan do laa åpp eldin, Liis, så ska vi
kååd na liiti innan vi jitär kvellsvaaZi. Å no ir ä
best hä do gaar åsta ligg, to påik. Do ska åpp om
måron bitti å förhööras i langbåotjin. Do ha no fol
jiti to veit ja, som a sprunji mä brööstyttji i navan
heila daain. Endå hän som haar så dä mytji ungar
int båoda an faar ti maarknas!
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Tå an ska ti tjörks.
(Såndasmåron. Måor gnuggar soinnin uur öögona

å böri taal vedär faar).

Nei no raått ja jyst kast felclin i fåotendan
å sömnin i veggsprynjon, såm påikan pa sej tå di
bZåkar po låftisdöönan, å stiig åpp å laati na katf,
fö ja siir ä radar 1 fö såoZin rei, å vi mått jo laa ås
ti tjörtjon i måron.

Jaa la di åpp no. Ligg int å snark na lengär!
Men anjä vedin do baarin i aftost ji jo så

suur å deevin,2 så ja mått no fol bZåås liivi uu mi
innan ä böri brinn. Å knappast läär ä no fol va
naon neeväspilo 3 jär. Nå saakran! No va ja å
feeg in sticko i handin. Hu ska ja fo taan on? Ja
mått tugg såndär on så on no int stickä si i nainas
hand in gang teel. 4

Jaa do i no så kZåmsin 5 i fingrin to alitti.
Ligg i still to å va tyst. Do sku freist laag

åpp eldin sjöZv in gang å int ha mee ti jäär ä sten-
dit. Siså, no brindär ä entä. Ja mått no fol laa
åpp na raakvatn åt di å, int kann do no fol viis di
ö na fåZk sådä ; do haa jo hakon såm in råotbåsta.

1 Rodnar. 2 Fuktig. 3 Näfverbit. 4 Man tror mången-
stSdes att om man söndertuggar det föremål som stuckit en,
förhindrar detta ett upprepande af obehoget. 6 Klumsig.



Jaa laa åpp bara, å så skåda do ett na tvåå/a
å raakkniivin åt rni. Ni ha no fol draiji åå mä an
no ååtär å lakt an po nai stell, tär int tan värr hit-
tar an heldär.

Söök ett an sjö/v; va ska ja bihööv hald vaa
po raakkniivin åt dj. Nåo haa do an tä do a lakt an.
Men do kann stiig åpp no å ga åsta draag uut hecka-
tjärron uu liidri å skåäd åm do a sniåort akso?an po
on, elo åm do haar ha åojåort å. Do haa no fol nain
skåo undan märrin å, såm do stendit pahaa, tå an
bihöövär tjöör nain veeg. Nain selatamp i no fol sån-
där å. Na selaknappar ha do no fol int heldär; do
ha no fol slarva bårt döm, jissa ja. Hu jir ä mä
töömreimanV Do ha no fol tjöört åå döm.

Int ska do tråo ja böri srnörg tjärrona å skåo
hestan å tåkodä po såndaain.

Nää, men do kann no helst ga skååd åm
tjärron ir i liidri elo åm do a lååna bårt on, såm
aa gangor.

Int bihöövä do staa å piikk na, nåo veit do
ja veit uut å inn påå mi.

Ja veit bä do veit vartjin uut å inn elo åpp
å nedär samba gangor. Haa do reida påå åm vi helst
a havi naon heckatjärroV Men no ska do stiig åpp
för astu piigon l kåmbär hiid rei i måron.

- Go måron Liis, ha friiarin do a havi i natt
tjöört åpp di så da bitti'f

Ja ha int havi nain friiar i natt, ja.
Va int rädd nåo ha vi siitt an. Söök di

fram å siti. Do mått föör undan di teidä kveenin så
fåå do ryyni. Men ga int näär döra senjin fö kattoa

1 Pigan från andra stugan.
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liggä täär å marrar å frääsär åm nain kårnbä näär
on, för on a unga.

Jasså ni a siitt friiarin, men nåo ha ni skåcla
åorät tå, ska ja sej är. Ja a väri åpp leng ja rei.
Ja tenkt kåm in åsta skååd åm niska faar ti tjör-
tjon i claa, så sku ja a vila siti påå mä är, fö varan
taar tjöört leiri heila daain i gåår mä våran hest, så
an nensa int ta uutan i claa.

Nåo va hä määron vi sku faar, men an liggä
jo å rääkär, an ja, heila gus langa måronin å int vil
anto anti stiig åpp naon gang. An pa jää så dä
åm såndasmåånan, vil ligg ti middagan.

Nå let an ligg tå, så faa vi bååd å lemnar
an hei m.

Nää, an ska lasi åpp no å spenn ii å laa
si i ååning, nåo haa vi ryym trii po tjärron. Ja mått
böri k/eed påå mi ja å no. Ja ska veet po hååri å
lois åpp piiskon, så kann do ta å laag beininjin 1 åt
mi å ka mb mi. Ja ska tvett mi sedän. Men ja mått
värm åpp na vatn in gang teel tå, fö ja trösst int ta
na o raakvatni hans å i dä pääronstjöZganvatni2 i nee-
stan fö stjitit ti tvett si ii. Men vill elo freist kamb
mi no?

Jaa om do tagär hiid kamban. Men hur i
väädin ha hååri dett vaari så dä stackot 3 no å ja
mins hä do fö na åår tibaak haa så langt så ä räkt
di ti kneevetjin. 1

Nå si ä va för in par åår sedän ein o i dä
Hyckas böötji, 6 såm va å reiv å sleit mi i hååri, så
ja a felt ä o huvo alt sedän, tärt ä a vaari så dä.

1 Bena. 2 Vatten, livari man sköljt potatis. 3 Kort.
* Knävecken. 5 Byket.



Hur i vaadin jeeg hä teel?
Jåå si ja rains hä Ryckas Briit jeeg i gååZan

å laaclra 1 å baaktala mi å jeeg å föört railona å saa
hä ja jeeg heira åm middagan fleira tiimar förrän
tjenaran fron päärontagasi, 2 bara fö ja va laat. A
va nåo sant hä ja pa ga heim na liiti förr, men ä
ha int väri lang stånd hä, å nåo veit do ja matta ga
skååd åm baanin sku fo laga åpp kåokasi. Åja vaart
så arg yvi i dä, så tå on kååm hiid in gang baaket,
on dä krafson, så tänkt ja; ja ska stick on ä i näsan.

Å tå vaart on så arg å böra tjeft måot.
Nåår ha ja stjita 3 nedär tenn tråssgåål? 4 saa on

Jaa ha ja stjita nedär tenn då? saa ja.
Hä ha do; do ji reint uut i spetaakäZ, saa on.
Hä kann do va sjöZv, ska ja sej fö teeg, märrin,

märrin, märrin! saa ja.
Hald munnin denn, jylton, uglon! saa hon.
Ä tå on po i dä viisi a haldi påå å gaZma måot

mi in stånd, så ja feeg riktit leidon ååv on, sprang
ja åpp å reiv pållakfee 5 on o huvo å tätä on i ludd-
jin, å tå tåo on meeg i hååri å, så vi huld påå in
lang stånd å dansa åkring å sleit varaar i huvo.

1 Skvallrade. 2 Potatisupptagningen. 3 Smutsat. * Trö-
skel. « En med konstigt inväfda priokar försedd duk.
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Men sku int on ti sinut a laga si po clöör, nåo
sku ja a läärt on ja. Men syymon 1 va hä, on va å
sleit å reiv hååri mett så ä sitär löösan altihåop no
sedän å vil jään fäll bårt na liiti i gangon.

Ä va no helst braa ja hinda teel så mytji ja å,
så int kan on no ha na fö lang håårpiisko hon heldär.

Nei no sii ja anjä pairåck 2 a hinda spenn ii.
Bara ja a fååi teijä tjengreiman iiträädd sku ja a
väri fäädi ja å. Men vi mått drick in kaffikåpp å
tugg na liiti innan vi faar.

Så leng ni jitär ska ja spring i låfti mett ett
in nessduuk å in sahnbåok, å så bihöövä ja ta in
annin tjåohl än anjä tvartyvirandarin. Ska ja iis ta
svart Idäninjin elo dågär andä gröönV

Jaa andä gröön ska do taa, för andä svart
ska do int darab å jytji nedär tärt do ska ha jess-
bådi,3 för ä ska no löi vaaZ snaart hä no, ett an sprin-
gär å liggä mäddi värin hä/idasnatt. Do i flicko to
å, så int bihöövä do k?eed di svart. Do ska no fol
ta i dä nyy siltjiskZee po huvo; ja tagä bara i svart-
båttnaklee ja. An kåmbär inn no sii ja, faa våran.

Sisä faar, ta påå di teidä spräk?o haZvylli byk-
sona no å k/eesråttjin, men do fåår in kaffikåpp föst,
å så kann do tugg na liiti åm do veel.

Jasså, i vi fäädi tå? Ja haar nessduutjin å salm-
båotjin å i dä knyyti men endå vi ska int glööra
bårt ti ta vassen fempenn ti legg i lippon. 4 Jaa, vi
ska gaa tå, å i jä kåmbä jo Liis springand ti baak

1 Summan. 2 Ett oförargligare skällsnamn. 3 Bröllop*
* Håfven.
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rei. —Då a van snell, 1 Liis, å tan ildrik 2 va elo a
styyrt uut di.

Vi ska sess påå tå. Liis, do fåår siti po baak-
sitsin to, så setä vi ås dä fram. Sisä! Men va jäär
andä påikpjasarin kåm uut i stjåortärman. A i jo
kaalt änn i mårou & a väri riiiuot i natt; la di ååv
inn ti baak å hä braa fåort, do staa jo å tryysär.
Int träng to liip na, fö nåo veit do int låå do kåm
määd heldär. Jää no strakst såm ja a sakt, annos
veit do ja a spara riisi baak muurin. Ga inn å sej
åt ti aar, hä ä ji na trååg po uunsbäntjin, tä ni kann

knask å jeet naon smulo tärt vi kåmbä fron tjortjon;
vi ska kåok grynngröitin ti middaain. Ryck po töö-
man no ska vi faar.

Endä on jä märrin våron i så förhääda liik åås-
non, såm staar uutriita i natuurlääron, di lääsär ii
jär i ståoskåolan, så sku on a havina liiti lengär
ööron, sku an int kunn stjili döm. Int i hon rikti
passli ti tjörkhest, mä va kannan jäär åt ä.

1 Skyndsam; ordet har ej samma betydelse Bom i bög-
svenskan. 2 Samma som tan sudik m. fl.
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Novellev af Julio Reijonen. Ofversatta af Rafael

Hertzberg. Pris: 2 mk 50 p:ni.
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For alia tankande lasare oeh lasarinnor, hvilka ej lyc-
kats erna storre matt af kunskaper i forntidens historia, sa-
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lande pa ett noggrant studium. Det synes omojligt att de ej
skulle vara tagna pa bar gerning direkt efter naturen dessa
med pa samma a;ang sa mycken objektivitet och sa varm kar-
lek utmejslade 'lyper af vart ostra granlands „strafva, inat-
vanda men annu hjertligt naiva naturbarn". ■— Berattelsen
„en marknadskarl" ar i hog grad gripande, den biter sig ovil-
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(görord,
Det välvilliga mottagande min törsta be-

rättelsesamling på hygdemål, „Byyrallor“, kom
tili del, har manat mig att fortsätta de skildrin-
gar uv folkets hvardagslif, som därmed begyntes-

1 en del af de anmälningar tidningarne
egnat „Byyrallor“ ha åtskilliga anmärkningar
gjorts mot heteckningssättet (ortografia), exern-
pelvis att användandet af dubbla vokaler vore
onödigt, att flere bokstäfver än de, som beteckna
de tjocka 1-ljuden, borde kursiveras o. s. v.

Emellertid har jag icke ansett mig böra
vidtaga några ändringar, emedan ett annat,
mera „vetenskapligt“, heteekningssätt otvifvel-
aktigt■ skulle göra historierna svårlästa, åtmin-
stone för läsare bland allmogen.

Då det ofta förekommer i landsmål att
olika stafvelser i samma ord på skilda orter
ia en olika längd eller betoning, är det ovilkor-
ligen nödvändigt att angifva när stafvelsen är



8

längre. För detta ändamål anser jag på sär-
skilda skäl användandet af tvänne vokaler vara
det enklaste ooh tydligaste sättet. En förmodan
att detta på någon ori kunde förorsaka, att nmn
icke läste t. ex. Byyrallor litan By-yrallor, torde
vara en tämligen onödig farhåga.

Wasa i oktober 1890.

(görfattaren.



Tå vaadin hengi po in stråmpstieko.
(Faar å handlarin risonäärar).

Nå va ska ni handil i daa faar?
Ä vaaZ fol int så viilyftot hä, jissa ja; slantan

sitä såm di sku va fastbeka no fö tiidin, så an ska ha
skarp naagZar hän såm ska fo lööstskrapa döm. Nej,
ja tenkt åm ja sku fo mi fö tiiji penn smaaZtobak.*)

») Rulltobak.



Jaa, ja jissa ä sku vana tåko. Hu mytji
ryyssbZaad å smaaZtobak niska no ha tugga åpp i
vaadin å hu mang bussar niska no a buri inni mys-
son 1) sedän ni börja med ä! Sku no in vintäskrind
föslåå?

Vart sku in skrind kååm, tråo do? Sku do
a samZa ihåop bussan ja a gaai å buri rej i onjä
spjeldamysson å raad döm tilin raad, så räkt no fol
radin in i Ryyssland. Nej, no tenkä do ji mi fö
knafft, rull taan in beta teel! I siistisin daa tee ja
braa sårt; skååd ett no så do int jivä na anna slaag
onjä gangon.

Nå no haa ni, ja tråo ni träng int knöut 2)

po i dä. Ja siir hä ni gaar å bjeer in Weckkanno i
handin; ja åppsalväära 3) int hä föst. Ska ni ha si-
rappin åt tjärnjin elo ska ä va bara larapåljon?

Jaa, ja tenkt ta na liiti åljo. Ä sku int vääZ
va rååd påå ti bränn na åljo anjä vintätiidin, tå ä ji
så liiti o pengan å fötjenstan, men pärttona haaran
intti hands stendit, å kvinnfåZtji kann int va uutan
eld tå di ska i föusi, 4) åså vil an no let lamppon
brinn nain stånd i stygon å; fast vääZ sku tåki va
åonöödot fö mang, fö tå ä vaaZ så mörkt så an int
siir spått så kannan ga ligg.

Ä i bara ni såm i gambäZ å snaart ska döj,
veit ni faar, såm tyckä poti viisi; alt fåZk böri no fö
tiidin skaff si lamppor å bränn åljon fö varenda kveld.

Jaa, fåZtji vaar åoföståndoan po mang sett å
viis jo lengä väädin staar; di bör int ha na håo å
laag messi mä nainting.

') Det är sed att förvara tuggbussar i mössan. 5 ) Knota>
•) Observerade. 4 ) Fähuset.
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Ni taZar aldeilis hä såm int passasi tina no,
faar. A i reint uut synd ti taaZ så dä. Nej, tjööpin
ni bara in nyy lamppo teel, så ni fåår juust i stygon.
Freistin skååd po teidä såm hengär i taatji.

Nää, int tråo ja ja bryy mi åm. Ondä vi
haar i altfö braa; on haar i gZaas enda åpp å int
nain kåpp, såm kvinnfåZtji saa i siistisin daa

Ja tråor ni böri taa l så ä faldä po riim?
Di meint on haa int naon tåkondä kuupo, di

kallar. Po riim, segä do? „Man skall prata med rim
ooh reson“, mins ja in kaplaan i Vööro saa åt mi in
gang. Nej, bjuud int uut åt mi na meir no, för
int haa ja pengan ti alt onjä gangon. Va såm ja
nöödoast sku bihööv, sku vain nyy mysso. On a
vaari kZaar ali *) onjä no sedän ä a böra vistas så
mang härrar jär i byyin, å jo meir di kårabär hiid,
tess meir böri fåZtji sliit myssona. Ja mins oman2)
int ä vana härrar int tränga lian tjööp mysso på
mang härrans åår.

Va i väädin ha ni no rååka uut föri för härrar,
såm a sliti såndä mysson för är?

Nej, di haa mi ti jäär ä sjöZv, tå ja jenit å
samt ska mått ryck å riiv i spjeldi, 3) tå on ska ååv
å påå, aldeilis no sedän ä vaart så dä mytji o tei
såm a gaai i ondä siminarjon, å så ha no lantmetarar
å prästar å evanjilistar å tåkodä fää/ast så mytji, så.
An sku raakt bihööv böri ga mä mysson i handin
no, å int hav on po huvo na.

Ja höört prästin kZaga i såndast, hän å, yvi ondä
fååfengon å hööfääZin å meint ä sku bark skåogsveejin
til i dä iilakryymi fö tei såm gaar å i fö viilyfto åå

') Utsliten. J) Under tiden. 3 ) Skärmen.
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si i kleesdräktin, raen ja tykt ett vaan saa vila ä
bjeer po kvinnfåltji ti mest, fast nåo tyckä ja an a
kunna viis veejin åt mytji karar å, såm lååss va så
fryysand i föötrin så di mått ga mä tvåå pa skåovar.
Men ha an viisa bårt tei såm gaar å slabbar mä teidä
kZånsjidånsjan di kallar, ha an måtta föZg määd sjöZv
å, för an nytja jo döm lian å, tan leidinjin. Nå äji
no entteliigen int na ti åndä påå häin tjörkhärr vil
ga mä fyyra föötär skåovar, vil ja sej men teijä

(Tjärngän rada ååv tiid neestan fron varenda gåå?.)

mang siminaristan sku jöZpand braa reid si mä i pa
rikti rååbarka barkaskåovar. x )

Ni i riktit illsinna po gambä dagan faar, höö
ja. Vem tråo ni sku kunn va härr mä i pa barka-
skåovar? Nej no ska ni ta å stjick nain o edär priko-
piltar elo illfrantara) ti siminarjon å.

Intein eida. Åm di enn fZeir sku va, en di
ji, fåå di lååv å ta gräfton po akslan allihåop. Do
sii no fol hu pjaso 3) di vaaZ tå di kåmbä taan dä

') Hos allmogen brukliga hvardagsskodon. 2) Okyn-
niga pojkar. ») Löjliga.
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fron Nyykarbi. Di haar ali sårtäs jåånor fö si såm
åpptenkas kann. Di spetaakZa jo enn i tenna daag
yvi i dä pjaasriiji, såm anjä Wessas Gaabilas karrin
haa fö si in gang i skåoZstygon, föst gangon an kååm
fron ondä siminarjon. An fee jo narra in heil håop
mä fåZk ti kåm åsta lyyss po si. Å anjä våran läärar
i no assint na betär, fast hu di brååkar åm an å se-
gär an i så simpäZ å låågdreiji, så an helsar po alt
fåZk. Ja tyckär ankan int kali bä fö na låågdreijit,
tå an ska mått ta åå si mysson för an.

Hu jeeg ä riktit teel, hö ni, mä i dä pjaasriiji
i skåoZstygon, ni taZar åm? Ja mins int til ä als ja.

—Nåsi an stjicka jo uut båkaavZin, 1) mins ja,
åm hä an sku hald in samankåmst i skåoZstygon. Å
fåltji tenkt no, tå an a gaai å studäära så dä leng,
hä an sku kunn uutlegg naon smu/o o gussåoZ. Ja
mins tjärngan rada ååv tiid mä nessduukan å salm-
böökrin i handin neestan fron varenda gååZ. Å tå di
a samZa si stygon full va ä så di vila böri tårk tååran
rej po förhand, innan an a hinda sej eitt enda åoZ.

„A i naava andä vaart dukti, såm ji så ung å
a sluuta draags mä onjä syndo väädin rej“, saa di å
haosta å puusta å venta hä fökZaarinjin sku börjas.

Men tå an då entteliigen kååm inn å stelt si
baak båoZi mäin ståor tiidopääro 2) po in strårap-
sticko å int als tåo fram naon salmbåok, böra fåZtji
skååd så öögona vila fall döm uur huvo. Ja måtta
böri håkär å skratt tä ja sååt, fö makan ti gaaZn-
skaap ha ja int siitt. Tå fåZtji venta ti fo böri sjung
in salmo kååm an i stelli inslimbrand mäin pääro å
böra fökZaar hä ä va väädin såm hengd po aksoZin

O Budkafveln. 2 ) Tidigpotatis.
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senn. Såmbä tenkt stiig åpp åga heim ti baak, fox’
ä såå jo uut såm an sku a vila jää narr o heila
byyin. Men tå an no böra uutlegg å prädiik viilyf-
toan yvi ondä pääron å såå alh&sam uut, matta no
fåZtji siti i still å lyyss po an.

Nåo huld an no påå visst in tiima å vend å
vreid å trilla ondä pääron po stråmpstickon å huld i
föfäaselit langt taZan. Stråmpstickon vain jäänaksoZ

(Tå an böra viilyftöan prädiik yvi ondä pääron måtta
no fäZtji siti i still å lyyss po an).

såm di a stuttji mitt jynåm väädin å ein enda va i
Lappland. Å kring andä jäänaksoZin trilla väädin
åmanåkring såm in snurro, meint an.

Ti sluut tåo an fram in trinnpääro teel o sama
Å tå böra an trill väädin
ä vaart naa såm tå tjärn-

slaag å saa hä va såoZin.
elo jåoZin kring såoZin, så
gan pa siti å nyst. Åtå meint an hä poti viisi
jeeg ä teel hä vi haa neetär å dagar å såmarar å
vintrar. Mäti sama an huld påå så dä tenkt ja jyst
stiig åpp å frååg ååv an åm an kunna fökZaar fövaa
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int ondä gamba sjuudäladon, 1) ja haa, såm va så ra-
tin så on va fäädi ti sekn ihåop, int ramZa nedär tå
vaadin trissa påå å slengd å kasta si poti viisi, an
saa. Men ja tenkt, an vaaZ no fol fo taaZ uut föst.

Tå an a haldi påå in hah tiima vaart tjärngan
arg å linda in saltnböökrin i nessduukan å jeeg heira.
Va sku ti bryy si ii åm vaadin va trinn elo f/a at, elo
åm on liikna in råovo 2) elo in pääro; di sku a vila
höö na gussåoZ ti. Å nåo kanna di jo bigriip hä int
kan hä vaadin snurr å påå såm hän biskreiv ä, fö
nainting sku jo int kunn halls i still tå. Å vadan
sku andä tårtjilin 3) a fååi väät hä int naon menstjo
kann fo reida påå. Ti böri tenk an ska kunn fo na
reidiheit åm tåkodä, ji så raakt åomöilit såm ti ta
nedär in stjääno. Hä mått jo varåein bigriip. Å ti
böri studäär uut ä mä trinnpäärona lää no fol ali
minst ga fö si. Men ali tåkodä såm vaati härrsluntar
vil di böri jykäZ mä bara jåånona å pjaasriiji, så ä
mått sääkärt va poti viisi så ä snurrar å dansar döm
i huvo naon smuZo millanååt, å täfö tråo di ä ska va
väädin som snurrar. Så mått ä förhaa si fö dom.

Jasså ni tråor hä ni, faar? Men åm ni sku
a lääst va såm staar i natuulääron, sku ni int ha
rååka poti villoveegan, ni no tyks va påå. Tedan
sku ni a fååi läär är, hä ä ji sant hä väädin snurrar.
Fövaa sku hä vana åomöilit, tå väädin i trinn såm
in pääro, såm sakt va, fast on siir uut såm on sku
va Haat?

Jaa, do i no ein do å såm jään letä narr di,
millanååt do sjöZv staar å narrar anna fåZk po kaffi

') Sjudarlada. ') Rofva. s ) Ordet torde härleda sig
från namnet Torkel Torkel Knutssons tid.
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å såkri. Aldri ha ja siitt naon gang enn, fast ja i
sjuutti åår, hä vaadin a håppa å dansa elo hengd po
naon stråmpsticko, såm di no vil böri hav on ti jäär,
å int kåmbä ja ti sii ä heldär, hä tråo no ja. Hä on
i naa så näär trinn hä vil ja int va måot, tå ä fins
fåZk såm a sigZa kring on, Å tili ti meir så bryy ja
no mi assint ii va skaafna on haar.

Ä ä lööna no fol int si för är ti böri stu-
däär na meir no po gambä dagan. Ni siir int na
meir å int tråo ja ni kann lääs heldär, fö di tryckär
neestan ali böökär po latiin 1) no fö tiidin, ånipa jo
sej po lääsförhöörin, hä int kann ni lääs latiin. Täfö
båoda ni jyst ha påikan edär ti lääs naon smuZo, så
helst ti sku böri föstaa si påå hä väädin trillar, tå
int ni ha hinda jäär ä sjöZv, fast ni rätt no ska fööras
ti tjörkbackan. Bö ni int vaaZ svaag i heinin rej?
Så dä lang veeg såm hiid sku ja int iiss gaa tå ja
sku ha tvåå hestar i stalli såm ni.

Int tråo ja di fåår föö mi ti tjörkbackan så
fåort enno. Int i ja så beinsvaag såm do tråor. Ja
haar märrin miin så rokot skåodd å no, fö näävarand,
å få?an nens ja int tjöö määd, fö ja ska hav an tilin
baanalöipar 2 ) enn, ska do fo sii. Tå jir int ä väärt
to kåmbä mä tenn rutt. Ja haaran åo intjöört enn,
så an i vää/ dååZi ti löip, men ja a siitt åm ja sleppär
anti ta i sträck, 8) sku di fo kååm fast lanssöninjin
å prästin, så sku di mått ga i tappning.

Lanssöninjin å prästin lää va dååZi tå ä bjee
ti ta i sträck, ha ja höört, så jir int fåZan erän betär,
vaar int ä ti nain baanalöipar.

') Med antiqua stil. 2 ) Kapplöpningshäst. ') Galopp.
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Do i braa ti bruuk muonin denn, din rackar,
höö ja, men do ska no nainting fundäär påå, tå do
staa jär å vriidä struutan åm dagan. Nej no mått ja
knall ååv heim ti baak.
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Tå vi vati je^sbås.
(Bråtaris måor slaprar å påå å biräättar ä fö meeg å na aar).

Hö ni, menstjor, jir ä na veeg elo enda teel i
va döm segär, ! ) hä Hesi Baat å Kraka Janni vaart
hiissä po tjörktaatji i såndast? Åm så ji, vaa? vi no
loi båda ti jessbås2) no snaart. Ni fåå no fol hald
pääli ni, såm i ung; ja fö menn deil bö no vaaZ fö
gambäi ti päälhaldar.

Jessbås ja. Endå tå ja tenkär ett så nåo ha ja
hinda va po mang tåki i vaadin. Men ti ali välkast
ja rnins ja a väri mää påå, va tå anjä Braka Eerk
vä Skatabackan, di kallar, å Kassas Ann Liis jift si.

Ton gangon bihööva di int bikZaag si yvi hä di
a fååi fö liiti fleetor å starkvaror, tei såm a väri
hööfääto å staai å jöömd si i dörarååin, oman anna
fåZk a kalasäära. Jaa, ni skådar råoZit, men ä i riktit
sant, ja a siitt hä tei såm vil hald si väZkast po jess-
bådin, staa di å jöömä si i råånan. Å så pa di ha
tåki illevand åm vem såm ä a läkt teel ååt, å vem
int, tå ä a väri nai jessbåd, men ondä gangon ja ta-
Zar åm höört ja int hä na tåko kååm po fråågan.

*) Ett talesätt; betyder ungefär: ligger det någon san-
ning i hvad som säges o. s. v. 2 ) Bröllops.



Men int va hä heldär jyst präsiiss fö tan deilin
ja a haldi ä i minni, uutan för ä vati råoJiast ja a
väri määd åm, tykt ja. Sessin ti båo£i å ta är vassen
kaffikåpp, fast ä i mest kåoka po kåoni, så ska ja
oman ni drickär taaZ åm för är va ja mins. Å ja
juuvvär int na, fö ja nytjar så liiti o saninjin, så on
räckä så vääJ teel, så, såm förriga Kiekon saa.

Si andä Braka Eerk vain tåkindä såm böra
spring å frii bitti. An va no fol knappast tårr baak
öörona tå an böra fääJas å bZååk po Laggas Fiias
låfti. Menin lang ränjil vaan, fast an va bara in
aderton, nitton åår. k Kickspöötji hon vist int beta
fö si en slefft in an hon, värin gang an kååm böö-
gand. Hä sku int on a jåort. Fö tärijynårn kååm
on si i na sembä skåovar en on a väri förr ii. Men
ä sku sääkärt vain lääpeng för on, tå on va så höö-
fääJo å båplo, J) såm on va. On vaart jo ali stans
haldi för i Kågjuur. Sku on a jåort räätt, sku on a
kasta in vatustjuuZo 2) baaket Eerk, för an va int na
anna en fullWappa o iilakheit tå enn.

Ha Braka Eerk havi snaijo 3) såm na anna fåZk,
sku an jo a måtta ta Fiia, tå an visst hur ä sku gaa,
men an övigaav on hän jiinast, å i hä jåo£ an no fol
ett vaan haa veti teel tå enn, såm sakt va. Var å
ein veit no hu Fiia haar ä no. Men an vaart jo se-
dän såm anna fåZk Eerk å, tå an vaart gambaan.

Nei hö ni menstjor, ni sitä bara å driekä tårr
kaffi, sii ja; ja tenkt ni sku dåpp å laa ii är teidä
Keetona å, täfö sett ja fram döm. Niska jäär hä no
å int va pjaso.

') Lätt på foten. *) En stäfva vatten. ') Förstånd;
från ryskän lånadt ord som allmänt begagnas.
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Men tå kann ja int mins hur andä Brakarin
kååm si ti böri frii ett Kassas Ann Liis. Di fundäära
vää? hä nain sku int vil hav an sedän an övigaav ein
bruud, men Ann Liis hon tykt sääkärt an sku mått
dååg liika braa såm nain annin. Å syynien va hä,
få?tji tränga int leng brååk å taa? åm döm, fören ä
hööddist hä di a taiji uut lyysninjin.

Å tå di böra stell ti jessbådi visst no faa varan
å måo våron hä vi sku vaa? båda. Ja va f?icko ja
tå enn å åojift, fast ja no fol va måot in tjyvosjuu
åår, å int tenkt ja no hä ja nanstin sku vaa? jift
heldär, tå ja a hinda så langt, men an veit int na po
förband hur åorijäälit undilit såm kan stjee i vää-
din. Visst tenkt ja naon gang hä Hannasin åja sku
mått kåm ås i laag, fö vi va jyssåm så po eitt uutet
alt, men int så ja no leit po ä na faali mytji. Å int
jeeg äjo så heldär. Tå an vaa? så gambä? såm jaag
å a jynåmgaai eitt å anna i väädin, tyckä ja fö menn
deil hä an int träng stjöms ti taa? åm tåkidä na meir,
å täfö segä ja ä å.

Tå måo våron fee väädär ii hä vi sku vaa? båda
ti jessbådi, haa on faa våran ti skaff heim i kvartä
starkvaror, å så havi jyst strakst föruut tjööft na liiti
prisiveerand ovin dråpagubb 1) å i dä b?anda vi i
starkvarona, så vi sku ha ti veet tungon ii åt båda-
rin, tå an sku fää?as. Å tå an kååm båda an meeg
ti päälhaldar, å hä kunna ja int tråo ja sku vaa?. Ja
fee brinnandis brååttåm ja strakst ti böri skåo åpp
svartk?äninjin menn, å ja laga an så braa, så an sku
dååg po i jessbååd enn i tenna daag.

') Det händer stundom att ben- och lumpsamlare fär-
das omkring med mediciner, idkande byteshandel.
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Tå jessbåsdaain entteliigen kååm, spend faa vå-
ran i röödin å stjuussa ås ti jessbåsgååZin. Föfaaselit
mytji fåZk va båda. Bjärkan va nedästöitt i jåoZin alt
fullt, å vedä liidätaatji haa di fastlaga in åorijäälit
lang f/aggstang.

Tjärngan sprang å fyska påå å röört i gryngröits-
gryytona mä stakan, såm va mest så ståor såm sörp-
rööraran. Ja träor ali tjärngar fron tan deilin o byyin
tä jessbådi va, kåoka gryngröitin å laga teel. Karan
ti sååt i liidär å lador å skaZa päärona å jeila ström-
gan elo sprang å baar ihåop båoZ å seet å träätall-
drikar å triitinnagaffilar fö si tå jessbådi sku va
na liiti vankan en vaanlit på va, kanna di int staa å
vess hara simpäZ träästickona ti jit määd.

Tå ja kååm inn buld di jyst påå å sluuta kZee-
dasi i stygon. Fransalakaniu haa di hengd po veggar
å taak å åvanpo lakanin haa di riitningan ti å, såm
vaanlit pa va. Åm ni skådar ti dä po veddjin sii ni
sama sårt; ä ji „Kärleksträdet“ å „Den nya männer-
kvarnen“. Di vaart tjööft fö tiiji penn styttji ovin
finsko såm fääJast å såld riitningan å ruutakZeenin.

Tå ja ståo å skåda dä po va di a kteedd, kåårn
trii tjärngar innspringand å leit åm si, så ja vaaZt
riktit haj. Di sku mått laag maatin i stygokamarin
åt prästin å kZåckarin å skåoZmestarin å int visst di
hur i vaadin di sku laag ä, fö si ä måtta jo vana
liiti fiinan en för anna fåZk. Ja måtta jyst böri jöZp
tjärngstackaran ja, fö ja a väri määd naon gang förut
å passa åpp prästan vä lääsförhör. Sku tjärngan a
fååi rååd si sjöZv, så sku di a laga maatin åt härran
i så föskrättjilit ståora steinfaat, så di sku a vaaZi
rädd, men ja visst no hä ali härrar jitär åorijäälit
liiti, så ja saa åm di sku öis i na småå påslinsfaat
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sku ä räck vää£ teel. Ja pärra å spetaakZa na liiti
mä kåckan baaket, mins ja, å frååga åm di int visst
hä härran int pa ha na beltisreimar kring si, så di
kann int fo jit liika mytji såm tei såm kneppä belti
ett va di a jiti, åm di int ska sprick.

Tå fåZtji a biida in stånd kååm di då tjöörand
mä prästin. Ja ståo jyst i fåston tå an kååm. Jys-
såm an a hinda ga inn kååm brogåmmin, Braka Eerk,
å sprang åppet skulltrappona, 4) för Ann Liis va po
skullan å kZeedd åm si å tåo kruunon po huvo, å tå
råopa an åt on, åm on sku vil kåm nedä tå, elo åm
an sku stell si dä framanfö prästin ömsand.

Ann Liis höört jiinast hä Eerk tala i nesan, fö
sian a väri å veett leppan fteira gangor, tå skååian
måtta gaa bärgandis tykäZt, 2) åm fåltji sku årk bii 3)

po prästin.
Ta di åm nesan, tåotji, råopa on, annos teks

ja jo int kåm nedär, åm do tafor så dä.
Eerk måtta lyyd hän jiinast å tå on då entte-

liigen kååm nedär, Ann Liis, så gfttrandis grann on
va å di jeeg inn i stygon börjast viigninjin. Ja ståo
jyst å bitrakta Eerk oman prästin lääst, fö ja såå an
va bärgandis skakZo i kneenin, Men tå an sku böri
svaar prästin po fråågona, tå kunna ja int hald mi
na lengä fron ti draa po munnin. Best såm ä va, tå
an sku sej baaket, saa an:

„Jag, Erik Braka, tager dig, Adda Lisa Kass,
du tili bid äkta baka att älska dig i död ooh lust.“

Fåltji tröösta int skratt fast hu jään di sku a
vila, fö prästin bZenkt 4) så förhääda åkring si. Men
tå brogåmmin jyst i ti saraa sku ta fram rinjin å int

*) Vindstrapporna. 2) Tätt och ofta. 8 ) Bida. *) Blängde.
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hitta an, stelt si Hannas Eson 1) fram, såm int jyst
vana sembä ti tjins 2) kneenin en brogåmmin, å hå-
kra 3) teel å meint;

„Do vain saajil, Eerk, va do staar å gräävä di
i byksseckan!“

Endå tå vaart ä i föfaaselit fnitras. Men prästin
spend öögona så stint i Hannas Eson, så ja ha int
siitt an a skåda så stint naon gang förr. Ja feeg
höör baaket an fee si in snubbo Eson, tå an vati
prästgååZin po i äärand.

Ja tenkt vääZ ä sku ga po tåok mä heila viig-
ninjin, men ti sinut hitta an då rinjin i liivstyck-
fickon, 4) Eerk, å sedän jeeg äjo såm ä sku gaa. Yi
va seks styttjin såm huld pääli. Hannas Eson va
mitt måot meeg. Di mått visst ha määrä nainting
mä hä di stelt åås mittanfö varaar, å ä pa jo va
vaanlit hä tei såm staa måot varaar kan kåm si ti
vaaZ brofåZk, 5) men så jeeg int ä ton gangon.

Sedän viigninjin va sluut å di a jiti allihåop å
sjunji fron båoZi å sambaa in nagä slantar po fati fö
ti fati, tjöört di heira prästin ti baak. Strakst baaket
jeeg di då uut po gååJin alt fåZk å böra stell si ti
ga i bruudradin. Påikan a väri ett hestan ti å kleedd
uut döm mä tapeetästeck 6) å fransalakan, å ti sku
riid främst i radin. Hannas Eson haa in spriit nyy
röötröijo po si å haa i eldandis röött ståppateck po
in rööd märr, så an lyyst ali mest hän.

Baaket tei såm reid jeeg spelmennin. Ä va tvåå
såm spela po fiåoZan. Å ti va så braa ti spääl, så tå

') En variant af Isak. 2 ) I och för sig betyder ordet
gunga. 3) Skrattade. *) Västflckan. ») Brudfolk. ") Ett
slags täcke.
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di spela Bjöönebårgarin va ä neestan såm ein sku a
spela an. Baaket töin masäära Stega Herman å puu-
sta po in munjiigo, så an va så rööd åm tjinnbeinin,
såm in fiicko, såm int ha liti naon kåppatjärng gra-
sää messi. Ja jee jyst baaket tvåå påikar å lyyddist
påå döm tå di taZa åm spelmennin. Ein tykt hä an
aldri sku a kunna höör na vakran musiik. Men tan
annin, ä va PjuuZaris Mittjil hä, såm tå rej a hinda
vain liitin tuuro po ryysbackan, saa hä jessbåsmusii-
tjin va bara na liiti gnellas måot åm di sku a fååi
höör bZååsaran fron kaseerin.

Men best såm bruudradin kååm mittanfö Laggas
Fiias heimgååZin, tä Braka Eerk föst sprang å friia,
vaart ä i föfaaselit kattsmaaL *)

Fiia kååm uutspringand mäin påikdivil po annin
å i ståort spjeld, såm on a rivi uu muurin, i aaron
handin. In heil håop aar haa on messi såm haa kaffi-
brännaran å tåkodä. Heila håopin böra tråmb å gra-
säär mä spjeldi å brännaran, så ä ståo i tåki juud,
så ja ha int höört makan.

Endå tå vaart Braka Eerk så skaraft, så an visst
int åm an sku skååd po mååZni åppåt stjyyin elo po
pääronkååZan 2) po aaron siidon jässgååftn. Bruudin
såå råoZi uut hon å, å råska po huvo åt Laggas
Fiia, så ä skramWa i såm on haa
i kruunon.

Men mäti sama böra tei såm reid stjuut mä
rivållan å piståoZan, så ä vaart i tåki braak, så tråm-
basi po spjeldi hööddist int na meir. Ja mins ja saa
daain baaket hä nåo bihööva di braak na liiti, tå ä
va Braka Eerk såm haa jessbådi.

') Oväsen. 2) Potatisblasten.
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Sedän radin kååm fram ti bruudis heimgåå(in,
stelt si baak båoZi, såm vaanlit pa va, å
varåein jeeg fram å gaav po bruufati. Di bjöud stark-
varona åt få/tji uur tåki grann begarar, så ja tykt di
va neestan fö fiin ti syyp uur.

Ein o paikan såm reid tenkt kåra inn i stygon
mä hest å alt såm di jo po mang stell pa jäär
men an matta vend åm i fåston tå di saa åt an.

(Värin gang ja dansa mä brogåmmin, dansa Hannas Eson
mä bruudin).

In stånd baaket jee joradin ti jessbåsgååftn tibaak,
men int bööddist hä tråmbasi po spjeldi na tå, int.

Tå ä böra liid måot kveldin vaart fåZtji liivftan å
liivftan. Å dansin mä brofåZtji hän jee fö fullt heila
ettmiddain. Ja mins ja haa Hannas Eson ti ga åsta
veksil åt mi bärgandis mang femtipennar å tjyvofem-
pennar å fö tei dansa ja mä brogåmmin bara så röi-
tjin sveiva fron spiisin. Å värin gang ja dansa mä
brogåmmin, dansa Eson mä bruudin.

Strakst fören vi böra määr ås ti ga heim böra
PjuuZaris Mittjil å Hannas Eson sjung å kaap. Endå
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ja fögZöömär int hä, fö di haa no så vakärt mååZ båå
tvåå, å så kunna di så mytji vaka viisor å.

Ja mins PjuuZaris Mittjil sjang;

„Kom ungdomshop, kom stanna
Och lyss tili minä ord."')

Å strakst baaket .sjang Kannas Eson:

„Eäfsan är på ängen,
Lilla vännen min."

Ä leit så vakärt fö döm båå tvåå, så ja ståo å
lyyddist, fast di huki påå braa leng. Men sedän så
saa ja åt faa varan an sku spenn ii ti baak, så sku
vi faar heim, fö ja vila int va tää na lengär, tå di
vila böri slååss å rijäär naon smuZo.

Så jeeg ä teel poti jessbådi.
Å lååtä na liiti undilit tå ja jemt å satut taZar

åm andä Kannas Eson, tå ja ska taaZ åtn jessbådi.
Men sian va no täär hän å, å råoZi vaan heila daain,
å så kann ni no föstaa o hä ja saa i jånst hä vi haa
na sinåått ås imillan, fö si jaa ja iis int stjöms ti
sej ä no na meir an bruuka spring å frii tili mi
tan tiidin naon gang, andä tårtjilin. Å åm såmaran
tå ja bruuka ga mä drick åt kaZvan ti kaZvhagan, å
tå ja bruuka staa nain stånd å skååd po teidä småå
kaZvhåbbilan, så hend ä neestan värin kveld hä Kan-
nas Eson kååm leidand mä hestin å sku föör an po
beiti, å tå steedd an altti tå an såå mi, å kunna .staa
å spetaakäZ memmi i tiimtaaZ fö värin kveld i enjis-
tiidin å i stjööZtiidin.

l ) En af afl. folkskolläraren I. E. Wik diktad visa
soin blifvit en folksång.
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Ja-ah, hän såm rannsaakar in menstjo ti järta
å njuurar hän kan sej fövaa int Kannas Eson å ja
kååm ås i laag, för int nain kan a kumi beta saams
i ungdåomsåårin en hän å ja. Fö ja mins rej tå vi
va vallbaggar 1) tjöört vi kåonan i laag värin daa, å
tå måZkarin 2) kååm å haa brååttåm åm kveldan, sprang
Eson å måka föusi åt mi oraan ja måZka. Å sedän
alt va fäädit bruuka vi kåok kimpan 3) i laag baak
in ståo stein vä strandliidin.

Men ä hendär å stjeer mytji, såm an aldri kann
tenk si. Ja a vääZ höört seijas hä tå Eson in gang
va nårrett mä i nåsslass, läätt an in nårrbyggtjärng
skååd i kåortin för i nåsskåok, å tå ha on sakt an
sku vaaZ jift mäin fräkno menstjo. Å så jeeg äå.

Braka Eerk å Ann Liis kååm braa saras i her-
jani. Men va sku no teiras fönöisamheit mä varaar
räck na lengär en för anna fåZk heldär, så nåo ha ja
jo siitt döm mang gangor i grääl mä varaar no sedän.

Ja håksa jyst påå hur ä va i siistisin daa, tå ja
sååt där. Eerk kååm innspringand å saa an a havi
lååna in tjärro uur aaron stygon å tjöört mä fåZan,
så an a böra stjein, å tå ha Eerk bruti armin senn
å tjöört såndä tjärraison. Tå Ann Liis fee höör hä,
lååssa on vaar arg å saa;

„Do sku ha di fö do grasäärar å tjöör såndär
aadras tjärror!“

Eerk, såm bistjärma si yvi hä an a bruti armin,
vaart så arg, så sku an a årka, så sku an sääkärt ha
lugga on elo syltä on po tjeftan. Men an råopa åt on:

„Va feuin segä do, ståpp huvo?“

') Vallhjon. 2 ) Mjölkroddaren. 3 ) En rätt, bestående
af mjölk oeh vanligtvis runda degbollar.
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Jäämättä jyst föråndä mi yvi henn, tå on int
als| bryydd si ii, hä an a bruti armin, uutan bara
bitjymra si yvi tjärron.

Men veit ni tå an tenkär ett va bä a gaai mang
åår rej, sedän i dä sama jessbädi deiras va. Endå ä
i naava tiidin gaar! Tå va ja enno Hioko å sprang
po dansan å åppsitona, å no ji ja rätt no in skrapto
tjärng. Hå håå, ja jaa! Tiidin gaar så an kann int
så sej ä.

Nej no mått ja stell åpp in värmgryyto åt kåo-
nan, ä böri rätt no vaa l föustiidin sii ja, tå ja skådar
po kZåckon. Å sluuta ja int pjaldär å påå no, kåm-
bär an hiid hän såm letä tryck böökrin o va tjärn-
gan taZar.

Åtschi, ätschi! Jistos vellsini mi! Ja njöus jo
po ä, å tå mått ä va sant.
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Kulein tjämjin båota karin genn
fo spppakL

(Svega Liis lialdär i sårtäs nyktärhetsprädiikan
för Eööstis Anna Maja).

An jä menn syypuut vati staan i gåår å tao
taan messi i ståop ov i jä förhääda eldvattni, såm
tjörkhärrin å papistan kallar brännviini, så an liggär
i fyllon no såm in annin rakodant i daa, fast an sku
a havi så mytji ti uuträätt.

Ja saa åt an i mårost, tå an låå å drööna å
kZaga yvi hä bränviinsångan a stiji an åpp i skallan,
så ä värkt å bräud såm an sku a havi bå eld å asko
där, så saa ja, åm int an sku lasi åpp åsta harv i
ååkrin, elo jää£ åpp jässgåå/in, såm a blååst å kuli
vä Nyylindona, sku ja kåm åsta tag an i kaluuvin å
råsk åm an, så ångan sku stiigan ur huvo bara så ä
sku gnell baaket, såm tå di pa slepp uut ångan fron
ångpannona.

Men fast an höört hu strang ja va, så nåo ha
an liga å rääkt neestan heila daain. Ja böra fo lei-
den no ti siti å höör po snarkasi hans, så ja måtta
jyst ta söömasi memmi å snäär ååv inn hiid åsta
skååd ett di in stånd, Anna Maja.



Men ja lää fo int fo siti iia leng, för int ska
lian tråo an fåå va i frääd fö mi na mang tiimar.
Ett in stånd mått ja tjipp ååv heim åsta p?ååstälegg
anna liiti jiv an brandstakakZöufeitt di pa taal
åm - elo åonas mäti söök stjilna, åm int an vil
stiig åpp å va nykt. Sääkrast sku ä va ja sku jää
såm tå Langftaka Baata haa senn kutjil ti kaarti
sinut syypasi. Baat hä va kvinno hä, ton gangon, å
så ha on no väri uutet alt.

An va jo i spöök ti ränn ii si brännviini hennas
kaar å. Tå iili riktit kååm po an, vaan jo fönöigd
ti kZeed åå si fast bå råck å byksor för in jåmfru
brännviin.

Å i naa ti gangor tan karin a liga såm in sko-
khmt. An sprang jo ein gang i fyllon å gaaZnon inn
ti prästin å sku hav anti bitjenn åm an hyyst naon
villolääro, å prästin såm va uutan ti ta fråån si määd,
matta sej hä an tråodd po bå babtistan å morraoonan,
fast alt fålk mått no väät hä int haar hän hara ein
tjärng.

Tå ä a väri na dagar, såm ä a väri mytji o
arbeiti, ha andä sama trattin bruuka stiig åpp åm
måånan å ga uut po liidäbackan å staa å fundär.
In daa tå ja jeeg åm där ståo an po sama sett mä
piipslangan i munnin å meint; „Ja haa så åorijäälit
mytji ti jäär i daa så ja veint int va saajilin ja ska
ta mi teel“. Tå an a staai å fundäära in stånd, hitta
an nåo påå vaan sku ta si teel, för in pa tiimar
baaket, såå ja an jeeg å dangZa ett lansveejin mäin
hafetåoppåtto i fickon.

Tå an kååm heim tå åm kveldin blöödd an
nesabfåod å hengd snåran, fö di a väri å liima an
po tjeftan mä i vedaträä uut i byyin. Å fåston vila
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int räck teel för anti ga in jynåm, för an stambZa
fron ein vegg å ti tan annin.

Baata bon a staai å skåda po an jynåm fönstri
tå an kååm å slåo kässbein 1) langsett veejin. Mäti
sama håksa on, on sku freist ta måot an liiti aaleiss
en on bruuka förr, å så tåo on fram in påtto å fylt
on mä vatn å stelt on po båob.

(Ja veit int va saajilin ja skä ta mi teel),

Tå an kååm in rakZand hikka, on påtton i båoZi
så talldrikan å bJeckskåålan skalldra å spåtta å stampa
fåotin i gå£vi å stutßa å hiiksta, såm on a siitt hän
bruuka jäär i fyllon.

') Slog klöfver.
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Karin lian vaart så haj hän, så an spend åpp
kårpgZuggan siin såm di sku a väri åppstylta å sekna
nedä po stabban.

Baata hon tao si in syyp teel å ramZa åppett
väävståoZan, för on haa åpp in fyyskafta hafvyllivääv,
å så skreik on åt an:

„Tenkä do kåm in vambalåttjin, *) å vil häv ii
di onjä bränvisdråppon miin. Men hä ska do väät,
onjä gangon va ä mett.“

Å så råska on påtton så ä baaket å tao
si in enno väZkan syyp.

Karin hän tråodd Baata sku ha si in helsingalans
prikatyril å tå vaan sjö?v i spruutfyllon å. An sååt
å bitrakta on så öögona hans riktit vila fassn ii on,
åtå an såå bur åostöukot 2) äva i stygon, å hur all-
ting va åpp å nedär, int na eld i spiisin elo na maat
po båoZi, fast an int a fååi na ti jeet po heila daain,
å tå baanin va pfåcka i dörahöösenjin å sååt smii-
dandis tyst å gapa å skåda huleiss föreldran viisa hu
fåZtji ska bjee si ååt, börja ha siti å skaak po huvo,
så mysson full i askon.

Baata hon ståo å reit si åppet väävståofan å
tao si tan ein syypin baaket tan annin, så ä minkä
i påtton så raasandis hastot, så aldri ha no fol nain
kaar supi in bränviinspåtto så fåort tåom.

Tå karin såå hur on tratta ii si värr en hän
sjöZv sku a mekta, tykt an åt on;

„Legg no bårt brännviini, ditt tåok, do sii jo
do syypär ihääl di. Åm ja sku väät vem tan stryy-
karin i, såm a jivi di tåkidä, nåo sku hän kåm ti
väät vadan an i heim.“

') Ordagrant öfversatt: våmspindeln. 2) Ostädadt.
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„Va sitä do å m&ldrar 1)? 11 tykt Baata. „Sku ja
å fo väät vem såm a töörad brännvispårran i teeg,
nåo sku ja freist kryyn åm an“, tykt on å tåo saksin
i handin å huggd on i båoZi. „Men sido no jir äja
såm i bå kvinno å kaar jär i gååZin, å sitär int to
po stabban å haldä tjeftan, ska ja ji di fåotin i en-
dan, så do skurrar nedär ett lansveejin å råsar stjinni
o ståonesan denn.“ Å mäti sama on saa hä full on
langsett gåZvi å krääkt fyyronfåota i uunssenjin.

Langftakariu sjö£v, hän lömna siti po stabban å
grub/a å råska huvo, tärt anti sinut såmna å böra
snark. Men sku an a siitt Baata a väri nykt, så ha
an strakst såm an kååm böra sleng on å gräsäär mä
on, å slåå såndä päärontätin, å napp ti kååkon, 2) sara
an pa jäär. Men tå an såå menstjon va mytji väir i
fyllon en hän, kunnaan int jäär on na.

Men åm måronin daain baaket knyyst an int i
koi, uutan jeeg åsta diik. Å alt sedän ha an int väri
po syypantuuron na als, så fo sii no åm on int feeg
båota an fö syypasi. Men sku an fo väät hä altihåop
va Baatas spetaakZasi, sku an no fol snaart fo åpp
tuuron ti baak.

Nej, farvääZ meddi no så leng, Anna Maja;
no mått ja ga hei m åsta prööv å påå, åm ja int po
na viis ska fo åpp menn danjil, såm tyks böri stell
si ti vaa£ räta LangfAikarin, hän å. Ja sii do tenkä
böri bränn kaffi, men jistosin int ska do no jäär ä
fö menn skuld; int fast vaa sku ja hind siti å biid
po na tåko. Nej, ja mått freist tjipp ååv heim no

') Mumlar. -) Ett järn, livarpå grytor hiingas öf-
ver elden.
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strakst, ä bö jo piin å Wåås så kaalt, sii ja, jo len-
gär ä liidär po daain, å ja haa bara in tånn ruuta-
Wuuss. Men nåoten ijo kaald liik vadan an bZååsär

vi veit jo hä.



Po teaatrin i Nataan.
(Astu faar ta/ar åm ä. 1)

Ja vati staan i tiisdast mä i pääronlass, å så
haa ja tiliikamääd na bistyyr mäin härasöning, fö ja
haar in tingssaak såra ska föri no vä tinji, men ja
feeg int rååk an fören seint po kveldin. In bond-
menstjo kann no aldri bigriip vann tåkodä härrar
haldä til ä, isynnerheit tå ä liidä ti neetrin, å nåo
freista ja löip å skååd, åm ja sku hitt an, men int
lyckast hä fast ja sprang fraka stjuussin. 2) Ti sinut
matta ja ta kvartär i fatistaan. 3)

Men så veit di no int ga ligg naon gang teidä
stassbåovan, uutan ji åpp haZva nattin, å int teksa ja
böri draags mä na liggas ja fören anna fåZk, så ja
böra no siti å brask åm eitt å anna där i kvartäs-
gååhn, å best ä va biräätta di ä sku vain tåkindä
teaatär, elo va saajilin di kalla ä, sama kveld po i
dä Brannkåårshuusi, in beta fron ryysstjörtjon. Di
haa jo uutstelt meijäriismöri där i fjåo( såm ja va å
skåda påå.

J ) „Astu faar" var närvarande då „Inhemska opera-
sällskapet" uppförde „Carmen" i Vasa den 4 mars 1890.
2 ) En god stund. 3) Fatistaan kallas sydöstra delen af Vasa,
där den fattigare befolkningen är bosatt,



Tå ja no int haa na anna ti bistyyr tenkt ja:
ja ska no ga skååd åtminstoni uutanföri, hur ä no
siir uut där.

Tå ja kååm ti bråovin där kååm fåZtji bå gaa-and
å tjöörand mä iisvåsikan i ståora håopar, å ali tråppa
di ååv inn. Best ä va kååm ein såm tjend mi int
haa ja så nåoga reida påå vaan ji fö slaa andä; men
an määrä si jyst ti ga inn, å böra sej åt mi fövaa ja
ståo uutanföri. Ja saa no åt an hä ja visst an sku
int slipp in för assint 1) å int vila ja no jyst bitaaZ
na fö pjaasriiji heldär, såm ja no jissa ä sku va
för härrskapin vill no så jään draags mä tåko tå
an int träng bitaaZ na fö gussåoZ, såm an fåår höör
värin sånndaa i tjörtjon.

Men hu vi no böra taZas vedär åm i dä, å tå
ja fee höör an sku fo sii altihåop så braa an vila för
in mark, å tå ä no lyyst så förhääda juost där, tenkt
ja: faan månin ii, ja fee no så braa bitaaZt fö pää-
rona, så sama kann ä no va. Å tå fååZd ja inn
mä an.

Ja a lääst po tiidninjin hä di sku a ripräära
åpp i dä huusi fraka smuZon sedän smöri va där,
fast ä va förhääda fiint dä tå rej. Men no va ä nee-
stan ti fiinast ja siitt. Hä fee ja sii tå ja kååm åpp
po lektrin.

Teaatrin ha int börja na tå enn, så i dä ståort
fålåtani 2) dä mitt fram va nedäsleift. Hä va så va-
kärt råosa å bZåoma, ti fålåtani, så nåo va hä mytji
grannan en ti vakrast sengfålåtanm i fZicklåftin i Vööro.
Strakst dä nedranföri sååt no visst i dusin bZååsarar
å fiåoZspelarar å tråmbarar, å di föört in takin föfaa-

') För ingenting. 2) Ridån.
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seli musiik, så ä va neestan såm ä sku a gaai mitt
jynåm ein ståndåm. Endå andä gubbin såm ståo
jyssåm po in stellning, tykt ja, å vend ryddjin teel,
an haa tan snöud ii sf. Jyssåm an ståo å int veta o
nainting, rykt ä teel ii an å an kasta åpp annan, å
mäti saraa dundra di teelmä ali sårtäs instrument
så ä skaar i öörona, å ali spelarar fååZd präsiiss ett
va hän skaka arman.

Best ä va ja sååt å skåda kring mi å höört po
musiitjin dråo di åpp fålåtani, to tå sku teaatrin bör-
jas. Innanför i da fålåtani haa di nutmååZa in håop
mä byggningar så förhääda präsiiss, såm alt sku a
väri levandis, fast ja no måtta föstaa hä ä va bara
mååZa. Strakst baakct kååm di frara tå in heil håop
mii fåZk, karar ooh kvinnor, så uutförbaiska vakärt
k/eedd, såmbäZ tina sårtäs såldaatar mä langa jiväär.
KvinnfaZtji di haa stacko strirnppatjåohlan, 1) såm räkt
döm in beta nedran åm kneenin å va randa mä ali
sårtäs färgor å uutstyyrt po ali fasåonar. Int veit ja
åm ä vana övädeilar elo viitWuussar, va ä heitär,
såm flickona i våran byy pa nyti ståndåm, såm ein
deil haa ti bZuussar, men såmbåZ va netjin po arman.

Heila håopin o teidä böra spring åm varaar,
fram å tibaak, å ali sjang di så åorijäälit å fåå£d ett
speli. Ståndåm sjang di ali po ein gang å freista
hän såm sku va vä?kast, men kvinnfåftji måtta jo va
sembär tå karan håila teel så mytji di årka.

Ståndåm skapa di tili si, tan ein värr en tan
annin, så äva i åorijäälit kattsmaaZ. 2) Ja frååga ov
andä såm sååt breivä mi va ä haa ti bityyd elo va ä
va fö å tå saa hän hä di va Iron Häfeingfåss å

') Korta kjolar. 2 ) Oväsen.
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i dä grasäärasi deiras kallast Karmin. Teidä viisona
di sjang ha ja aldri höört förr, å int kuuna ja höör
åoUn tå ja va så langt fråån. Ja höört no int als va
ein o karan saa tå an sjang; ja tykt an pfåtra na
uutlenskt, å hä va ä å, fö ja fee höör baaket hä ä
vain tyysk.

Ja fundäära skarft fövaa di kalla rijäärasi sett
ti Karmin, men tå ja lyyddist in stånd höört ja ä va
ein o kvinnfåUji sett di kalla poti viisi. Ja jissar
on sku no fol lååss va såm n a sårts huvoträä, sa
Vööbåovin, fö ti aar ti liit elo riit si åppet, så di tä-
föri a hitta påå ti jiv on i så åopasslit namn.

Millanååt huki di åm hafein å pussa varaar, kvin-
nona å karan, men ståndåm ååtär va di åokåntant.*)
Ondä Karmin tyktist teidä karan ha na brååk å fysk
åm, fö ffeira styttjin åå döm sku a vila haki ååv on.
A va jo in heil tråpp aar fUckor å, å ja tykt di va
liik grann, men int vila hä karaspöötjin jyst bryy si
åm töm så mytji såm åm ondä Karmin.

Tå di a häldi påå å entäära å sjunji in lang
stånd å a väri uut millan å kleedd åm si, kååm andä
tyystjin å in annin i tviist. Andä annin vain för-
häädä feit påmbil, så ja tyckär an sku a kunna slåå
ihääZ tyystjin, fast int va hän så liitin hän heldär.
Di vaart åosaams åm ondä Karmin, men int vila ti
ji si vartjin deil.

Tå di a staai å tråssa uut varaar å skuri ten-
drin in stånd, kasta di åå si kfeenin båå tvåå å rykt
fram så åorijäälit langa kniivar, så an a kunna riktit
vääZ stryyk döm rnitt jynåm in menstjo. AU ti aar a
trilla ååv uut tå, så di va ömsand in teidä bååd slags-

') Oeniga.
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bultan. Jyssåm eli a rivi fram kniivan fekta di meddötn
po alt sett å viis å sprang ihåop taag po taag, å tao
faartin, itien fö värin gang stritta di tibaak såra tuppau.
Ä va präsiiss såm di sku int a tröösta napp taag i varaar.

Ja vaart na liiti haj, ja, å tenkt ti tåotjin sku
böri stick liivi uu varaar po fö så såå ä uut,
så ä va näär ja sku a kasta mi nedär fron lektrin å
sprunji ihåop meddötn, men tå ja såå hä injin rööd-
dist o tei såm va dä nedär, så tenkt ja antinjin fö-
villa di öögona elo så spetaakZas di bara.

Ja hinda nettåpp tenk i dä fören tei såm va
täär ilaa mä teidä ränjilan sprang millan. Tvåå styt-
tjin kååm fram mä vassen rivåll å stack andä feit undi
nesan å sjang fö di sjang heila kveldin i stelli fö
ti taal åt an hä åm an int sku stick bårt kniivin,
sku ti vati sama såm sku kryyn åm an mä vassin
kuuZo i skallan.

Fast an va så piin arg måtta an ji si, men an
sjang åt döm, fast di höött åpp mä rivållan siin, hä
döm sku bara akt si.
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Tå di ti sist felt nedä fålåtani för aaron gan-
gon å dråo åpp ä tibaak va on ömsand ondä Karmin.
Strakst baaket kååm tyystjin innspringand å tåo raitt
åm on å va så saajiliss yntjili å böra spring å kring
on å skapa tili si naa såm tå in uutsvelt vil ha si
na maat. Men on vila int jyst bryy si ståort åm an,
uutan sku a väri fönöigd ti slipp an. Men int jeeg
hän bårt fast on viisa uutan å int slefft hän uut
henn heldär. An vaart gaaZnan å gaaZnan tå on skaka
po huvo fast hur ill teli an va för ä va no fol

(An ströik kniivin on måot brysti.)

na friias po fråågan så ti sluut reiv an kuli on
å ströik andä lang kniivfenilin on måot brysti så on
lemna ligg.

Endå ä va riktit så ja vila ffyyg åpp tä ja sååt,
för ä va jo präsiiss såm i dä spetaakZasi sku a barka
åt ondryymi. Di kååm innspringand mäti sama ali
ti aar tå tyystjin ståo po kneenin å bitrakta kvinnon
tär on låå. Tå sku ja a vila sii va ä vaart teel po
sist hyyti, men di rulla nedä fålåtani tå, å fåZtji såm
a skåda påå böra slåå ihåop bendrin fö brinn tjära

3
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liivi; di föråndra no fol si liika mytji såm jaag ti å
å tykt hä di rijäära såm na vildar.

Tå di rulla åpp in gang teel ståo bara in pa
styttjin där innanföri. Ein o tora va ondä Karmin,
raen int feila hon nainting. A syndist int helst hä
Wuussin hennas vana såndäskuri. Å tå rulla di nedä
ti baak å fåltji jee tedan.

Endå i dä vati ali sjuuförhäädast spetaaklasi
ja enn a siitt i miin dagar, å ä såå no så saajilis
aZ/vasamt å nessviist uut ståndåm så ä va reint uut
så an böra vent ä sku vaaZ brååttåm.
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Ståojuuvvarin.
Ni tjenclä no fol int Ståojuuvva-Räll? Nää nå,

va ska no ni tjenn lian. Men nåo tenkä ja no fåkji
haa reida po an po bärgandis viitt å kring, för an ji
no fol tan väst jäär i socknin tå ä bjee ti böri brask
å ti dikt åpp löögdan.

An båor jo uut po skatan tii dä åpp i fjää/s-
-endan, så ä jir int så tykäZt an rååkar fåZtji årn da-
gan. men liika förbääda haar hän reida po allting å
haar ti brask årn fast an sku vil haki påå in heil
viko mä eins.

Gaar ä nain daa elo pari så int an fåår taa l
vedä nain, trystjar an ååv ti best ä ji fron arbeiti
sett uut åt byyin, fö ti fo smörg i fåZtji in åorijääli
massa trajiljor 1) å löögdar, såm an sääkärt a gaai å
dikta ihåop så leng an a väri ömsand. An jivä si
visst tan snöud påå bä alt vaan segär i kZaara san-
injin, men fåltji vil int tråo helst bäZvtin ååv ä.

I löödast åm kveldin tå Bränbak Ant å ja jeeg
å dangZa å håila ett lansveejin, kååm vi ås ti sluut
enda ti Rällas. Vi gaav an in syyp strakst så an
vaart prånt po gått humör.

') Historier.



An sååt po spiissteinin tå vi kååm in å pata å
krafsa i gtöödin å askun mä kvaststakan å ååt na
steikapääror.

Vann haa ni tjärnjin no, tå ni mått siti å
laa maatin åt är sjöZv? frååga vi ååv an.

Int veit ja vart on laa ååv onjä skrabbon;
di slöuskar 1) å påå toftdä så ä jir int gått ti hald
döm i stjärtin.

Vi matta jyst snäär ås in hiid an jä Ant å
ja åsta språåk med är in stånd.

Jaa, ä va int så gäZit hä, tå ni håksa po hä
in gang. Ä ji \'åäl tråkot ståndåm ti siti stillmot
ömsand teijä lang kveldan.

Nåo i hä så. Ä böri vaaZ bärgardis kaalt no
å rej. Ä tjendist riktit i öörsnibban i kveld.

') Traska.
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Nå int ji hä no så väst kaalt entä. Men ja
inins oman ja va påik å sprang å friia tå ä va kaalt
in gang rikti reidit. Ja a väri å hugd vedin åm daain,
mins ja, å ja hinda int ga heim åsta draa po mi
stöövZan, uutan ja smaZa ååv ti byyss mä barkaskåo-
van po föötrin, fast ä vain löödaskveld. Tå ja sku
åsta frii tå ii i låft måtta ja bind na stjööZtveittar ! )

undi föötrin, så ä sku skråpp.
Ä va tulit mä snöö po låftistaatji å sjöZva låfti

va jyst åvanfö påortin. Tå ja a väri iun in stånd i
låfti vaart ä så varmt där så snöö böra smelt o taa-
tji å rinn langsett taakvedan. Men mäti sama ä sku
dråpp fron taakvedan fröis ä ti langa iistitjilar såm
vaart så ståor å tjåck så di räkt enda nedä ti jåoZin.
A sku a väri raakt åomöilit ti tjöö jynåm påortin tå,
åm intin kaar sku a staai mä i vedaträä å slaiji ååv
iispinjilan vartett.

Åm måronin tå ja kååm uu låfti; skåda ja inn
åt stygon jynåm fönstri, å tå såå ja bä karan sååt i
spiisin mä hundskinnshanskan po hendrin å greit, å
in bränvispåtto ståo po båoZi, men ä va så kaalt så
di kunna int ga fron spiisin ti båo?i åsta ta si in
syyp. Ein ståo vä uunin mäin lang staka å freista
atöit såndä grynngröitin såm a frusi i bakuunin ti
bara iis, men an greit lian å så tååran fröis såm
haagäZkåonin po tjinnbeinin, för int feeg hän lööst-
stöitt åt si na ti jeet, int. Ton gangon va ä föst
kaalt ska ja taa? åm för är.

Nåo måtta ä va hä, åm ä ji såm ni segär å
ifall ni int skarva teel na, Mä ja tyckär ä sku a

*) Spånor.
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måtta fins nain såm a dåga ti hugg såndä na b?aso-
vääd tan tiidin ä.

Ä va int så gått ti hugg vedin i takin tjööZd,
fast nåo findist hä vedahuggaran tå å. Så krapZo ja
siir uut no, va int ä väärt tå ja va po mitt nittond
fö na kutjilar å ripilar ti hugg å kaap menuni.

Ja mins in gang tå ja va å hugd breivä lans-
veejin sårn gaar i jä jynåm skåojin. Tå enn findist

ä jo så ståora trään så in kaar mekta int ta åm döm,
last di no a vaari uuthuddji.

Ja haa förhääda brååttåm andä daain å hugd
så sveittin rann nedär ett mi så ja matta nuu å dåå
tööm uu skåovan. Jyst mäti sama', tveittan yyrt åt
ali håld såm best, kååm ein tjöörand ett lansveejin.
An hinda vääZ kåm mittanföri så yyrt in pa tveittar
måot an så hestin å tjibikon å alt i håop stritta i
diitji. Karin böra skrääk å råop han så mytji an
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årka hä ja sku mått hald åpp mä huggasi så leng
an sku tjöör åm.

Strakst såm an då kååm si po lansveejin ti baak,
karin, tåo an åpp ein o teidä stjööZtveittan såm a heft
an i diitji, spåtta å velisinä si trii gangor å tykt tveittin
sku förbääda braa pass tilin föusdöör å frååga åm
an sku fo tag an. Ja matta lååv an sku fo tag an,
ja, fö ja tykt no ä sku int va nain skada fö raeeg,
tå ja haa tåki föusdöönar kringkasta ali stans.

Tå an då ti sluut kååm si i veeg po nyytt, fee
ja enno bråådan, tå ja a staai å fösyyma mi. Men
jyssåm ja hinda böri stjiiv mi riktit ftöig in tveitt,
elo in föusdöör, hu ja ska kali ä, mitt åt öögona po
mi så ja stritta åsta sjöZv. Ja haa in påikvräkZing
mernmi såm ståo å hacka ii in gåro 1) tali, men vila
int kåm si jynåm bartjin. Best ä va så såå an ja a
fösvunni å böra söök ett mi. Tå an a gaai in nagä
famnar böra an sii föst spåri o föötrin min såm a
snäärt vedä driivon å ti sluut hitta an mi sjöZv åppet
in stein. Tveittin a kasta mi öppet steinin mä tå-
kin faart så ja neestan va åådååna.

Ni mått a väri in gråbjaan å in åomäätling
tan tiidin niva i vääZmaktin faar?

Jaa, int va ja nain tapp, int. Men ungdåoms-
liivi va no heilt aaleiss tan tiidin å. A a stäädd ååv
no mä alt tåki.

Endå ja mins in gang tå vi vati Vööro in
MittjilsmesshäZg, fö si ä va vaanlit hä tan tiidin, hä
ungdåomin sku faar uutbyyss, fast nåo va hä sellan
gangor hä vi kååm heim så vi int a väri å slaijist.
Di bruuka skåck ihåop si Yööbåovan, å si tå kååm

') Kådig.
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vi ås i svarvi. An jä Grånnas Matt å jaag å anjä
Krafsas Jååp vi trii vi bruuka skåck i håop ås å,
fö vi va full karar allihåop, bå magaviig å armstark,
såm di pa sej. Vi bruuka alldri fo na fZickor ti siti
påå mä ås, fö vi va tjend fö ti va altför åorijääli.

A vain Mittjilsmess såndasmåron tå vi kååm å
sku faav åpp ti Vööro apteetji så vi sku fo ås na
liiti hoppmansdråpar ti legg i laa mä brännviini, men
tå vi kååm måot bråovin såå vi hä di ståo alt fullt
där. Men vi va bireidd ti ta måot döm allihåop. Ja
haa in pannfåot, såm ja stendit bruuka ga å bjeer i
fickon, Matt hän haa in knapoZstein å Jååp haa tjiro-
daddjin å så tjöört vi i fullt sträck så mytji hestin
årka, å jyssåm vi kååm po bråovin så syydd di ii mä
pååkan enda åt huvo po hestin så an stalp po knee-
nin, men tå håppa vi ååv ali trii po ein gang å så
syydd ja ii mä pannfåotin ein mitt åt bläson så an
staZp å ä såå uut såm jäänan hans sku a stritta.
Inåm eitt tuu så va bråovin ränsa.

Men tå fåoZ vi ti påstveejin ti baak, fö si vi va
enkåm uutfari fö ti bruuk ås. Tå vi kååm ti Lill-
kyro tjöört vi mä eins åpp po tjörkbackan, å tå båda
vi linnan å meint åm di sku vill na tå sku di fo kååm.
Anjä Grånnas Matt ståo po kneenin hän å hugd mä
kniivin i jåoZin å saa fast di sku kåm såm einbaari
millan Ååbo å Tåårno så sku int hän va rädd. Men
int tröösta häin enda finntamp kåm fram tå, fast
nåo läära ti va fösamZa nagästans.

Å tå fåoZ vi ti SåZv ti gåZvstandas po sama rei-
son. Vi a måra å taiji ås nain syyp heila daain så
vi a havi ås in bärgand tjening, *) men ä böra ga

J) Känning, fylla.
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ååv ås tå vi kååtn måot SåZv teel, så vi lååssa jo va
bistjeeli i börjani, men nåo haa vi akodäära hu vi
sku stell ä så vi sku fo SåZvbåovan ti ta ti täZings 1).

Vi böra föst måår å legg na vååtvaror innanfö tend-
rin, så vi vaart na liiti iion tibaak, men tå vaart int
ä na barmhärtoheit, fö di böra jää na småått narr
ååv ås för hä vi kååtn åsta snugg. Ti best ä vahaa
ja na miinär åt ti aar, å så sprang ja ti spiisin å
reiv triifåotin undan gryngröitsgryyton å börja let an
gaa kring stygon. Nåo tao ti måot i börjani, men
int jöZft hä na. Di slåo såndär trii steinståop meeg
i huvo, men int tjend ja ä als. Men syymon va hä,
stygon hon vaart ränsa, men tå måtta vi lag ås ååv,
fö vi va rädd hä di sku faar ett lensmannin. Tå böra
vi vaal bärgandis ill määfari å. Grånnas Matt an va
så huddji hän, så tå vi a tjöört in beta måtta ja lyft
åpp baakbrää po tjerron så bZåodin sku fo rinn tedan.
Å Jååp hauva så bulta å kZappa så an baa mi ja
sku freist lagg anna i munnin, för an börja måå så
föskrättjilit ill, saa an. Ja haa int na anna en in
såkäbeta såm ja stack åt an, men såkri va int i stånd
ti smelt, så tårr vaan i munnin.

Jaah, veit ni påikar, tan tiidin sku ni a fååi sii
tå brååttåra fääZast, fö si nåo fee ti tå ti bå tröijor
å byksor. A va int jyst na mytji sembär in gang tå
ja haa anjä sama Grånnas Matt memmi tå vi sku
åsta höör ett mä anjä Bråta Kaalas piigon in kveld,
å så ha di havi baassööZi där åm daain, så di va
mytji fåZk i stygon, men vi jeeg åt kamarin vi, fö si
an måra å friia ett piigon na Matt, å jyssåm vi kååm
inn åt kamarin fömärkt vi on haa in annin dä förr.

•) „Harvärjan".
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Å tå sprang Matt tiid å feeg ii an å så baar ä teel,
å ti best ä va så haa vi kalastani täär, men fast di
haa vedaträänin å sååstengrin så föbanna slåo int ja
nedä döm. Eudå jaa veit ni påikar, int ji hä anjä
betan såm an stjiinar. Int va hä väärt fö na sträng-

tan tiidin, fö nåo flöig di sårn hanskan.
Nåo ji no hä ti tråo. Men ni bö no vaaZ

gambäl no.
Jaa, ja i fö gambäl jedanett. Ja ha jo båodd

jä po Skatan i så mang härrans åår rej, så ja a hinda
rambäZ nedär å bygg åpp an jä kåtan mennein gang.
Jaa, ni ha no fol int höört huleiss ja kååm ti raått
rambäZ nedä stygon? Si ä va poti viisi så tjärnjin
miin låå sjuuk in gang å tå måtta ja sjö£v siil å fiil
å jäär ali huushållssysslor. Tå vaart ja så vaan ti
sleik flilstjeidin, så in natt hend ä si hä ja sleikt håZi
po veddjin. Åm raåronin låå ja mä huvo uutanfö
veddjin å ä va i förhääda råskväädär, så ja haa öö-
gona full mä snöö tå ja vackna. An dä ståttjin såm
ja sleikt såndär måtta ja ta bårt, så ja va å reiv
nedä stygon tärijynåm å sett in nyy ståck i stelli.

Å no jedanett gaa jo in daag åm send fö mi.
Fast ja a spela å rijäära så dä i ungdåomsåårin,
dågä ja int helst ti hald tjärnjin miin i skakZan na
meir, så on jää såm on veel menuni å leggär ååv
bårt tå on sku laati na maat, så ja fåår sjöZv sit
å sveid fingrin å krafs steikapäärona uur askon, såm
ni siir.
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Mittjil varan ska ti staan.

Teaterstycke i en akt.
PEESONEENA

MÅOSSON, värdinna.
MITTJIL, husbonde.
SPJÄLKA FIIA, piga från byn.
STIINA, koppkäring.
TVÅ SMÅ POJKAR.

(Teatern föreställer det inre af en torparstuga. Det är
söndag ooh torparmor måosson sitter vid bords-
ändan och laser med den gudsnådligaste toit, uttalande
hvarannan stafvelse åtskilliga toner högre, i Nya te-
stamentet. På golfvet närä spiseln leka två minder-
åriga pojkar, iklädda skjorta och byxor. På spiseln
står en gryta. För öfrigt synas hvarjehanda husge-
rådssaker, exempelvis en större skopa o. s. v.)

Varsta, scenen.

MÅOSSON. BARNBN.
Måosson (laser): Abraham födde Isak, Isak

födde Jakob, Jakob födde Juda och hans bröder.
Juda födde Pha-r-e-re, z segä z; nej, ja sitä jo å



pjaldrar, z segär int nainting, r-e z segä rez, Pharez
af Thamar, Pharez födde Hezrom, Hezrom födde
(afbryter läsningen och betrahtar de pä golfvet sittande
ostyriga pojkarne, som spilt mjölk ur en slcål)
ni baanungar å kåttar, åm ni springär å spildä suu-
rajokin po gåZvi, såra ja jyst a såopa, ska ja va fan
sama såm ska baad är, så ä ska staa in vååt Heck
baakett är. En då ä i naa tå int an ska fo lääs
evanjiljon i frääd för är. (Fortsätter äsningen): Hez-
rom födde Aram. Aram födde A segär AAminadab,
Aminadab födde Nahasson, Nahasson födde Salmon.
Salmon födde Boas af Rahab, Boas födde Obed af
Ruth, Obed födde Jesse. (Afbryter igen)
sini, anjä lihlkZeppin, an ska no fol åsta kkkl nedä
stjåortärman no åppet ondä gryyton ja haar po spiis-
steinin. Kåm bii no, din leiding, ja fåå nåss åm di 1)
na liiti så do halls i still in stånd. Endå åm ja a
havi andä spiiskvastin kvaar, ja bränd åpp i jånst,
men visst sku ja a freista legg an di ett ryddjin,
iilakheitin där. (Ben mindre pojken, som rest sig från
golfvet och närmat sig grytan, sätter sig igen vid sin
mjölkslcål, hvarefter måosson fortsätter): Jesse födde
konung David, konung David födde Salomon af henne
som var Urie bustru. Salomon födde Roboam, Roboam
födde Abia, Abia födde Asa. (Afbryter och vänder sig
tili den äldre pilten, som sitter och täljer på en trästiclca):
Ska do siti å täZg po sånndaain, ståorhåmilin; vill do
legg bårt kniivin! Å så sitä ni båå tvåå å grasäärar
po tjellalukon. Äm ni sku helst häv är nedär åt tjel-
larin å bryyt nackan ååv är, så sku ja slipp draags
med är!

») Lugga.

52 BYYEALLOR.



Den äldre (lågmäldt): Vi sku ta taan i pää-
ronkåok tå.

Måosson; I pääronkåok? Piiskon ett ryddjin
sku ni haa så ä sku gnell ii är å alldri in maatbeta.
Kanstji sku ni vaal na liiti sidoan tå.

Den yngre (högljudt): Mamm, ä spendä mi! 1)

Måosson: Råop laagåm, kåZtrastin. Åm ä sku
helst spenn di så du sku ligg in viko, tå do int kann
hald di Iron nainting, uutan matta åsta lääp2) ii di i
ståop suumjöZk no, fast do jyst a gaai å gnaga po in
brööhaZvo. Täfö spendär ä di. Jåo ni haar apteek 3)

för allting, ni. (För sig själf): Nej nåo mått ja legg
bårt båotjin no, int fåå ja lääs heldär fö teijä saa-
krans illkZifto varabalåckan 4). (Slår ihop lohen, stiger
därpå upp, fattar den yngre i armen och drar honom
med sig tili hanhen, där lion änyo sätter sig): Kåm
hiid to no, sippin, så fåå ja lysk di na liiti, annos
draagä lössin di åt brånnin. Ja tenkä do haa no fol
in heil håop i huvo no ååtär o teidä aaväfekräätjin
diin. (Tili den äldre): Bjeer biid kniivin to, einviis-
skall, så ja fåår lysk anjä, å jäär ä no strakst, elo
så bada ja åpp di.

Pilten: Usch! saa galtin tå di bada an.
Måosson: Va segä do? Sitä do å bruuka mun-

nin mä raåo diin? Jåo ja ska stiig åpp å ji di po
snasahöustji 1). (Stiger upp och luggar honom). Å i
best ja jivä tee in tjilaraink å, vaddin jär. (Slår med
handen ett slag på den yngres ryggslut). Siså, å no ska
ni lag är uutin stånd så ja slippär är. (För ut dem
genom dörren och begynner därefter sopa golfvet och städa).

•) Kniper i magen. 2) Läppja. 3 ) Aptit. *) Ordagranl
öfvers.: våmspindlar. 5) På nosen.
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/littivn scenen.
MÅOSSON. SPJAiKA PIIA.

(Fiia inif&der långsamt och ställer sig blygt in-
vid dörren).

Måosson (som är sysselsatt med att sopa golfvet):
Nej ha ni siitt Fiia; vem i vaadin a kasta uut teeg
rej i daa?

Fiia (Uygsamt): Nå int jyst nain, ja matta no
kåm insnäärand in gang åsta skååd ett är.

Måosson: Å så möötä do såopona mitt i dörin,
så int vaa l do no jift i jåår enn, int.

Fiia (skrattande): Nåo kan no hä hend
Måosson: Nej fövaa staa do innanto dörin?

Söök di fram å siti.
Fiia: Jaa, nå int ija no så sitotröitt.
Måosson (dammar af en stol): Ga sess nedär i

jä, int träng to staa na lengär, för int veksä to na
nieir heldär.

Fiia: Ja kan no fol int fo dryyg na leng, ä
böri vaaZ stillautiidin sii ja po kZåckon. (Tittar på
våggklockan).

Måosson: Nää; int i hä väärtti räät si ett
ondä. Ä jir i tåoknack heila kZåckon, on sku bihööv
kastas i spiisin för on gaa tiid on veel, å ti best ä
ji så gaar on int als. Nej, ga sess nedä no, Fiia.

Piia: Ja båoda no mä räätt int siti na, uutan
taaZ åm äärandi å ga heim ti baak. (Eämtar stolen,
ställer den närmare dörren och sätter sig långsamt).
Ja såå ni haa in trii, fyyra kåohuudar å kaZvstjinn
uuthend po in stang jä po gååftn; ha ni slaktra så
mytji kriituur?
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Måosson: Nää int haa vi na kriituur ti slaktä
vi, int. Vi haa hara ein kåo å ti spöötji ji riktit in
ond anda, för on flyygär yvi fåZksens jässgåålar såm
i gråsstjinn. 1) Å int vil on må£k na heldär, fö no
ha on staai siin i fem seks vikor, sedän juuri hennas
vaart årmstuttji. Men vi lää no fol kanstji slipp on
no snaart, fö lensmannin va å skreiv åpp on i siistis
in daa.

Fiia (sldr ihop händerna ooh sJcaJcar på Imfvudet
af förvåning): Nej, härijistos va segä ni? Ha lens-
mannin väri å skriiva åpp kåovin?

Måosson: Jaa, an va jäär i siistisin daa. I
våårast va ondä kåomärrin, ja kan int anna sej, å
braka nedä jässgååhn å stanga såndär in grind i Pårr-
Gaabilas ååkrin å trampa nedär å ååt åpp i brådd-
styck, tär an haa såådd haavran. Å tå vaart faa varan
stemd ti höösttinji å fee pZikt för ä, å tå int an a
bitaaZa ä enn, så kååm lensmannin å skreiv åpp snub-
bon in daa i förr vikon.

Fiia: Va i väädin segä ni, måosson? Men ska ni
mått bitaaZ hä kåovin va å trampa nedär? Ja tyckär
an sku mått tjens vedär ä sjöZv, Pårr-Gaabil, tå an haa
så slarvo jässgååZ, så kåovin mekta bräåk såndär an.

Måosson: Jaa, an tyckä så Mittjil våran å.
Täfö ska an faa ti staan no åm måron, å ga in ti
guvänöörin å frååg an teel åm hä i rätt, hä Pårr-
Gaabil å lensmannin ska fo snåok ii si ton endast
kåovin vi haar, såm Mittjil våran sjoh a snicka lööst.
Å hä tråo ja hä, tå guvänöörin fåar höör hä Mittjil
våran ha reidit snicka lööst kåovin, så mått an bifall
lensmannin ti let åås å kuddon våron va i frääd.

*) En ekorre.
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Piia: Jaa, va i vaadin, nåo inått an jo fo hä ti
gaa åm an trööst ga tilan å rååkar an. Men endå
ja fö menn deil sku va rädd tå ja sku sii guvänöörin,
så int sku ja trööst taaZ vedär an.

Måosson: Ä i to hä såm i kvinno, in kaar mått
va aaleiss hän, å Mittjil våran pa no int vet stjöms
fö na fåZk als, hän. Fast nåo tråo ja tå alt å kring
gaar an ska böri staa å skaak leppan tå an staa
framanför in tåkin mann.

Piia: Hä ji nåo ti tråo. Men int fäår hän fell
stjuufon i brånnin för hä. Jåo, ja a höört an a määrä
si ti staan, så ja kååm hiid poti äävendi ja sku fo
rååk an å fo ettstjicka na liiti mä an.

Måosson: Jåo, an ska faar rej i kveld, så an
hinda tiid ti måros bitti i gåo tiid, för an ska säZg
teidä huudan å kaZvstjinnin, do taia åm, å tåkin han-
dil lää best ga fö si bitti åm måånan oman daddjin
jir i gräsi, int veit ja fövaa, men så läär ä va. Huu-
dan höör int åås teel, di ji Räpa Rällas. Mittjil a
väri uut å tinga in hest å in tjärro no, så no sii ja
an kåmbä ti baak.

Piia: Jasså, nå tå fåå ja taa l åm äärandi mett.
Måosson; Jaa, sej åt an bara. Men fö va i

väädin sitä do så dä nää dörin; draa di lengä måot
spiisin, ä draagä jo kaalt in jynåm dörin.
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Treäje scenen.

DE FÖRRA. MITTJIL.
(Mittjil, iMädd hälgdagsMäder, stöflar och »spjelda-

mysso», inträder).

Maosson; Jasså do i ti baak rej? Fee do lååv
po nain best?

Mittjil (går fram tili hanhen och sätter sig hah-
ätlutadt på denna, shuffar mössan i nac/cen och hegynner
stoppa pipan): Jåå, ja feeg lååv po Simpos Kaalas
bZäsomärrin, i dä råpaskåti såm pa f7ask å slåå åpp
ståndåm, fast Kaal kZaga vääl on haa dåålit mä skåovan.

Måosson: Nå do ska snaart åsta faar tå? Fiia
jär haa sääkärt na stassäärand on sku vil do sku
uuträätt.

Mittjil: Nåo gaa jo hä fö si åm ä i så ä bjeer
ååv. Ya sku do jyssåm vil ha bistyyrt tå, Fiia?

Fiia: Nå int ji hä no så viilyftot åm ni vil bi-
sväär är med ä. SjöZv haa ja no int så ståort stass-
äärand, men baanin våår a vaari sjuuk, så di sku
bihööv ha si na dråpar. I dä yngst fundäära di ska
ha riisi i brysti, å så haa vi in påik såm vaart stanga
ovin arg tjuur i siistis, så an ska ha si na ti smörg
määd

Mittjil (shclmtsamt): Ska tjuurin ha ti smörg määd?
Fiia: Tjuurin! Påitjin, segä ja. Måo våron a

k?aga ill å yvi stynjan å in heil håop mä aar krämpor.
(Tar fram ur hjolfichan en hei samling loma medioin-

flashor och rächer den ena efter den andra ät Mittjil).
li on jä påtton sku ä va fö tiiji penn slaagvatn.
li ondä sku ja a vila ha fö femton penn prisiveerand.

On dä sku ja a vila ha fö tjyvo penn teaatär å
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tempä^tiin 1) ii —åiion jä sku ja a vila ha fö tjyvo
penn roojiivand åt i dä haani ja ta?a åm. Niska
int glööm bårt i dä no. On jä niinst påtton sku
ja a vila ha full mä fruu Snellmans koliikdråpar. Å
endå i jä håksa ja ja haar in påtto teel. (Tar fram
ännu en flaslca). No tenkt ja jyst glööm bårt hon, å
endå ä sku a väri meir en tan leid hä, för andä påi-
tjin såra vaart stanga o tjuurin sku jo vil ha na i
hon ti smörg si määd. Men vi veit int va såm ska
va braa åt an, så ni mått jyst taaZ vedär apteekarin
åm hä. Niska hara int gZööm bårt ä ska va åt
påitjin, å int åt tjuurin. (Känner sig i jichan). Nej,
no tråo ja int ja haa naon ftei påtto.
si potan sudik, Fliinaris Anna Briita kååm uutsprin-
gand mä on jä påtton (tar fram fiaskan) å vila ni
sku ta na liiti viithåppmansdråpar ii on. Niska
int gZöörn na no ov i dä!

Mittjil (som står med händerna fulia af Jiaskor):
Nää nå, ja ska bjuud teel så ja fåår uuträätta ä.
Huleiss va ä do saa no ååtär, sku ä va prisiveerand
ii on jä?

Piia: Jaa, ii ondä sku ä va prisiveerand.
Mittjil: Å viithåppmansdråpar å slaagvatn i

teijä bååd.
Piia: Jaah, präsiiss så va ä.
Mittjil: Jasså, nå tå rains ja nåo ti aar
Piia: Men så sku ja a vila så nöövendot hä ni

sku a bisväära är ti ga in i ondä gaanbåodin dä vä
Vålfis å frååg åm di haa na meir kvaar ov i dä flam-
magaani ja skåda påä tå ja vain tiid åm maarknan.
Årn ni segär ä va i dä gaani såm SpjäZka Fiia vila

') Ether och terpentin.

58 BYYRALLOB.



haav, så håksa di no fol håki ä ji. Å så vila F/ii-
naris Anna Briita hä ni sku skutt ååv ti påstkåntåori
åsta frååg åm karin hennaa a stjicka åt on nai peng-
breiv. Åm ni gaar in åsta handil nagästans, så ska
ni hels åt båokhåldaran fron meeg, to di tjendä mi
neestan ali stans, fö ja bruuka naa staa å pjaldä med-
dom. Seijin åt döm hä di ska stjick åt mi in rusin-
struut vaar, annos haa ja döm ti pZuut altfö mytji po
karttuuni ja ska tjööp tå ja kåmbä ti staan nesta gang.

Måosson: Tråo do anjä pöuri ska mins alt va
do staar å lääsär ii an no, tå an ska ga å grubäZ yvi
huleiss an ska bjee si ååt framanfö guvänöörin?

Mittjil: Va int rädd to för hä; tråo do ä ska
vati ga info guvänöörin å taa l vedär hän, såm tå to
sitär å prädiikar å snåkZar ilaa mä kåppatjärngan?

Måosson: Kåppatjärngan? Nåår ha ja snåk?a
ilaa mä kåppatjärngan na meir en nain annin?

Mittjil: Frååg nåå do a jåort ä tå di springä
jär å hackar å gräftar di i nackan fö värin viko, å
liikafullt gneldä do å piinas å föö tåki illevand åm
andä iilak Wåodin denn fö varenda daa. Ja tyckä di
sku kunn tapp uu di in kaZvstjuulo *) mä eins, så sku
ä no helst vana liiti lengä millan va gang di sprin-
gär å rippar i döönan jär.

Måosson: Staa int jäär å piikk å spetaakäZ åm
kåppatjärngan na lengär, uutan la di ååv åsta spenn
i märrin, langdarjus. Ja åndra jyst huleiss to bjee di
ååt, tå do böri bikZaag di yvi bZäodin denn, åm do
int vil böri stjick ett kåppatjärnjin to å enn. Men
ja sku vil freist ha di ti räkn yvi hu leng ä ji sedän
ja haa kåppatjärnjin jä sist.

») Stäfva.
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Mittjil: Nåå, int tråo ja ä sku bihöövs så ståort
huvobrååk ti räkn så langt. Men do ska no fol stjick
ett on no snaart ååtär, årn ä i så on a väri bårt nain
stånd.

Måosson: Nej, tå do lååtär åm di po i dä viisi,
ska do no entteliigen slipp sii kåppasi no nain daa.

Men no ska do sinut pZåtri å pjaldrasi dett, å ga
åsta spenn ii, så do vaaZ fäädi ti faar naou gang.

Mittjil: Men no ska to freist ji di ti frääds na
liiti å ga söök ett andä vankan pengpunjin åt mi tärt
ja kåmbär in ti baak, fö nåo veit ja ja ska ha iispend
åm enn int to kvetar i åo l åm ä. (Stoppar pipan i
jickan och går ut).

Måosson (tili Fiia): Äji in tåkin leiding anjä,
tå an haar åpp ton tuuron, så an vil int po na viis
fo räätt mä an.

Fiia: Ja höör hä. An lååss jo jemst va tjinko
yvi hä ni letä kåpp är. (Gör min af att resa sig).
Nej, no ha ja siti bärgandis leng, så nåo mått ja no
fol böri draa mi heimååt.

Måosson: Nej, siti i still enno in stånd, Fiia;
vart haa do no så brååttåm? Åm an sku lasi i veeg
naon gang anjä ti staan, sku ja stell åpp in kaffi-
panno. (Tittar ut genom fönstret). Nej, vem va
i dä? Nå häri jistos! (Slår ihop händerna). Fenin
ii kåmbär int kåpparaåor hiid, såm vi jyst a rijåort
åm. Endå-i dä va i spetaakä?!
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WJurde scenen.

MÅOSSON. SP JALKA FIIA. KAPPA STIINA. MITTJIL.

Kappa Stiina (inträder): Nå så träffa ja no di
heiin ömsand in gang, Briita måosson. Omsand sii
ja do ji no int präsiiss, fast ja kååm ti sej ä i hasto-
heitin, (skrattande) ja raått jo räkn Fiia tilin menstjo
å, men anjä karatårtjilin denn sii ja no i bårt helst.
Ja jissa vääZ an sku va bårt, fö ja a höört ååv an
sku faa ti staan. Täfö tenkt ja; ja mått jyst tjipp
ååv in hi id ååtär å fram.

Måosson: Nåo määrar hän jo si ti faa ti staan,
Mittjil våran, men an ha int fari enn; an i å spendär
i hestin no såm best. Men ä va braa do kååm entå,
fö ja a tjend mi na liiti roko i daa, så ja mått jyst
ha di ti set mi in pa kåppar i naakan.

Stiina: Jasså an ha int fari enn? Nå tå fåå ja
no fol ettstjicka na liiti snuuss mä an å in dråpapåtto?

Måosson: Jåå, nåo gaa jo hä fö si. An kåmbä
no fol in snaart så fåå do sej åt an.

Stiina (tili Fiia): Nå va sjåova ni määd när
edär no åm dagan, Fiia?

Fiia: A vaal int jyst så mytji hä. Ja fö menn
deil a bråta å k?ifta na bamppo onjä sist vikon.

Stiina: A ji så, ä ska jo järas naon gang ti
arbeiti å, ja. (Tar fram snusdosan och hjuder Fiia).
Trööst do helst ta di in nagä kåon ov i jä, Fiia?

Fiia; Nå ja ska freist. (Snusar). Tack ska ni
haa. Ätschi! Ätschi! Ätschi!

Stiina: A värka jo jinast, sii ja. (Hacker dösän
tili måosson). Ta di in nagä kåon to å. (Måosson
snusar). Åm do haa na varmvatn kan do legg na
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liiti i ståonappon, så ska ja set teiclä kåppan di i
nackan.

Måosson: Jåo ätschi! nåo tråo ja ätschi!
ä ska vana ti dä i gryyton. (Hämtar vatien i en

skopa och sätter sig ned på stolen. Under tiden tar
Stiina fram sinä instrument).

Måosson: Men ska vi int let kåppasi va tärt
Mittjil a fari?

Stiina: Bryy di strunt i Mittjil. Int haa ja tiid
ti va jää na leng, ja mått enda ti Buldraris enn i
daa. An lää no toi int a siitt kåppasi förr.

Måosson: Nåo veit ja jo hä, int bryy ja no mi
så mytji ii an, int, men an stäo jyst jäär å spetaakZa
åm ä för in stånd sedän.

Stiina: Jaa, hä jäär int na, hä. (Begynner exe-
kutionen: fuktar måosson i nacken, suger fast iva kop-
par, tar bort dem igen, hackar hål med yxan och suger
så fast kopparne på nytt, spottar ett tag samt ställer
sig därpå att betrakta sitt värk med handen på hvar-
dera höften).

Mittjil (inträder): Nej ha do spåtta po fenin;
jissa ja int hä!

Stiina: „Välkomrnen i det gröna“, saa tan snöud
tä an kasta tjärnjin ilaa mä brännhesslona.

Mittjil (skämtsamt): Jåo ni sku hav är po råm-
pon, Stiina måor, tå ni springär å steldä teel tåki dä
i gåäZan raitt po sjöZva sänndaain.

Stiina: Ha do int lääst i Nyya testamentti hä
an ska draa äksin „utur brunnen?"

Mittjil: Jåo on i rata åksin on ja harpon vå-
ron, såm sitä po stäoZin jär. A jir intin snubbo åks
heldär, an haa jo häonin.
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Stiina (skraitande): Do i tan sama do ein gang
a vaaZi höö ja ti staa å spetaakäZ.

Måosson: Jåo ä jir in takin leiding anjä vrä-
dan, så ä ji to mytji hä.

Stiina (lösgör försiktigt en Jcopp frdn mdossos nacke
och kastar innehållet i skopan): Endå ä va föskrättjilit
va do haa svart bfåod, mensk.

Mittjil: No iiss int ja staa å skäåd po i jä
hantvärtji na lengär, uutan no tagä ja ti riträttin ä
laga mi i veeg. (Tili måosson). Giv ät mi andä peng-
punjin do sku söök ett.

Måosson (räcker den åt honom): I jä haa do an.
Stiina (tili Mittjil): Nej hö do vent na liiti så

leng jä tagä fram tvåå sraåå pättor. (Tar fram två
flaskor ur kjolfickan). Hö do, do mått jyst ta åt mi
måodädråpan å prisiveerand fö tjyvo penn o vart slaag
i teijä. Å så sku do ta åt mi åtta låod snuuss ona
braa sårt.

Mittjil: Hu tan snöud tråo ni ja ska böri mins
ali ti dråpan ni a räkna åpp åt mi i daa jär?

Måosson: Va i hä ti mins; ä ji jo tjennli drä-
par allihåop. Men ga int bara å gtööm bårt teidä
dråpan do sku ta åt meeg, såm ä va ta£an åm i må-
rost. Å va jo danska kungens brystdråpan å teidä
såm BZåkaris Baata a nytja tiidibastu sasifrass.

Mittjil (står i dörren och skrapar sig bak Orat):
Endå hän såm råäkar uuti fö tjärngan, lian i då ent-
teliigen fast. Vann fenin sku ja a fååi ii nain såm
a dåga ti skriiv åpp teijä dråpan edä no, så ja a
sluppi lääs yvi döm?

Måosson: Jåo nåo ska an sej to i kaar, såm
int mins så dä mytji, annan vil böri löip kring byyin
åsta höör ett nain skriivar, för in Nej,
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la di åå no bara, låbbsåck, äm do ska käm di ti
staan na.

Stiina: Mäodädräpan å prisiveerand ä snuuss
sku ja haa.

Fiia: k ja sku ha slaagvatn å prisiveerand å
teaatär å tempäZtiin å roojiivand å fruu Snellmans
koliikdråpan å viithåppmansdråpan. Å sä sku ja hav
in påtto teel . . .

(Mittjil går).
Måosson (ropar efter honotn): Å va bara bryst-

dråpan å tiidibastu sasifrass ja sku haa!

(Bidån faller).
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Förord.

Ån en gång, ärade läsare, har jag afteck-
nat några anspråkslösa hilder ur hvardagslifvet
i Kveflaks med hegagnande af folkets i samma
bygd språk ooh talesätt. De talträngda gabbar
ooh gnmmor jag i delta häfte önskat föreställa,
hoppaa jag skola, i likhet med de föregående,
genom sitt enkla oskrymtade uppträdande, i hälst
en ringa mån ådraga sig Eder uppmärksamhet.

Om Ni så någon gång råkar Ivalta en Kvet-
laksho antingen ute i vida världen på färd tili
Amerika eller vid sitt potatislass på Wasa salu-

torg, skall Ni måhända känna igen honom vedan

af den belysning öfver hans sätt att språka, lef-

va, röras ooh halva sin varelse minä tre häften
„Byyrallovu lämna. Då dels det hufvudsakliga
syftemålet med dessa bygdemålshistorier altså



vore vunnet, dels ock på grund däral att Kvel-
laksdialekten icke är så lättiäsi och begriplig
för den stora allmänheten som önskligt vore, har

jag beslutit låta detta häfte afsluta minä lils-
bilder på denna dialekt.

Wasa, september 1891.

Förlattaren.
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In daag innvedär.

(Baanin, Kani å Mittjil, sian po spiissteinin kring
standarin å grasäärar i stjdorton framanfö hlason).

Mittjil, freist stiig neeman gruuvvon 1), så ja
haa na ryym å.

Neeman gruuvvon; int fåå ja ga neeman gruuv-
von saa mamm, ja kåZa nedä stjåorton. Va ska to
jäär hiid no Kaal? Do kann jo kZeed po di to no
rej, såm i ståorasti låmppin.

Do kann k/eed po di sjöZv, fö ja ska värm
mi ja no.

Nej, ja ska värm mi ja å.
Kaal. freist åm do trööst heng di i standa-

kråotjin?
Huleiss ska ja tå heng mi?
Nå gaap åpp mä munnin, så do fåår biti åm

bååd kråokan, å slepp uu di.
—Hä fåå to jäär; ja sku jo rääp a) åpp tjeflan

po mi tå. Ha do int höört taZas åm andä påitjin, såm
beit åm standakråokan å slefft si ti heng, så munnin
räpa åpp enda ti öörona?

') Platsen framför bakugnen. s ) Rifva.



Jåå, nåo ha ja höört ä. Men do kann jo
freist åm to trööst jää samaleiss. Int sku ja iiss va
na sembä ja.

Nå jäär ä tå, Mittjil
Nää si hä jää ja int. Käal, saakrans Kaal,

ga nedä no, stjåorton diin brindär åpp, ä spraka i
kkkl po on.

(Mittjil, freist stiig neeman gruuvvon,
så ja haa na ryym å).

On fåå brinn åpp åm on veel, men ja gaar
int jedan fören to gaar. Nåo tååZ ja liika varmt såm
do tkai.

Jaa jaag å. Int gaa no ja jedan heldä fören
to gaar.

(Tå kåtnbä måodron in såm a väri å malka kuonan:}
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Neissini teijä spetaakbn. Di staar å kåZa nedä
stjåortona siin såm ja a böökt å laga rein för in pa
sånndagar sedän. Endå nåo ji hä naa. Di laga tili
si så an sku bihööv byyt åm stjåortor åt döm neeslan
fö värin sånndaa, å ji di så stjitin, så an siir
int va di ji ååv. No ska ni prånt ga nedär å kZeed
po är, så ja fåår viik värmgryyton uu spiisin. Papp
ji i stalli, an ska faar ett höji, å kåmbär an iun å siir
hä ni ji åokfeedd enn, tagär anti stööZinjin åt är.
Kaal, tå do a fååi påå di paita så ta ståonappon, to,
såm hengä ti dä po sengbaZtjin å böri öis naon vatu-
smulo -i ondä mindä gryyton, så leng ja bindär åpp
hääZklee 1) po anjä liitin, såm liggär å skrääkä jär i
vaggon.

Siså ja. No tå ni a fååi byksona po är båå tvåå,
så ska ni jiinast ga nedär åt tjellarin ett in pääron-
stjuu?o 2). Ja ska ta åpp tjellalukon åt är, ja. Men ni
ska int siti täär å jykäZ, no tå ni gaar, å kast rutin-
päärona varaar i syynin, uutan pZåckin ii å kåmin
tedan. Int träng ni vä/g na, så int bihöövä ni naon
pärtto med är. Ta in alt å biand bara, för int haa vi
tiid tilaa tina skrapanpääror. Gaa in no jiinast,
å kåmbä ni int åpp strakst såm ni a öist ii, leggä ja
ååtä tjellalukon, fåå niva täär å njaZm 8) i laama
mössin å råådaran.

Endå ä vanaa ti ung anjä liitin, såm int vil ha
na frääd å råo. Ja fundäärar ä ristär å sprickär an
i tanntjyti, an ska fol böri fo tendrin. Pitrar an å
skräkär så dä no, ska an no fol skrääk nedär tung-
spenan ti sluut. Ligg i still no å sååv, båttjin, så
ska ja sjung fö di.

') Barnlinda. 2) En stäfva potatis. •) Jama.
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12 BYYRALLOB.

Roo, roo ti stjäärin,
P/åck åt baanin häärin.
PZåck int meir en bååtin bäär,
Kåm no heim tå kveldin äär.

Jassåå, ni a fååi åpp teidä päärona no. Freistin
no jiinast stjöZg döm ti dä i stjuuZon å laa döm i gryy-
ton. Faa varan kåmbär un stalli å vil böri faar. No
gneldär anjä lihl ååtär.

Tussi lulli liitin ven
Tussi lulli lulli

Hö do faar, trääd sååstanjin i andä döisååin 1) å
ta ii menuni na liiti så ja fåår an åt föusi. Vi ska
ta å jäär hä så leng päärona kåokar.

(Di gaar uut i föusi. Mdor kåmbär in ti baak å
böri öis åpp päärona, men faar draagär ut in vintäskrind).

Endå gåss no ska an sej ni i snååZ, baau, tå
ni int kan hald är så leng ja öiser åpp teijä ludin-
päärona. Kaal, ska do krafs mä handin i gryyton, din
styddjils. Do må no helst bränn naddan diin så di
vaa l i råått tjööt, tå do ir in tåkin gZupinvarg så do
int mekta biid tärt ja fåår åppöist. Vessin naon sticko
åt är no, så ska ja öis åt är po nunsbentjin. Ijä
fati ska papp jit uur po båoZi, tå an haar brååttåm.

(Faar kåmbär in).
Päärona i fäädi kåoka no, Juss. Do vaai jyst laa

åt di na veeto i andä kåppin; ja mått siti mä anjä
liitin, ja, så ja slippär intti jää va ja ska. Salti haa
do i jä i kaari, såm heugär po uunsveddjin.

Vann haa do suumjö/tjin?

') Så, hvari kreatursfoder urlakas.



—Ti dä i skååpin haa do in heil bunk. Freist
tranas 1) ett i bröö åt di uur hekfon 2). Nåckas do int
ett ä mä hendrin, så ta kvaststakan å pååt nedär ä.

(Td an a jiti stiigär an åpp åsta faar ett höiji,
men sd håksar an an haa hårt vantan å vaa\ arg).

Hö do Greet Stiin, hö do Greet Stiin! Vann
i sjuu helsingland haa do ståppa vantan miin no ååtär,
tå ja int ir i stånd ti fo taag ii döinV

Int ha no fol ja haldi i vantan diin. Ja haa
hendrin instuttji ii i pa gamba strårapbein tå ja va
ti föusi.

Nå wem a haldi ii döm då? Ska ja no mått
pZåck stygon tåom fö ti fo i pa klåddar po hendrin?

Freist skååd ti dä po muurkransin.
Skååd to! Po muurkransin ha ja skåda träti-

elva gango rej. Vann haa do vantan miin? Stiig åpp
prånt åsta söök ett döm!

Do i no in tåkin bZindsyrak, to å, så do int
hitta nainting, fast ä sku ligg di framfö nesan.

Nå to såm haar öögona bå fram å baak kan
jo freist söök no. Do baa no fol ståppa döm i naon
skrubbo så langt bårt, så an sku bihööv tjenn ett döm
mä i tjex elo in humbäfstang.

—, Nej, hä haa ja int. Ji di ståppa nagästans,
så ha do sjöZv ståppa döm.

Nå freist skååd åm do haa döm ti skok/uutar
då. Do pa jo vriid i skåovan diin så mytji trasor å
kZuutar, så an sku visst fo byyt åt si hundra steinfaat
för äov in kåntgubb 3). k ska do skåo di riktit måot

') Sträcka sig efter något. 2 ) Ställning, hvaipå bröd
torkas i taket. *) Kringresande person, som för stenkärl
o. d. tillbyter sig ben (kåntar), gamla mattor, trasor o. s. v.
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tjööZdin, ståppa do tiid in vintäskrind rååghahn, så an
må tråo do ska tööm haZmladon. Bind åå di barka-
skåovan no strakst! Int kan hä vantan miin vana
aastans en i tiin skåovar. Do ha no fol tråodd ä sku
va i pa låbbsåckar 1).

Int haa ja na vantar i skåovan miin, vantan
i po tiin veegar, ha ja sakt. Å jir äså do int bitta
döm, fåå do fol järtans jään ta fron skåovan miin ondä
vintäskrindin rååghaZm do braskar åm, å lind hon kring
navan diin så leng. Dågär int halmin ti kZåddar, vaaZ
do no fol ta teidä hundra steinfatin.

Faan anfekta mensk, åm do förarga mi ska
ja snyyt di å såop gåZvi meddi, så fåå jakanstji fram-
såopa teidä gambä kZåddan. Gaa no jiinast å söök ti
dä i dörasenjin, åm di sku a vaaZi tiidkasta, å bitta
do int döm täär, så ta åpp bentjislukon. Elo kanstji
ha ni heft döm nedär åt tjellarin i mårost. Ska ja
va jää no ti middaain å söök ett vantan, tå ja sku a
kunna tjöör heim 17eira höjskrindar?

Hald no gapi dett, kaar, helst in liitin smuZo.
Do badar å rijäärar såm in turk å in heidning tå do
ska nain veeg, så sku an int va vaan meddi, sku an
jo mått gaa så langt veejin räckär. Stendit haa do
bårt nainting. Ha do int slarva bårt vantan så jir ä
yksin, elo piipon elo tobakspunjin. Åm helst härrin
sku föbarm si yvi di å laa så do sku vaaZ hees tåki
tillfell, så do sku int skrääk öörona i låås po mi värin
gang. Ja ha no sakt di hundra gangor, hä vantan i
po tiin veegar, å no haa do döm ståppa i pelsfickon
diin, å liikavääZ ji do int kaarti fo dörn tedan.

l ) Strumpor som nötts sa att endast skaften återstå.
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Nej ha do spåtta potan sudik! 1) Haa ja
döm i pelsfickon? Nå taan sku do a kanna ta döm
langssedan åt mi, så ha ja int tränga spring jäär å
söök så dä sjuuförhääda.

(Karin gaa bårt ta, men strakst baaket kånibär in
tjärng in:)

Go måron Greet Stiin, do haldä påå mä stöu-
kasi to.

Jaa, ja haldä påå mä stöukasi ja. Ga no sess
nedär helst.

Nej, ja fåå fo int siti na. Ä ska jo va i dä
förheksade lääsförhööri åm måron, såm fåZtji mått ha
huvobrååk tori.

Jaa, sej int anna. GambZasti menstjona fast
di i gråå i huvo å siir int så langt nesan räckär mått
jemst sess nedär å böri staav å legg ibåop såm småå
baanin för i jä anna lääsförhööri.

Jaa hä i sant hä. Endå ja a ragassast 3), ja
å, mä påikvrädan våran in heil vikos tiid, fö ti fo
lihlkatjeesin ii anti Ktroget hjärtaI’, men ja fåår int
ä ti gaa fast ja sku ta in steinbåår å in smidisleddjo
å tenk böri tjiil tiid on jynåm skallan hans fron stava
ti stava. Å så jir an no så fullkZappa o tan hååZ
tiliikamääd, så ja vil int fo haldi an vä båotjin fast
ja sku kZaav fast an. I jånstist tå ja gaav an in
suummjöZksnappo 3) å kååm ti sej åt an, hä an int sku
böri fo na maat meir, åm int an sku laa ii si lekson
ja a jivi an, tagä tan kZeppin å frååga åå mi åm int
an sku fo beet katjeesin beta fron beta å legg on i
■suummjöZtjin, så sku an fo on ali fåortast ii si. Ja

') Benämning på hin onde. *) Väsnats, farit väldsamt
fram. *) Skopa surmjölk.
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kunna int anna en gaap teel å skratt ja, fast ja mä
räätt sku a båoda ttask an po byksona. Men ja vil
int böri nens slåå anna meir, Ib ja a raakt k/appa
såndä kZeenin hans, tå ja a jivi an stryyk å in hei!
backa full mä einrisbåskar baak stygon våron ha ja
raakt nytja åpp, så vi bör int ha na ti stjyyl ås baakåm
jedanett, tå a bZååsä nåoZan. A åm måron mått påi-

(Endå ja a ragassast mä påikvrädan in heil vikos tiid,
fo ti fo lihlkatjeesin ii an).

tjin nöövendot po lääsförhööri, raen jynåm i dä lääsast
hans ha kZeenin vaari åppnöitt, så no kååm ja hiid
snäärand poti äävendi ja sku fo låån i pa beta byk-
sor åt an. Ja ska nåo hav anti fää/as vakärt med-
döm. Ni haa jo mytji o toZidä påikar ni, så nåo tenkä
ja ni haa no nai passlit paar ti låån mi.

Anja gambZast våran, nåo haaran jo i paar såm
an sku kunn låån, men di ji no fol fö ståor åt erän påik.
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Nå endå hä jäär int nainting; an kann viik
åpp heinin påå döm så mytji an bihöövär.

Men åm påitjin stiigä frarn mä i pa byksor
såm lagar an så viid å ståor dä baak sain in tunno
rååg, bö no toi rnamseldrin fron prästgååZin fliin å
griin åt an. Ja a höört di ska kåm hiid ti å.

MamseldrinV Va ska an träng bryy si i töm?
Di haa no toi int naa ti kåopo 1) dä baak ti å, såm

(On ståo på goo/in å släo mäin langskafta avisjåonsWåbbo
i na trääbållar).

staar uut påå döm såm di sku va åofääZo; endå int
kan ja bigriip hur i väädin di snyrpar åpp tjåohlan
siin, tå ä siir uut såm in föfaaseli tuuvvo sku a vekst
fast vedä döm baakpåå. Tå ja vati prästgåå/in in
gang ståo ein åå döm po gååZin å slåo mäin lang-
skafta avisjåonskZåbbo 2) ina trääbållar, åonva så
smaaZ åm liivi, så ja a präsiiss kunna ta mitt åm on

*) Liten höstack. *) Auktionsklubba.
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mä bååd hendrin, men gZaad ti håmööss 1) va on, fast
on va så håopk/eemd, så ja tyckär on a måtta ta ett
andan. Ja sku jyst böri frååg ååv on så dä småått
po spetaakäZ, fö vaa on a k/eedd si så dä spetot å
fövaa tjåohlin spärra uut dä baak så dä raasandis
tåokot, tå prästin kååm uut i ti sama å lååssa va så
ffyygandis arg, så an vila tugg vadon 2 ),för hä jakalla
dåotron hans ti töög. Nå, häri jissos, saa ja, ja
vaart jo föödd åm våffädaa, ja, fö trätifem åår sedän,
kåotiidin po kveldin, pa raåo miin sej, å paståorin sjöZv
ji jo assint na meir en förti, så int kann no dåotron
bans va gambZan en meeg, så ja ska mått sej neeg 8 )

åt on; å ti kali in menstjo tina anna en töög 4) tå
on i yngär en ja sjöZv, ha ja alldri vaah läärt.

Tå meint an ja a båoda ha ti veti ti kali on ti
fruu, elo hur ä vaan stelt til ä, så ja vaart na liiti
skambfi ja, för hä håksa int ja påå.

Int saa hän no fol do sku kali on ti fruu,
för on i jo åojift?

Nå men jir int ä så, hä tei såm i jift ska
kallas ti frööknan å tei såm i åojift ti fruunan?

Nää do a fååi ii ä alldeilis gäht to no. A
ska va präsiiss tvartmåot, ha ja böört.

Jaa, vem fenin haa no reida po toZidä härr-
skapspjasas. Di ijo raakt såm di sku va ha/vpjåldro
såmbäZ åm hur an ska kariktää döm. Ein deil ska
heit insjinööran, å räktööran å laksööran å spektööran
å in annin deil ska heit åffsääran å lääran å vitri-
nääran. Fövaa tråo do di a hitta åpp tåkidä namn,
åm int fö tilaa na huvobrååk åt böndrin, såm di
tyckär int föstaa si po nainting. Ja haldä föri hä ä

') Tili humöret. ») Fradga. s ) Ni. *) Du.
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ji po sama sett mä i dä, såm tjärnjin tykt råovasi va,
tå on råodd ti tjörtjon in gang i stårmin : di kallar i
jä ti råo, meint on, men ä jir in hans åoråo. BZåka-
Kaal an pa sej hän å; varåein mä sett. khä i sant
hä, fö tå härrskapin kåmbä ti landi, så pensa di å
fråågar åm allting såm småå baauin, å viisar an döm
in sviinstiio så föråndra di si yvi hä ä låfta där, ves-
san an in pääronsticko frååga di vaan tä/gär, letär
an laag åm fö sträkt mä tjellvattni å svaavZi, elo fö
tannvärtjin mä sait å brännviin å saatan anamma, såm
andä spetaakfo JuuZbeinanin kalla ä, elo hengär åpp
in aafnacko i stalli, så int manan slippä ti niid hestan,
stnakst böni hännskapin sknatt å jää nann ååv ä å för-
åndna si såm di sku a kumi tilin heil annin vääd.

Endå neissini kZåckon ji elva nej po daain å ja
staa jään å bnaskan å pnädiikan såm in aanon slapä-
tacko. Nej nåo vaa l ja sådd ååv å ta mi tina, ja å.

Jaa sido ti dä po sengba/tjin hengä teidä
byksona do sku fo läån.

Jassåå, nå ståo tack ska do haa. Ja mått
jyst föön åt an döm jiinast så ja fåå sii åm an a hinda
sväZg ii si katjeesin enno, elo åm an ska ha in suum-
mjöZksnappo teel. Nej fanvääZ

Hö do Ann Baat, åm do höön o nain såm ska
faa ti kvääss, mått do jyst kåm åsta sej åt mi; ja haan
in vafmasvääv, såm ja sku bihööv stjick ti stamppin.

Häni guu, mensk, va to haan ä bnaa, såm haa
nainting ti stjick ti stamppin. Ja haan int helst in
hamptjänv ti bnååt ja, sans 1) nai fåån ti kZipp. Sedän
faa vånan böna ligg så dä ji ä tåkin fatisdåom; så

Bön int an vaa na väZkan?

l) An mindre.
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Nää, int vaar hän na aaleiss. Veit do ja a
fundäära hä naon fenis menstjo, såm a väri gråå po
an, a taiji inaktin ååv an, för an i så maktislöös, så
an puustar å stankar å vil tali såndär, heila karin,
åm an ska ta åpp in sticko fron jåoZin. Endå nåo i
menstjona så full mä tan ond andin, så meir gaar int
ii döm, tå di jemst mektar fo maktin ovin annin.
Nej hö do farvääZ no, ja staa jo å trådar jä vä tråss-
gååZin, såm ja sku int hitt uut.

Ann Baat, ha ni int freista laa åm åt an fö
liikkråsa?

Liikkråsa? Gun veit åm nai Hik a kråsa an.
Men va i väädin, vi ha jo freista bå dåktåoran å
gnuggatjärngan å åmlagaran fron ali vedästräck å vaaZi
viisa alt möilit, men int nainting jöZpär. Dåktåoran
segär an haa fö liiti bZåod ii si å ali ti aar vil åådär
an. Men int ir hä väärtti lyyss ett va dåktåoran
segär, hä veit jo var å ein. Värin gang an kZagar
yvi huvovärtjin pa vi åådär an. Nej, ja sku jo la mi
ååv heim

Haa do in så brinnandis brååsko? Men gZööm
int bårt, hö do, ti freist let laag åm åt an fö liikkråsa.
Kåonau våår va i siistisin gang så kålldro å gäZin,
så di kunna int staa i still i bååsin, uutan ståo hara
å tramppa å sleit lööst si, men hara vi läät laa åm
fö liikkråsa åt döm, vaart di mytji betär.

Va i väädin! Ja höö ja raått freist ä åt faa
varan ja å. Tå ä jöZpt åt kåonan, va ska int ä jöZp
åt hän å. Nej, no i jo kZåckon i rappi tåZv, ådo
ska böri laati middaain, int kan ja staa å förhindä
di mä pjaldrasi mett na lengär. FarvääZ meddi å kåm
no in ti åås naon gang tå do fääZas.

Nåo ska ja fol hä.
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(Ann Baat gaar tå å Greet Stiin böri stell ti haa-
leasi d pjaldä mä baanin).

Va ska ni kåok, mararn, tå ni leggä meija-
mjöZtjin i gryyton?

Vi mått freist kåok velnjin in gang no ti
middaain. Int kan vi jemt å samt hald påå mä pää-
rona heidär.

Mamm, tå tåå ja ta o vispilin?
Håksa do po hä no? Nåo ska do stjöZg bårt

na liiti o svartnaddan diin föst, innan do tåå ga kZått
mä vispilin. Ta kvastin no å ga tårk bårt ondä vååt
flettjin po gåivi å ståpp i dä båsi i vaggon ti baak,
såm ni a draiji kring gåZvi. Å så maka do po bran-
dan na liiti, så ondä gryyton böri kåok naon smulo.

Endå ä ryekä mi i venstär öögonlåtji, va i härrans
namn haar hä ti bityyd? Bådar ä fö na frärnand elo
ha naon åolyeko stjeedd? Mittjil, tjäZk ååv no jiinast
at tbusi åsta skååd! Kanstji Svartou å Langhåon a sliti
lööst si å haldä påå å stangar ihääZ varaar i bååsin.
Ja ha jo int hinda åsta still midda enno. Endå anjä
karin våran, som alldri jir i stånd tilaa in k£ava såm
sku halls ihåop, tåst an veit va åorijääli krääk vi haar!

Ska ja gaa, maarnra?
Nå ja segä jo do ska gaa. Ä ryekä mi i

■öögonlåtji enno. Sii do di stangas, så ta föusskååvfin
å slåå bå armar å bein åå döm, men slåå int döm
tödärva.

Armar å bein?
Hald tjeftan denn, påik, å la di ååv jiinast po

17ettjin, Haa di int armar, så haa di no heinin helst.
(Påitjin smalar ååv uut tå, men håmbär inn ett

in stånd).
Nå huleiss va ä mä kåonan, stangast di?
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Nää, int va hä na stangas. Di ståo i still å
drööna å järmta 1) varenda ein. Sku di mått stangas
värin gang ä ryokär edär i öögonlåtjin, sku di jo a
langssedan braka åå si håonin allihåop. Men griisin
hän jeeg å valsa å bölsa 2 ) i snydriivon, men ja tjöört
in an tibaak.

Nå ä matta no fol bååd för bä välnjin ska
vaaZ vedäkåoka, i dä ryckasi, tå ja måtta ta ihåop mä
anjä lihlpitrarin 3) no ååtär.

Tussi lulli liitin ven
Tussi lulli lulli -

Kråkan sitter på ladutak
Ocb talar med sinä små döttrar
Vi ska fara ti Dannemark,
Köpa skor för halfander mark;
Prysa om vara små fötter.

Sååv i frääd no påik oman ja gaar åsta laati
maatin.

(Tå Mr on öis åpp velnjin).
Ja mått jyst stell fatin po båoli no fäädit, så an

fåå sess åsta jeet tå an kåmbär heim. An ha no fol
arbeita si tåom no tå an int vila hitt vantan siin i
mårost, annan måtta faa så seint.

Baan, freistin stjöit åm andä liitin no så leng ja
gaar åsta still kåonan å jöZpä faar lass ååv ondä höj-
skrindin an kåmbä määd. Ja haar in mjöZksåpa åpp-
värmd i ondä pannon. Niska int lääp*) äii är bara.
Åm andä liitin böri skrääk så setin tuttin an i monnin

') Idisslade. 2) Vadade. ») Bgentligen lill-kvittraren
smeknamn på yngsta barnet. 4) Läppja.
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å laain int så an bryytä nackan åå si elo så ni feldär
an i gå?vi, fö tå tagä tan hååZ är. Vaani alldeilis
åobärgd mäd an, mått ni kåm springand åsta sej.

(Ta di a lagt uur höiji, kdmbä di in åsta jeet å
Greet St iin böri brask:)

Juss, maalin i po båoli. Ja a kåoka velnjin å
så tåå do knask ii di na o teidä kaalpäärona å ström-
gan undi. Lain är ti hkid\ ni å no‘ baan; nåo veit ja

(Baan, freistin stjöit åm andä liitin no så leng ja gaar
åsta still kåonan)

ni a tyyraa vispilin så ä räckä teel rej. Juss, ijä haa
do veetkåppin.

Haa d<> int na smöör ti legg i veeton no,
Greet Stiin?

Nej.
Ska ä va bara salti å vattni?
Va anna dåV Int haa ja na taZg ti brääd

åpp no heldär.
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Nå vart ha do laga åå mä smöri?
Ja va å såld bårt ä. Ja haa jo intin penn

ti ta teel annos.
Va sku do ha pengan teel då?

—Va sku ja ha döm teel? Endå to pensar 1) å
fråågar så an vaa l raakt leid di. Nåo veit do an bi-
höövä pengan. Ja bihööva na liiti dråpabrännviin fron
staan å na sirapp ti legg ii ä å in mark kaff å in
tråådrulla. Ä så ha jo Witja-Maja havi mi tiidbåda
så mang härrans gangor, så nåo veit do ja matta skaff
mi na liiti f/eetor tärt on kåmbär hiid snärand in gang.
Ä tii jeeg heila smöbytton tå. Nåo veit do int räcker
in pa trii mark smöör na langt.

Nåår ha do jåort teidä afäädrin då?
Nå i gåår, veit ja.
Do tjööft in mark kaff, segä do?
Jaa, nå ja tjööft hä.
Nå fövaa kåoka do hara po sumppin i mårost tå?
Endå do i reint uut i spöökööra, kaari Tråo

do in mark kaff räckä no ti kåok påå i åårataaZ?
Do a druttji åpp ä rej, höö ja?
Ja int ji hä na ååtär ååv ä.
Do drickär åpp in mark åm daain?
A sku int va nööd tå, åm an sku fo drick

så rnytji an veel Men tå int an fåå sii katti po heila
vikon ståndåm, nåo veit do an vil no drick na liiti
tå an haar.

Do ir int rädd do ska sprick såndär elo fö-
vannlas ti kaffisump heila menstjon?

Do sku hengas i aaZröitjin, kaari
Do sku dränkas i kaffisump, kvmno!

') Är ifrig.



—• Jåo ä ji vakärt do sitär å ta?ar, kaar! Do
lää baanin ti böri harin baakett di, så di vaal så ståor
i munnin, ti å, så di liikna di så fåort di kan sej mamin
å papp. Freist no åm do kan va tyst! Mittjil,
ska do siti å bein strörngan å ta mjöZkan å råmnin
uu döm? Int ska ni böri veni är ti haisk 1) maatin,
fö tå ska ni fo sii ni fåå böri draa po sveltreimin enn
i vaadin. Skåådin hu papp jäär! An jitä bå råmnin
å buvo å stjärtin å altihåop ban, men int sitär hän
å beinar.

Int trööst ja jit fiskbeinin, mamm, di fassna
mi i haisin.

—■ Nå så let döm fassn tå, åm do int fåår nedä-
svaaZd döm, men int ska do siti å jykäZ å bein hä
såm int i na ti bein. Siti i still mä föötrin tå do
jitär elo så fåå do di in sitåpp. Kan do int hald di
åo bulldra å bfåka så leng do ji vä båoZi, ska ja sleng
di i fåston. Kaal, do ha no fol jiti to no rej, såm a
småort ii di heila velngsfati å skrapa äså huilit 2 ) så
in katto sku int a sleikt ä na betär. Märkväädit, tå
int kaalpäärona jeeg i teeg, tå do såå velngsfati.

Jaa, mamm, on va så braa ti jit määd onjä
lakäära stjeidin, så ja tyckä ja sku årk jeet neestan
tvåå faat.

Endå ä a vaari in takin prämbil anjä ti jeet,
så an i raakt värr en argasti karin. I mårost tå an
a jiti päärona ha an lemna baakett si in tåkin skal-
håop, så ä såå uut såm in gräftagubb fron Vööro sku
a siti där. Knepp ihåop hcndrin no å lääs: Guu
väri tack å lååv fö maat, ji mi mei maat tå ja vaa l
hungro, å så gaa do åsta spjäZk såndä nai vedaträä

*) Vårdslösa. 2) Noga.
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ti kveldin. Nainting ska ni no uuträätt fö va ni jitär,
nien ä ji mä edär såm åoZstedi lyydär: lian såm ar-
beitar så an fryysär, an jitä så an sveittas.

Do pZåtra no å påå to å å brååka tungon
diin så do båoda raakt sveittas.

Va segä do, Juss? Kanstji to haar int muo-
nin po skaft naou gang?

Åtminstoni vill ja no hald an så gått ja kan
så leng ja jitär, men to fnurrar å påå såm in skått-
tjärro så do vil int helst fo nedäsvaaM tuggona.

La di uut no så ja slippär höör piikkasi dett.
Nää ä i jyst hä ja int jäär.
Nå ska do int faar ett in höjskrind teel?
Nej, ä fåå va höjtjöörasi no så leng.
I vatukaar ska do no fol a heimtjöört helst.
Jaa, sedän i kveld. No ska ja lapp skåovan

miin. Do fåå sess åsta snåo na snöör åt mi to.
Fo sii nåå do tenkä ta hiid skomakarin, så

ja fåå ripräära 1) na skobraagd å.
Nå ano int förr så tå do sluuta tjööp dråpa-

brännviini å sirappin.
Int ska do no tråo ja i no så nöödo heldär.

Tå ja vaaZ riktit bafåota, ska ja fol freist sööm åt mi
i pa skåovar sjö£v. Å ji int så tykäZt ja kåmbä mi ti
tjörtjon, så ja reidä fo mi uutan tjengor. Men int
gaa ja po lääsförhööri åm måron mä barkaskåovan.

Do jä no int tii na heldär; nåo veit hän o
gama/t, prästin, hä do alldri vaaZ in spiik aaleiss åm
lm do sko ga po lääsförhöörin.

Nå vaa to dåV
Ja bihöövär int vaaZ ja, men to bihöövä to.

') Reparerade, lagade.
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Do sku no helst båod fo ii di pZugga a att man skall
halla tand för tunga”, å int slapär å påå jemt å samt.

„Man skall icke binda munnen tili på oxen
som tröskar”. A staar i gussåoZ hä, Juss. Ha do
lääst å bigrunda hä na, tå do tyckä di va så laag-
kZåok? An ska int tyst nedä munnin po nain, staar
ä uttryttjilit.

Ji do in åks to såm trystjar, Greet Stiin?
Kan do sej do a trystja na i hööst? Do a enkåm siti
in å stjöitt anjä lihl heila tiidin vi trystja, å tå haar
an räätoheit ti tyst nedä munnin påå di naon gang,
åm an ska föZg gussåoZ. Kåm int å slåå mee po fin-
grin tå ä bjee ti rannsaak Endå nåo gaa
do neestan fö langt, tå do böri ta skriftin ti vitn- påå
hä do a trystja, fast do int a haldi i slagovaaZi *) ein
enda daa. Åm do helst sku a spunni å väävd i dä
haZvylli do a taZa åm, sku ä no vå in saak, men do
ha int väävd elo spunni nainting uutåm andä vaZmas-
betan. Do tycka do ji såm ((

liljorna på market), de
vafva icke, ej häller spinna”. Men sido hä i åoräätt,
för int vaaZ to kZeedd mä hä, a int nain annan hei-
dän. Sido ja tagä mi fast i gussåoZ vann såm helst
ja, men to fåå vääZ siti å tegas. 2)

Endå kaar do sitä raakt å taZar såm andä
vedädööparin, såm huld fökZaaniniin jär i såndast, å
ha do int lyyddist po hän, int ha do havi naon vässo
un gussåoZ ti draa fram. Men sido vedädööparin jä-
in faZsk pråfeet, å in täkin sku int ja iiss siti å härm.
Sku int andä juus luddjin heng di yvi öörona å nac-
kan denn va så lang, sku ja raakt tråo do sku va
babtistin sjöZv, fö do sitär å spindär åpp löögdan å

') Slagskaftet. 2 ) Vara obeslutsam.
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villoläärona jyssåm hän, ska ja taaZ åm fö di, tå do
segä ja int a spunni na. Vera a spunni teidä här-
vona sara hengä po kamaveddjin åm int jaag. Freist
sej hä? Å väävin ska ja stell åpp i inkåmand viko.
Men åm ja böri räkn åpp va to haar åojåort såm do
a tegast raääd daag uut å daag in vaaZ ä na liiti vii-
lyftoan. Do a taJa åm do ska ha drivi na måsa po
kamaveddjin å laga mullbänk där, men int fåå do jåort
ä, fast ä i så kaalt så vattni fryysä där. Riivedin ha
do int böra hugg enno heldär. In beta stang sku do
jo laa åt brånnshintjin å, så int an faldä nedä slaag
po slaag. I aftost va ä åojåort så int astu piigon sku
a falli å haZka nedär åt brånnin, tå on sku freist skååd
åm ä a kumi na vattn där enn, å så bekZast ä för on *)

na liiti jynåm andä hintjin.
Ä sku a väri passlit åt on åm on a rakZa

tiid tå ä sku a väri na vattn där, så ha on fååi stjöZg
åå si; ä ji jo in liitin stjitsuggo heila menstjon.

Sej int hä!
Nå visst i on hä. Men do ji no dyyliik to å.

A tili ti meir så tyckä ja ä ska int tjeen tina ti böri
arbeit mä andä brånnin såleng int ä i na vattn där.
Menin saak såm nöövendot sku bihööv järas, såm
föträffelit sku pass åt tee, Greet Stiin, sku vati draa
uut jööninjin uur andä fåårtjettan, för ä a sankast
dä så mytji, så fåårin böri staa raakt åpp undi taatji.
Tå ä böri ryck di i öögonlåtji in annin daa, såm ja
höört påitjin saa ä a jåort fö di i daa, ska do int
håks påä hä kåonan stangas, uutan håks po andä
tjettan in smuh).

Tjettan? Tråo do ja slippä så mytji Iron anjä

l) Hon snafvade.
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lihl hungrovarjin. An böri ligg å skrääk no ååtär.
Endå ä vaaZ föört i tåki juud jär i stygon, tådojernt
å samt tjinna 1) måot räätviison, så anjä iilak stackarin
int haa na frääd i vaggon. Ligg int å spärr å bryyt
di no spelårrin; freist sååv in smuZo å va tyst så ska
ja sjung fö di in gaag teel:

Tussi lull,
Kok grytan väl full,
Där komma tre hungriga mågar
Den ena är hait,
Den andra är blind,
Den tredje så trasig
Hän törs ej gå in;
Hän står i farstun och gråter.

Juss, haa do int läppä andä skåovin eun, så do
faår la di ååv ett vatukaari.

Jåo, ja a läppä an no.
Ä bö jo vaaZ reina kveldin å föustiidin, sii ja.

Ä i best ti böri stell tina värmas. Vann haldä teidä
påikstyddjilsan til ä?

Do höö no foi juudi åå döm. Di haldä påå
å springä bjöön po gååZin å a spåtta å krakast åppet
stallsdörin, så on i luugvååt.

Mäti saraa do gaar, ska do sej åt döm hä
di ska lasi ååv åsta bjeer in na vääd.

Å tå di a laga hä fråån si ska do ha döm
ti ta ti Mölläsbåotjin, 2) så di int låår in heil håop
mä snubbor åm raåron po lääsförhööri. Ja mått a
skrapa o hakon miin na liiti, ja å, åm ja ska teks
viis mi fö prästan åm måron. Do vaaZ jyst stell åpp

') Strider, disputerar. ') Möllers katekes.
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na raakvatn sedän i kveld. Freist no stönk å laa o
stygon ti väst råstji å dambi, ifall antinjin prästin elo
årgnistin sku håks kåm in hiid, fast vi int haa na ti
bjuud påå. Sku do int a stjömd bårt i dä dråpa-
bränviini mä sirappin denn, ha an kunna bjuud döm
in tååro o hä, men va i vaadin do a röört ihåop ä ti
na kZåttrii to no.

Åhå, va do pjaldrar! Nåo veit do hä bå
prästin å årgnistin, såm i vaan mä tåkodä betär, tyc-
kär ä i fömeir en reina brännviini, tå ja a lagt tiid
in sirapssmuZo.

Siti int å brask va do int föstaar! Int vill
di ha kZåttriiji dett ti, ha ja sakt. Int ji hä väärt do
steldä fram ååv ä na, fö tå dööpä ja di med ä. Nåo
i hä best do stjicka Kaal ett in mark kaff, så vi haar
hä helst, men drickä do åpp ä ti måros bitti ska ja
ta di i kaluuvvin. Nej, no ska ja gaa; jäär hä ja a
sakt no å tärmi vääZ.
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Huleigjä fassin varan fee krafs gryuton.

Ja håksa jyst påå hä di k&oka no fol gröitin där
heim no såm best. A böri liid ti tan tiidin, tå faa
våran pa kåm heim fron gräftlanti å kast si nedä po
langbentjin å jeisp å sträck si så ä pa braak i knåo-
koua å vent po gröitin, såm måo varon pastaa å starap
ihåop mä femtinnakräkten framanfö Mason.

Ä så håksa ja så vääZ tå piigona pa kååm jyst
anjä tiidin uu föusi, tä di pa siti heila daain å brååt
å kZift 1) hamppon, tärt di skakar åå si hampstjevi å
kåmbär in åsta samba? si kring gröitfati framanfö
vassen veetkåpp mä såpan elo suummjöZtjin ii, å in
ståo stjeid i navan.

Å ja äärhindra mi enno så vää? huleiss faa våran
pa spräng ii si gröitin, så an pa mått slepp ett såZja-
heitti, 2) för an haa i såZjabelt, såm an byytt åt si fron
Vööro siidon teel. Å så pa an siti å höut ryddjin så
leng b?ason spraka såm best å bränn småå hååZ po
liivstyckbaakstyttji, å så entteliigen kraavä? si i uuns-
senjin å böri draa timbäståckan.

') Hampa bearbetas först med „bråto" och sedän med
„kHfto". 2) Bälte af mässingssöljor; siika bälten bäras all-
mänt i Vörå.
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Men i fjåoZ åm juuZ hend ä si na liiti råoZit ta
raåo våron kåoka gröitin.

Si ä va poti viisi så anjä Rännaris Mittjil, såm
no a fari ti Amirika, va dräng när åås å fassin va
heim lian å åm daain. Hur ä va så böra Mittjil å
fassin taaZ åm gryytkrafsasi tå måo våron ståo vä
spiisin å stamppa mä kräkZon siin.

Tå di a siti å braska in stånd, böra di mun-
huddjis åm vem såm sku va i tuur ti krafs gryyton
tan kveldin, å båå tvåå sku di nöövendot a vila jäär ä.

Tå gröitin entteliigen va kåoka, sprang di jiinast
ett vassin stjeid å atelt si fäädit vä spiisin båå tvåå
ti böri krafs.

Mä sama måo våron såå hä di va så ill teel åm
krafsasi, höött on åpp åt döm mä kräkZon å saa di
sku- fo lååv ti ji si ti frääds, för hän såm bou sku
kånndäär ti ga krafs, hän sku krafs.

Jyst mäti sama böra ä kZöijas on po rydd-
jin. Åm ädå va nainting såm spassäära on innanfö
kleenin å ventta råskväädri, elo åm ä klöijast annos
bara kan ja int sej, men hä veit ja no, hä int bruuka
vi ha na säädeilis ståora tråppar o toZidä inkvar-
täära när åås. Måor hon freista visst gniid si åppet
standarin så håårt on tååZa, men å vila klöijas entå.
Tå meint on åt fassin å Mittjil, hä hän såm sku
vil krafs on i ryddjin na liiti, så ä sku sluut kZöijas,
hän sku fo krafs gryyton å.

Jyssåm di höört i dä, så sprang di on i nackan
båå tvåå, såm tvåå gäZin frassar, men fassin hinda na
liiti förr, hän, så an reiv teel on undi bZuussin, men
an håksa int hä an haa fö lang naagZar, så tå an
spåra teel så räpa an såndär övädeilin hennas å tao



na liiti o ryggstjinni mää, så måo varon böra skrääk
å låät åm si, såm on sku a haft märän.

„Sakrans gubbtårtjil”, skreik on åt faasin, u åm
ja sku kåok femton gröitgryytor åm daain, sku int
ni fo krafs eitt enda taag, fö ni sku fo skraap håZi
po gryytbåttnin mä kföunan 1) edär åm an sku va hu

(Fassin an håkra teel, han, så mytji an arka å tåo åpp
tubussin uu gryyton å böra krafs).

tjåck. Ga åsta krafs to no Mittjil", saa on, aför anjä
annin leidinjin hän fåår int jää na flei kaap i kveld.”

Mittjil stjynda si jiinast ti gryyton, men an hinda
int helst tvåå gangor set nedä stjeidin, innan gubbin
ftaska teel å kasta in ståo tubuss, såm an a gaai määd
i munnin, mitt i gryyton.

Endå Mittjil lian böra griin så förhääda ill såm

l) Klorna.
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an sku a fååi lainpåljmi innanfö tentitin i stclli fö
sirappin, å sprang bårt fron gryyton.

Fassin an håkra teel, hän, så mytji an årka å
tåo åpp tubussin uu gryyton å böra krafs. Men an
va så full mä skratt, så an kunna int sväZg gröitin,
uutan ä jeeg trii gangor i åorät haZs för an, så vi
matta va å bult an i ryddjin mä i tåomt päärontrååg,
för annos sku an no fol a stårkna.

Jåo poti viisi kååm si fassin ti fo krafs gryyton.
An bruuka altti va illspikuläära andä gubbin, så int
ji hä väärt hä nain jivä si i laa mä an po tåkodä, fö
nåo kan hän jäär ein tåki spetaakäZ, så. Men Mittjil
hän saa hä tan föst tubussin an sku sii fassin legg
fråån si nagästans, sku an jiinast kast i spiisin, fö si
fassin i så an vil ta eldin åm an mistar in tubuss.
Ja åndra jyst åm an kååm si ti jäär ä na fören an
fåoZ bårt, ja ha int håksa ti frååg o fassin. Åm måron
ska ja jäär ä.



Oman deeiin iesar.
(Na liiti brask o Tannlöös åm va såm hööss fron staan).

Go afton, fåZk! Sess på gräfton, svarar ja
mi sj ölv, tå int nain annin svarar ä.

Go afton, go afton; sleik o sleivin, pa di å
sej. Sess nedä, faar.

Tack för hä! Ja matta raakt stick mi inn
hiid no po in stånd, fö tjärnjin miin badar å spelar
kring i deegtrååg där heim, så ja vaart åoryykand mä
on. Påitjin våran a gaai ett in mjöfeeck å deejin je-
sar, å int kåmbär an mä mjöZi naon gang tibaak.

Nå oman deejin jesar kann ni biräätt na
fron staan.

Ni vil höör va såm hendär å stjeer i staan?
Jåo täär fåår an jo alitti sii eitt å anna, åm an i så
leng dä såm jaag ha väri no, tå ja a väri timbäkaar
po andä jäänveejin. Siiran int na anna tå an kårabä
tiid knåovand, så visst fåår an sii nain åofääZo krytjil
staa po nain gååZ må in tåkondä speldåoso, di kallar
ti påsatiivi, breivä si å veiv å draa å stamp taktin så
ä skrambZar i trääbeini, Jåo, jåo, så ir ä.

Pa di int viis ilifantan å kameelan å pihkaa-
nan, såm ä staar åm i gussåo?, å ali sårtäs menstjor,
såm i svart såm stjitmyss, ha ja höört seijas?



Na tåko ha int ja siitt. Men ha nain o eclär
siitt stasseldsleckaran? A i na sårtääs fåZk hä å, sain
haldä til ä i staan.

Ä hend si i såndast åm måronin hä ja kåårn mi
i svang mäin skomakapåik, såm i heim fron våran
sokn, men gaa po lääron i stan. An a vaari så smitta
o hä an a hanttäära herrskapsskåovan, så an sku freist
viis mi va kaar an sku va tå an jeeg å stjiiva si i laa
mäin raad piigor å snöit si taag po taag ii in röö-
råosa nessduk, tä femton skräddarar såm veegd i pund
hengd vedär in brånnsvippo å int mekta tyng nedä si
för häin stjeggo båck ståo i hintjin i annin endan.

Huleiss ja jeeg å jeeg baakelt döm kååm vi ås
mitt po tårji. Tää vain heil håop fåZk såm ekssäära
i viit busoråonar åba messingsbislaiji myssor

v
o bara

jäänp/ååtin mä spjeldin bå fram å baak.
Vi jir i dä fö kriigsfåZk? tenkt ja, såm sii så dä

stado uut, fö såmbä/ va så feit å fröigdo, såm di sku
a jiti bara ftästji i ali sin dagar. Tenkä teidä böri
stårm å ta inn Vålfis gååZin V frååga ja skomakapåitjin.

Nää, ä ji jo eldsleckaran, såm haldä påå å lää
si sleck eldin, saa an. Å mäti sama tao an fram i
röött hand å knefft ä kring mysson siin, å saa, an va
in eldsleckar hän å. Ä så snöit an si om nesan in
gang teel i teidä femton skräddaran å steig fram i laa
mä tei såm eksäära.

Ja ståo braa leng å skåda påå döm. Ståndåm
tjiila di å sprang å ståndåm trava di po eitt stell.
Men va i dä sku ha ti jää mä eldsleckasi, hä kunna
ja int bigriip mi påå. Fö tå an ska" sleck eldin så
ska an jo' staa å brååk mä spruutor å vatubyttor å
int spring å håpp å dans såm an sku vajalldeilis vill-
råådin åm an ska staa po höögär elo vänstä beini.
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Jemst andä båokhåldarin ja bruuka handil mää
så mytji va täär i laa meddöm å. Tå an kååm nee-
man mi så an tee tjenslin påå mi frååga an huleiss
ä ståo teel.

Jåo, tack, saa ja, ä slakra jo ååv. Men va
jir i jä fö helsingalans eldsleckningseksiis? saa ja.

Jåo, tåkojä ska an lää si åm an ska böri kunn
sleck eldin i staan, saa hän.

Tåkodä jyklar ni määd tå ni i lido, saa ja,
för int vaaZ niin spiik förståndoan jynåm i jä. Int
pa vi sleck eldin så dä när åås, int. Å. int pa vi
legg jäänpZååtin å messinjin po huvo heldär, åm en
nain taakveda sku kåm ramZand å skråpp ås i skallan.
Nej, ga in slåå boll heldran en ti jää så dä, meint
ja po spetaakäZ.

Ventin stånd ska ni fo sii tå vi spruutar,
meint an.

Å så ventta ja å tenkt ja sko fo sii di sku ta
fram ondä ångspruuton di a skaffa si, för hon sku a
väri råoZi ti sii, fö tå di pråova on föst gangon spruuta
di vattni nedä fron sjöön enda åpp ti tjörtjon, fö di
haa i määron di sku freist spruut tjörtjon tuli mä vatn,
så di sku fo sii hu mytji on sku draa. Tåkodä sku
jo int naa aar en stassbåovan kunn hitt påå, fö di ji
jo så åogudakto ti, så di sku no fol fast spruut kuli
ali tjörtjor å böönhuus åm int poliisan sku tins teel.

Men naon ångspruuto fee ja int sii. I stelli tåo
di fram na tåkodä sembä spruutor å reist åpp in stega
i väädri uutan ti stylt an åppett nainting, för an va
inräätta så an ståo fö si sjöZv, å så böra di spruut åppåt
stjyyin. Mäti sama kååm piigon våron å Ann-Liis
våron, fö di sku stjuuss heim mi yvi sånndaain, å tå
eldsleckaran fee si va röörando å vakä törkäZ di haa
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böra eli strään å spruut påå clöm, så di sku a vaari
alldeilis åobärgand. Di slapp då entteliigen ti slut
undan å ja fååZd meddöm tedan.

Nej, ja mått toi ga heim ti baak åsta skååd ett
tjärnjin miin å deejin, för an jesar å jesar så an ha
no fol jesa yvi no å påitjin kåmbär intti baak. Ti
sist åoZi on saa tå ja jee bort va: Endå ä i na mä
teijä syltsåckan å vambalåckan!

No ha påitjin gaai i i ffeira härrans åår,
å entä ha int an lärt si så raytji så an veit ti kåm
heim naon gang mä mjöZi, fast on a lagt jestin i deejin.
Å vil on böri rijäär mä an naon gang, lääsär an jenit å
stendit åpp in vässo såm an a läärt si i naon pZåtäbåok:

Jag lefver bland de glade
Tar dagen hvar jag kan
Ooh hoppar på en spade
Ooh är en skröplig man
Men ändå jag dricka och klunka kan.

Å så skvatrar an teel å skrattar åt spetaakZasi
sett. Nej, farvääl mä är så leng.
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Tå Bränbak Ant vati låtin.
(An talar åm ä sjötv),

Endå ä tjens naa ti undilit tå an ska ti låtin.
A i neestan värr en tå an ska po lääsförhööri å int
kan Tio Guds bud” ooh

(l
Hvad är det?” uutanteel.

Hä tee ja tjens vedär tå ja va po syyn i tiisdast i förr
vikon å fyie sekstond numbron.

Si ja tenkt såm såå i siistisin daa hä ja sku
ta uut bityyg ti staan å draa mä stassbåovan så kunna
ja ali belst fo mi in risärvnumbro, men assint tee ja
hä liikavääZ fast vi dråo meir en förti styttjin.

Ja a alldri förr tjena kroonan ein enda daa, hä
mått ja sej. Men onjä gangon tee ja jäär ä enda fron
kZåckon niiji po måronin ti fem po kveldin. A sku a
yääZ vaari tråkot fö mee, såm int jyst i vaan ti staa
å heng arman o kåss heila daain, men ä va jyssåm
na liiti trääWit ti skååd påå huleiss teidä stasspåikan
baa si ååt. Int fee an sii präsiis hä di jeeg å slengd
si mä bränvispåttona i fickon å bZöödd i syynin' o hä
di a taiji kragataag mä poliisän, såm ä pa va vaanlit
mä påikan fron bondlandi. Men naon ööZpätto måra
di visst å svaaM ii si. Ä vain lang å smaaZ skräddar
där soin a druttji tvåå påttor, å hän va så förheksacle
disporaat åå si hän, så di haa råoZit åt an allihåop.



An jee dä po gåålin å svaja som i fatyy i står-
min mäin famslang råck, sårn slåo an kring heinin
å så haa an in mysso såm in liitin fiilbunk po huvo
å i alldeilis viitt liivstyck.

An saa an a kumi fron Pittäsbårg å haa si ååt
såm an sku a väri kåmindantin för ali tei såm sku ti
låtin, så di böra kali anti JeltmarsjaZtjin”.

(An jee dä po gåå/in å svaja såm i fatyy i stårmin, mäin

famslang råck, såm slåo an kring heinin).

Tå vi a staai dä måot middaain vaaZt vi inråopa.
Skräddarin svaija ååv hän strakst å sett fram bringon
såm in hingstfåZa å stelt si breivä båoZi tä kriigsbärran
sååt, jyssåm an sku a meina: ijä haa ja döm åpprada
no tei såm ska ti låtin.

Tå tuuron kååtn så di sku råop åpp ban, böra
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an sta å prädiik fö döm åm namnin siin, för an ha
tvåå namn, å va raasandis arg fö di int a strutji uut
eitt. Tå an då saa di sku fo värkstell i dä uutstryy-
kasi tå strakst, ffiina di å båcka å va så, höövft måot
an såm an sku a väri in rikti ufeltmarsja?k”.

Yi måra å haa na liiti lustot åt i dä tärt di
råopa åpp ein såm a väri jyssåm siidolöipar åt andä
lang. Tå di a sakt naruni hans frååga di;

Ji hän jäär?
Jåå, fö uäävarand, nieint an å såå höögdreiji

uut, fast an vain bärgandis stacko kutjil. Sväri hans
leit raakt ååv såm an sku a rneint; no jyst på ståndin
ji ja jäär, men så snaart ja slippär uutanfö dörin, fåå
ni ta mi i råmppon. Fast så meinaan jo int heldär.

Sedän ali va åppråopa jee vi uutti baak å biida
in stånd tärt vi sku inn å syynas. A va braa hä vi
feeg in liitin tid po ås, så vi riktit kunna fundäär ett
in gang teel buleiss ä va mä krämppona våår.

Best ä va böra di råop in ås för aaron gangon,
Hur ä va så kååm ja mi in jyst i sama sellskaap såm
andä skräddarin, så tå vi a kle dd ååv ås böra ja draa
handkaaväZ å fingäkråok mä an. Men tå an nappa i
langfingri mett tjend an strakst, hä ä vana liiti värr
ti räät uut enn ti lyft ti tyngst prässjääni an a hant-
täära. Tå ti aar såå hä fingri mett va såm ä sku a
haft rnessingsbislaag, böra ti draa merami å, så jakååm
ti ta ii, så ä tjendist langsett heila armin. Mäti sama
braka skräddarin ååv i ryymi tä di sku tag an i när-
mare bitraktand, men an va int lang stånd där, fören
an kååm uutti baak å saa hä dåktåorin meint an sku
ga fö si, fast ton aaron öö/påtton an baar inväärtis
va fö mytji.
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Strakst baaket håita di åt meeg. Å tå ja steig
fram stelt di mi åppet in lang stang fö ti fo sii hu
mang tjilomeetä ja va fö di bigaagna anjä tjilo-
meetäräkninjin. Int matta ja va så. stacko heldär, fö
di saa ja sku reint uut dååg i gaadi. Men så frååga
dåktåorin, såm tjend mi po knåokona å lyyddist jyraåm

(Di stelt mi åppet in lang stang fö ti fo sii hu mäng
tjilomeetä ja va).

na sårtäs fingäbårar å kåpphåon hu braa Wåodin rann
ii mi, åm ja feila na. Å tå ja båksa påå hä ja dråo
fingäkråok mä skräddarin, saa ja hä ja a sträkt in sino
å laa teel hä järta mett pa böri k?app så vedäväädit
tå ja pa slepp na skååt fron haagäZbysson, så åm ja
sku böri stjuut mä ryyssjiväärin sku ä sääkärt rarabäZ
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nedär i stööväZskafti, men dåktåorin svara jinast ha
ryysbackan va betär en bekåljon för alt sinosträckas
å järtkZappas å så kasa di uut mi.

Ja vaart så arg tå ja int slapp frii, så tå ja
kZeed mi va ja fäädi ti riiv ååv hengslona å skraap
mi mä askon i huvo, såm andä studentin i våran byy
saa hä juudaprästan pa jäär i bara iiskon förr i vaadin.

Men tå paikan po gååZin fee höör va dåktåorin
a sakt åm mi, böra di trint å dans po eitt bein å
skreik: Bränbak Ant dågär!

Tå ä a väri in stånd sku ä bjee teelmä sjöZva
låttdraagasi. Föst gaa di aafgångsbityyg åt in heil
båop vräkZingar å krytjilar, såm int sku va karar ti
försvaar pääronlandin, åm na främand fåZk sku kåra
åsta ryck åpp kååZan ii döm, å så steig vi aar, såm
va no na ti faras määd, åmanåkring gZaaskåppin å
böra ta numbrona åt ås. Skräddarin hän ståo natuu-
litviis å buld kåntrållin ban ali främst tärt tuuron
kååm så hän sku viik åpp stjåortärman å ruus nedä
navan senn i teidä fenis papästållona.

Men föst saa an teel hä an vila ti gaa di. Å sku
di vil slepp anti hestgaadi, vaan fönöjd mä hä prånt.
Tå svara ein o kriigshärran hä ä fandist int nai hest-
gaad jär i Finland. Ja böra skratt åt hä ja så åobarm-
härtot, så trii vakä knappar raakt ååv stritta handlåss
fron liivstyttji mett.

Oman ja no sambZa åpp töm, ha ti aar hinda
napp åt si ti numbrona di sku haa, så ä baa då ååv
uut för ås tå enteliigen fö sist gangon.

Sedän ji ä no int jyst na viidari ti brask åm,
en tå ja seint po kveldin jeeg å brysta mi på gatona,
såå ja best ä va tå poliisan kååm slarvand me ein
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såm ha nurabron i mysson. Å ton mysson va bär-
gandis liik ondä fiilbunkamysson såm hän dä felthärrin

mä andä famslang råttjin haa, men åm ä va hän sjöiv
kann ja int så sääkärt sej.
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Å tå ja vend öögona måot teidä gränan såm di
a plantäära kring tjörtjon, såå ja in härrpåik, såm a
väri ti låtin, ståo å raagZa å reit ryddjin åppet gränan
oman an sku ta fram gZasöögona å set döm po nesan
fö ti freist skååd åm an sku tjenn mi.

Så va ä ti vati låtin mä stasspåikan, ja.
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Yåran laar braskar åm sirkutin.
Endå i siistisin daa sku ja a önska ja a havi

samZa ihåop ali byyssens tjärngar i Kyystään. Fö
tjärngan bruuka jo naa lååt åm si, tå di pa sii teijä
våår påikar grasäär å kast tjärrjuuZin yvi huvo, elo
draa handkaaväZ så ä brakar å båågnar döm i ryddjin,
elo lyft ståoZan po raak arin å tåkodä.

Men sku ja såm sakt a havi döm i staan tå di
haa andä sirkusin där, tå sku di då entteliigen a tååi
na ti staa å åijas å bistjärm si yvi. För hä va nees-
tan värr ti sii, en tå di pa fääZas mä stjitmyss ii in
bränvispåtto, å hav anti dans åpp å nedär.

Ja huld jyst til ä i staan teidä dagan, fö ja
brääbislåo in byggning där, så ja kååm ti fo sii ä in
pa trii kveldar.

Ä va po in gato ti dä in beta nedran åm ryyss-
tjörtjon, tä di haa ihåopsleiji o bräänin i bärgandis
ståort huus. k ii i dä huusi rijäära di å fekta. å reid
å veik si å sleit si bå menstjor å krääk, så ja kann
int po na väädines sett å viis bigriip, huleiss di kunna
fo leman å ledan siin ti siti ihåop å int sleit såndä si.

Di a huddji i hååf elo in acku i veddjin, tär an
fee stick in nesan å frååg ett biljettan tå an kååm å
vila in.



Å karin, såm såld biljettan, sku freist böri viis
mi vann inganjin va fö tåko fåZk såm jaag, men int
vila ja föstaa an, fast ja pa måår å bigriip mi po bå
svensk å finsk. An ta/a så åovöZut 1), heila karin, såm
int an sku a åmgaaist mä så mytji fåZk an a jåort.

Men tå såå ja tåkodä sembä fåZk kröip åpp ett
in sårtäs stega, å tiid dråo ja mi å.

Tå ja kååm in i huusi såå ja di haa in sårtäs
rundil mitt ii å tiid kååm di leidand mäin hingst,
såm va vakär uta jääven å alt. Ja önska tä ja ståo
ja a fååi ga nedär åsta tjenn an po knåokona å skååd
tendrin i munnin po an, men ja jissa ä sku int va
lååvZit, så ja huldist bistjeelit tä ja ståo.

Jyst i ti sama kååm in frööken intrippand, så
saakrans bihendot å präsiiss, å kasta si po hestryddjin
å skratta å båcka si åt ali håld, så ä va fö mytji hä.
Men va tan sudik on haa jo in så stacko tjåohl, så
an sku a väri fö liitin åt i två vikos gamaZt baan, å
ondä va jo entå fullveksin menstjo. Ja böra staa å
skååd po on, åm int on sku stjöms na ti siti å viis
si po i dä setti fö bå karar å kvinnor, men si hä jåoZ
on int. In fyyra, fem musikantar, såm di haa åpp-
stekZa po in ståor lava elo hyllo, va ja ska sej, fö na
rikti lektär va intä, böra bZåås po messingshåonin
siin, å mäti sama sett hestin ti spring åkring där i
rundilin mäin jääkZa faart, men fZickon hon sååt po
ryddjin hon, såm on sku a väri fastsurra. Å ti best
ä va reist on åpp si å böra staa kappraak po hest-
ryddjin å håppa å dansa å ståo po eitt bein å skånka
riktit såm i villjuur. Ä vain helsingalans fZicko ondä
ti kunn hals po hestryddjin, å ja ståo å föråndra mi

') Vårdslöst.
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så ä va nåådin bort fö ja veit no så vääZ årn ja
naon gang a stjicka piigona våår åsta riid bårt hestan
å mäti sama kasa påå döm na liiti, så innan ja a
veta åoli ååv ha piigona kanna ligg i diitji elo heng
fast vedä nain jässgosstaavär,fäädi ti bryyt nackan åå si.

(On håppä å dansa å ståo po eitt bein å skånka riktit
såm i villjuur).

Tå Kiekon a eksäära å ridi så leng on tykt, håppa
on ååv å sprang uut, men fåZtji böra smett å Kask
ihåop hendrin, så on måtta kåm in tibaak Keira gan-
gor åsta skååd va ä sku va åm.

Jyssåra di a hinda leid uut kestin å Kiekon, fö
di leidd hon å, kååra tvåå karar inspassäärand mä
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vassen fiåoZ i handin. Di va kZeedd i na sårtäs ullkZeen
såm speta påå å fååZd ett kråppin å så haa di na tåfsar
fram i huvo såm va jyssåm di sku a väri o bZåånan.

Teidä tvåå di böra fårg å påå å speel, å mäti
sama di fiisla å råka mä stråkan, håppa di åvanpo

(Mäti sama di fiisla å råka mä stråkan, håppa di åvanpo varaar,
dansa ä stuu/a huvobåck.)

varaar, dansa å stuu/a huvobåck, så ja tråodd no al-
deilis hä di sku kråås fiåoZan siin i sraåå betar, såm
tå måo våron pa maai kaffi i ondä nyyan kväänin vi
fee no ti juuZ, rnen knååken ii hä haa intti döm heil
båå tvåå tå di ti sinut håväära ååv uutti baak.
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Tå i dä a väri börja in liitin Kickskvetto håpp
po hestryddjin å va så braa ti kånstäär, fast fåZan
lunka påå, så on gaav assint ett mä ondä föst.

In stånd baaket kååm in aaron liitin fiicko in
springand å böra krääk å haal si åppet i reip i taatji,

(Tå börja in liitin ffickskvetto håpp po kestryddjin.)

tärt on tee taag ii in tjepp, såm hengd i tvåå reip-
ståmpar fron kråppååsin. Po andä tjeppin böra Kie-
kon jää viigheitrin såm in markatto, så fåZtji raakt
lemna staa å heng hakon. Endå on svengd si å veik
si sjuudubäZt po alt sett, å hengd åpp si i nackan å
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i tåånan, å trilla åmanåkring po tjeppin, såm tå i
tjärrjuul trillar kring aksohn, så ä va raakt värr en
såm tå in kattugfo ftikstar å slengä si kring in riis-
kasa mä grååsparvar.

Strakst baaket hä fhckon a gaai bårt, kååm in
råoh fenil in, såm håkra å skratta å jåoZ miinär å
haa po si i pa byksor, såm va så viid i heinin såm
haZvtunsseckan. I dä vain illmaari kanaali fåågäL
An va bå mååZa å kåZa i syynin å jee po hendär å
föötär å haa fö si ali sårtäs jykäZrii såm åpphittas kan,
så fåZtji måtta bara pruust å skratt åt an. Endå an
håppa åpp å trilla åmanåkring i väädri, å slåo ti aar
po tjeftan, å håppa yvi in lang raad o karar å kvinnor,
å tee tjilarainkar så ä fZaska baaket, å entäära så ä
va kasnyytt hä. Ä in hand haa anti jäär kånstär å
va hest åt si, å hän va mytji illkhftoan en prästis
ullhundin. Men tå anti sist böra riid po in griis å
eksäär mä hän, pruusta di teel alli håop.

Po i dä viisi huki an påå andä råoh påsabyks å
sprang in å uut heila kveldin.

Ti best ä va breidd di uut i vakärt råosa teck
po jåohn, å tå kååm in fem, seks styttjin in, allihåop
kZeedd i teidä spetokZeenin ja taZa åm. Endå teidä ti
va int na sembä ti trill si å viiksi en fftckon, såm
hengd i tjeppin. Di kunna raakt stapäZ åpp si åvanpo
varaar, så ä vaart såm in levandis tjörkstapo/, å in
liitin påikkrällar, såm va så lang såm stööväfekafti
raett, lian trissa di mää såm i gaannystan.

Tå di a freista viiksi po alt sett, tan ein ett tan
annin, så såmbäZ såå uut såm di sku a väri uutan le-
dar, böra di ti sluut allihåop po ein gang knööl si å
vriid si såm årmar å öölor. k ä i föbaiska sant, alt
va ja segär.
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Baaket i dennan huki di åpp in stånd, å tå passa
ja påå å jeeg po i stell tä di jyssåm a balka ååv fö ti
säZg söötsaakrin å starkvarona. Å tää va ja å stack
fram femti penn å fee mi in tyyding elo snyyting, va
tan leid di kalla ä.

Ja hinda nettåpp stjöZg ii mi i dä, fören di böra
pingäl ii in klåcko å tå sprang ja po pZassin menn tibaak.

(Tå kååm in råo/i fenil in, såm håkra å skratta å jäol miinär.)

Tå kååm di inntåågand heila pagaasi å va uut-
kleedd allihåop. Men tå kunna di int taaZ na, annan
di picka å peika åt varaar å veifta å slengd arinan. Ä
så va ä in heil håop såldaatar, såm böra eksäär mitt
i altihåop. In grååhåårar, såm haa in lang råck å fö
stacko byksor, kååm riidand po in ståo viit hest, näen

hu di enttäära å baa si ååt, vinka hest å kaar å alt-
ihåop. Å tå måtta såldaatan legg hestin po in flaka
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å bjeer uut an. Men ja fååZd int ett så nåoga va di
haa si föri, tå di int taZa na; men ja lyyddist så braa
po va musikantan spela, tä di sååt po ondä hyllon ja
taZa åm, så ja böra kunn taldär ä baaket. Ja tykt ä
leit så föskrättjilit vakärt, så ja sku no fol mins ä enno.

Tra la la la la
Så dä naa leit ä, men si ja haar feil po mååZi

ja, fast nåo haa ja i dä jihööri di pa taaZ åm ....

Men i undilit pagaas va ä, i dä sinkusfåZtji.
Di jåoZ in heil håop aar tempon å, men ja kan

no int så nåoga kåm ibååg ä, å int hinda ja no taaZ
åm alt no heidän. Men ja mins no di haa hestan
fZeina gangon ti håpp å dans ett speli, så di tnipZa
såm tå gniisan gaa ti bäniskåogs å gnu veit alt
va di nagassast mää.

Nåo lååtän hä no tå ja taZan åm ä, såm di sku
a matta fövill öögona, elo nann fåZtji mä tnääpengan,
såm di pa sej, men tå an såå ä så nåo va hä så na-
tuulit såm nainting kan va. Å allihåop, bå menstjon
å knääk, va levandis, hä i ja alldeilis sääkä på, hä.
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Pårrin.

Ja a no in lang tiid tegast så erbarmelit ti staan,
tå ja int a väri tiid kanstji po tiiji åår, å ä ha jo
förendra si dä mä byggningan å altting, så an tjendär
int ååtä si na raeir heldär.

Hu ja no kååm mi tiid i tåosdast så kååm ja,
Huvosaatjin va no ti föZg bårt na Amirikabåovar, såm
sku stiig po Kaal wån Linne.

Bryddjon va full mä menstjor, hon, såm fystja å
påå fråån å teel å ali tyktist di ha na ti bistyyr. Men
in tjärng fron landi, såm fååZd bårt karin senn, hon
tykt ja haa ti väst bistyyri. Karin va så vedäkåoka,
så an vist int uut å in po si als. An a fol taiji si
nain kZunk uur in bränvispårr 1), såm an jeeg å baar i
handin, annos ha an int väri in tåkin bhndanbåck an va.

An jeeg föst po bryddjon såm an sku a havi
kringganjin 2) å tjärnjin matta jemt å samt hav åpp
öögona mä an, så an int sku vingäZ ååv fråån on.

Harman, Harman vann i do no ååtär, va löipä
do määd? skreik on å va så brinnandis ill teel åm an,
så härrskapin fnitra å skratta.

s ) Bränvinskutting. s ) Egentligen kringgången; kreatur
sägas ofta ha „kringganjin".



Värin gang on feeg taag ii an, prädiika on för
an, huleiss on a stelt ä.

Sido Harman, ii i dä störr ryymi i kapp-
settjin ha ja lagt vadaskZeenin, ii i dä rnindär sånn-
daskZeenin. Nedrast in i kappsettjin i barmfiokon po
såndasråttjin ha ja ståppa andä ståor pengpunjin. Gu
nåådi di Harman, åm do vingtar å påå så do slarvar
åsta heila kappsettjin å pengan å kZeenin å altihåop

Harman hän hara ståo å skratta, sara int saatjin
sku a angaai an. Men tjärnjin börja påå tibaak, hon:

Harman, ditt usla spetaakäZ, föstaa do int va
ja segär åt di? Ja a sakt vann do haar andä ståor
pengpunjin rej, å kåm ihååg ä no. Andä mindä pun-
jin haa ja ståppa åt di i strårnpbeini å taskun, tä do
haar slantan, haa do i höögä bykssettjin i laa mä piipon
å eldsticklådon. Mins do ä no, Härmän?

Men Harman an trilla påå såm int an sku als a
lyyddist ett va tjärnjin prädiika. Ti sluut kååra an si
po bååtin, för an sku jyst böri gaa tå. Tjärnjin trängd
si fram neemast framstamnin, tär Härmän ståo po
dettji, å fee sii hä an int haa bränvispårrin i handin.

Vann haa do pårrin, Härmän? skreik on.
Pårrin, pårrin!

Men tå int Härmän svara nainting, nysta tjärnjin
ååv in beta å skreik:

Pårrin, pårrin; Härmän vingZarin a slarva bårt
pårrin!

Tå on a bisinna si in smuZo, starnpa on taotin i
bryddjon å saa: Nej, nåo sii ja ja mått tiid ihåop mä
tan styddjilsin in gang teel, å så hivZa on ååv å sku ga
po bååtin, men poliisan måota on å sku int slepp tiid on.

Nå jistosin, ja mått jo tiid ihåop mä an, föstaa
ni; an ha jo slarva bårt pårrin. Ja kåmbä jiinast te-
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dan tibaak; sleppin mi fram bara, saa tjärnjin å sku
åpp i gald 1) träng si fram millan poliisan.

Men tå di skuffa taan on lii k hur on braska å
pråstäära 2), börja on knyyt navan åt Harman å våi-
vistäär 3) så on vila raakt jit åpp si sjölv.

Entteliigen böra bååtin gaa å tå håksa Harman
vannan a lagt pårrin.

Pårrin i ti dä undi stjunii, råopa an. Spring
ett an fåort å kast hiid an!

Hä jää ja int, saa tjärnjin; fåå do pårrin
meddi, så sii ja do slarva bårt di sjöZv.

Å tå lämna on staa in stånd mä pårrin i handin
å skåda huleiss Härmän sku bjee si ååt tå ångbååtin
böra gaa.

Men bååtin jee föst in beta mä baakstamnin föri
å tå an sku vend tå uut po vattni, såå ä uut såm an
sku a määrä si ti kåm ti baak ti bryddjon.

Nej, va i jista vääd ha di no gZöömd, saa
tjärnjin, tå di kåmbä ti baak. Ska no Härmän spe-
taakft ha döm ti kåm åsta ta pårrin åå mi? Nej, ha
an no siitt potan snöud!

In sjyman 4) såm va po ångbååtin, böra mäti
sama veift mäin nessduuk.

Neissini, di veiftar åt mi hä ja ska biid så
di fåår pårrin. Men ä kåmbär intti vaa2 na hä,
saa tjärnjin hastot å bistemt å Hiksta ååv alt va on
hinda åppet gaton in åt staan. Ja ska viis döm ja,
styddjilsan, meint on tå ä baar ååv, hä ä jir int så
ti ta pårrin heldär.

*) Bnträget, oeftergifligt. 2 ) Protesterade. 3) Rasa, ge-
stikulera. 4) Sjöman.

56 BYYRALLOR.



Å i naava dl spindär åpp!
{Måo våron, såm int jyst bruuka vati staan na, taZar åm tå

on fö na åår sedän vain po i handilsmanskåntåor där.)

Tå ja a staai å risonäära mä handilsmannin
in stånd in po kåntåori å uuträätta ti kåmisjåonan ja
haa, å huld påå å måra ii mi in beta ovin lakris-
stang, skrap?a ä teel best ä va ii in sårtäs liitin jykäZ-
skååp, såm va fastskruuvva vedä veddjin. I bastoheitin
kunna ja int håks va i dä sku ha ti bityyd, för ä gaav
juudi fråån si värr en in kåostjello, men så tenkt ja:
ä ji fo naon sårtäs mössfello, såm pingZar å segä teel,
tå kZåojuurin fassnar, fö teidä mössspetaakftn pa jo
jään hald si i handilsbäodan, å ali stans tär ä ji pa-
pääri po veggnan pa di löip å påå å skraap å pitär
såm tan ildrik.*)

Haa ni mytji o mössin jär? frååga ja, men ja
hinda int fo na svaar, innan handilsmannin sprang
tiid å nappa ii in tratt, såm va fastbundi vedä skåå-
pin, å sett anti ööra å råopa:

Hålåo!
Å så böra an staa täär å taa£ vedä veddjin, såm

an sku a taZa vedär in menstjo.

') Benämning på hin onde.



Jir ä Noodlund i Kristiina? 1) frååga an.
Åm an feeg na svaar kunna ja int höör, fö skååpin

hon kveta int i koi, men liikavääZ jåoZ an såm on sku
a knyyst na, för handilsraannin saa;

TaaZ na liiti hååZan, ä sjååsar så föbaiska i
onjä matärjon. Hålåo! Huleiss staar ä teel meddi?

Int tå heldär höört ja hä ä åoma na i skååpin
o na juud, men handlarin hän saa:

Tack ska do haa för hä! Hö do Noodlund,
ha i dä breivi å andä veksilin kumi fram såm ja
stjicka?

Tå jåol an såm ä sku a kumi ti svari, hä breivi
a kumi fram, för an saa jiinast;

Nå hä va braa! Jaha! jaha!
Ja visst int va ja sku tenk åm i dä ja. I bör-

jani tråodd ja handilsraannin sku vil jää na spetaakäZ
åå mi, fö di i full mä tåokri toftdä handlarar, åm di
enn tteir sku va, men tå an skåda så in i
skååpin, böra ja haZvvekst 2) tråo an sku feil na, så
ja böra skååd åkring mi vann uutganjin va, fö vart i
väädin sku in såndästräkt tjärng såm ja a kumi nain
veeg åm in tåkindä paltbagar, såm handlarin, a böra
jäär åå si na. Men jyssåm ja fee taag i döranytjilin
sluuta an taZasi, sett bårt trattin, å tåo po in liitin
veiv så ä skrambZa teel å jeeg tedan. Tå an te sii ja
såå na liiti haj uut, dråo an po munnin å frååga åm
ja a siitt naon gang förr tå di a taZa ti Kristiina.

Nej, endå~hä ha ja alldri siitt, saa ja, å frååga
huleiss i ali väädines tiidär juudi kunna ga så langt.

Ä gaa vart såm helst jynåm tråådan, saa an.
Di haa tåkojä tilifåonar rätt no ali stans i väädin.

*) Kristinestad. 4 ) Närä nog, tili hälften, halfvägs.
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Guu föbarmi si va menstjona spindär åpp!
Endå ja höö ja träng int ga ti påstkåntåori tå helst,
fast ja määrä mi. Kanstji handilsmannin vil ta å legg
i jä breivi in i skååpin ti dä, å råop i trattin ä ska
ti Amirika, saa ja. Aji bara in nagä rader ti Janni
varan, så int tyngär hä po tråådin na als. Ja ska
fol bitaa? na liiti för ä fast, åm int handilsmannin vil
jäär ä i stelli fö ti ji na rusinkåon po handilin.

Int gaar hä ti stjick breivin, di i hara ti taa?
ii teijä skååpan, saa an.

Jassåå, ja ståo å inbilla mi ä sku ga ti stjick
breivin, tå handilsmannin ta?a åm i breiv ti Kristiina.
Nå kanstji ja fåår helst brask mäd an in nagär åo?,
Janni varan, åm ja fåå ga taa? i skååpin. Jir ä na
stjilna vartååt an vendä trattin; sääkärt ska an no fol
vendas tii måot Amirika teel?

Nej hö ni måor, saa handilsmannin, ni föstaar
int är po i dä als; tråådin jir int uutreipa ti Amirika.
Ä gaar int fö si ti taa? vedä Janni erän, saa an. Vi
kan bara taa? ali lengst ti Kristiina.

Nå men endå hä va jo naa, saa ja. Tå di
ein gang a börja, ska di fol mä tiidin liikavää? reip
uutan, jissa ja, så langt di slippär. Äm handilsman-
nin vil stjick bååd åt mi tå ä vaa? fäädit, sku ä va
naa ti råo?it, så ja fåår freist laag Janni våran in gang
bå ftaat å skamb?i, tå an fåår höör hä jaag, in gambä
tjärng, a hitta påå ti böri råop åt an jynåm tråådan,
fast an saa an sku faar så langt bårt, så såo? å mååna
sku ga ansöö?s 1) po stjyyin.

Voi, voi, va få?tji spindär åpp! Endå ä i naa!
No ta?a di jynåm tråådan, å skådar jynåm tjiikaran,

') Gå en aldeles motsatt bana än den vanliga, „räätsööte".
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å faar å kring mä ånga, å ftyggär åpp i väädri å laga
fönstäruutona så ståor såm ladudöönan, å riidä så fåort
in hest sträckär po tvåå juuZ, såm int an a tråodd
ondmanniu sku kunu jäär förr i vaadin heldär. Jo
lengär an läävär, desto meir fåår an lää si, sa kvin-
non, såm såå ton aaron bjeer eldkåZin i navan, tå on
a lagt kaald askun undi. Men ä ji såm ä staar i
skriftin, hä upå de yttersta tiderna” ska til åmi faZsk
pråfeetan böri jäär (I

tecken ooh under”. Å no ha ti
tiidrin kumi. Tå fåZtji a grubZa å gruWa å spunni
åpp ali sårtäs kånstär, så di böri kunn laa grååsteinan
ti sötsubröö 1), tå slåår jungeldin nedär å fötäär alt
levandis, hä i saut hä.

') Ett slags sötsur limpa.
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In stassreiso potan föst tjilodaain.

Si ä ji poti viisi, så ja pa värin löödaa rakäZ
ti staan mäin pääronseck å in pa suummjöZkskånkor
å in smöbytto å vääZ nain laka. Å hä kååm ja ti
jäär i löödast å.

Ja tåo memmi andä gamba trääkappan, såm ja
i så mang härrans åår ha määtt ii päärona määd åt
bå piigor å mamseldär, höög å lååg, men tå ja kååm
po tårji saa di ä va tan föst tjilodaain, å poliisan jeeg
å snuussa å nasa i lassin ett tjilomeetran, liitästickona
å tåkodä gaaZnskaap, såm di tenkä böri kåldä bårt
fåZtji määd.

Å härrskapsfåZtji böra kååm, ein ett tan annin,
å frååga åå mi vain mark liitä kåstar å va priis ja
haa po lakatjilona.

Hellviti bar int na liitrar å tjilor ti sali, svara
ja. Men vil ni ha in kanno suummjöZk, elo in mark
smöör, ska ni fåå ett gambä priisi.

Knafft ha ja hinda häv un mi teidä åolin, så
kååm poliisan å saa ja sku bara kast andä gambä
trääkappan antinjin åt helsingland elo tiid pepakåonin
vekser, annos sku di tåfs åm mi.



Nå va ska ja määt teijä päärona määd, saa ja;
int kan ja no fol nyti famsstakan, int, veit ja?

Ga po jäänbåodin å tjööp åt di tjilona, saa di.
Nej, fören ja hä jäär, förr tjöö ja heim päärona

tibaak. Nåo haa vi rata tjilona där heim, såtn kan
jit päärona. Jitar int stassbåovan i höögmåodi sett
ta måot döra, tå ja leggä döm i kappan, så kann di
fast gnaag ii si ali ti tjilor di haar i jäänbåodin, måra
ja uu mi.

SäZg ni hu ni veel, saa di, men sii in teel så ni
int säZgär kapptaafe å kanntaaZs ä raarktaafe, fö tå
ska ni plikt.

Mäti saraa kååm in tjärng å frååga:
Va kåstar meetrin o suummjöftjin?
Ja svara int nainting, fö poliisan ståo breivär.
Höö ni ill, kaar, räopa tjärnjin, va kåstar in

meetä suummjöZk?
Tå vend si poliisan til i anna lass å ja svara åt

tjärnjin:
Ja säZgär int na meetrar, mensk, men vill ni hi-

taat trätifem penn fö trii ståop, så draain åä med ä.
Jaa nå, slåå hiid ä, viska tjärnjin, så ska jata ä.
Sedän kååm in härr å frååga;
Va tagä ni fö lakan?
Jaa, svara ja, ä ji int så gått ti sej; åm ja ska

sä/g döm ett liitran elo raeetran, så vaa? di dyyr, fö
tå mått ja ett in liitästicko po jäänbåodin, men vil
an ta heila knippon, så vaa£ di hiili.

Tå böra härrin skratt å saa hä knippona höört
intti nyyviktrin å huld å påå å spetaakZa memmi
tärt ja tenkt ja sku mått jiv an mä lakan in pa lii-
trar kring öörona, så di sku a vaaZi in tjilo lengär
fö lang va di föruut.
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Ondä tjärnjiin såm tao summjöZkskannou kååm
jyst i ti sama löipand ti baak å håksa on sku a bi-
hööva lakan å, å så slengd ja åt on heila knippon.

Tå böra ja staa å kfåå mi i huvo va ja sku ta
mi teelmä smöri, för alt få£k taZa bara åm tjilona,
men ti sinut viska ja åt in fruu, hä on sku fo spått
mi mitt i bZäson åm int bytton veegd ha£v fjääZ mark,
fö tjärnjin rniin veegd on där heim, så åm on sku vil
tag on såm on va, sku on fo on ti åtoti penn rnartjin.
Å så leiss slapp ja on, fö ja såä så arg uut, så fruuin
va tvungen ti tråo va ja saa.

Päärona va int e väärtti tenk jää na viidari
handil määd, annan ja jeeg in ii in bäod fö ti tjööp
åpp na stjickningar.

Fåår an tjööp kaffi ä såkri na meir? frååga
ja båokbåldarin.

Hååja, saa an.
Va kasta rnartjin, frååga ja
Int säZgä vi na marktaaZs meir, saa an, men

ni kan fo in tjilo.
Jasså ni haar tjilona jäär å, saa ja, ä va no

faan tå int an ska fo in reidi mark kaff na meir hel-
där, annan an ska mått ha si tjilona åm an veel elo
int. No ska an int spetaakäZ mäin vesk mensk, uutan
veeg åpp åt mi in ha£v mark kaff. Di a stjicka ett
memmi, så int ska ja tjööp åt mi Nåo föstaa
ni, hä int kan ja kåm heim mä tjilona, tå ja ska hav
in ha/v mark.

Hur an ståo å tjinna memmi, fee an mi ti ta ett
na sårts tjilovikt ti sluut å tå sku e bjee ti böri bitaaZ.

Dägä teijä gambä pengan na meir? frååga ja.
Jåo, ti dågä ti, saa an.
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Enclå ä va meir åndär hä. Men e räckä no
fol int leng, hä; rätt no in daa ska e no fol vana
sårtäs tjiloraeetäpengar, ti narr böndrin määd, men
ta faan ja tå kårnbär ti handil kaffi na meir, kåm
ihååg hä, saa ja å smaZa ååv uut.

Ja vaart så reint raasandis arg po ondä stass-
reison, tå ja int kunna säZg pääronseckan miin för i
dä sama meetrasi å liitrasi di haa si föri, så ja tåo
mi in rama fyllo, så ä rijåoi mi i skallan tå ja kåäm
heim, såm di sku a haldi påå å slaiji mi mä hara
tjiloviktan i huvo.

k ja jivä mi jenit jääven på, hä tjärnjin fåå
freist faa tiid nesta gang, int ska di spetaakä? mä
mee na mang gangor innan ja fåå leidon.
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